دیوانا و مداعی 


خودان ئيمتيازاۋ 
حافظ قاض 


سه‌رنقیسهر 
موّید طیب 


مافین چاپگرنا = پاراستة تە 


ئك صر بُسر 


کوردسنانا عيراقة ‏ دۆك || ° زمارا ومانی: (306) 

افلهبو تنکه‌تیا سهندیچایید| | ° نافی په‌رتووکی: دیوانا وەداعى 

کرنکار پر کور دستانو ° به‌رهه‌فکرن: سه‌عید دیره‌شی 

قات سییهم ° دمرهینانا ناقه‌روکی: ثه‌لند ئازاد 

ئەلەڭۇز:7775376 = ?"|| ° بمرگ. به‌یار جه‌میل 
سه‌رپه‌رشتی چاپی: شیروان ئەحمەد ته‌یب 
° چاپا: یکی 
تیراژ: (۷۵۰) دانه 

9 0۲۵2 ۱۷۷۷۷۷ ژمارا سپارتنی ل به‌رتوکخانا به‌درخانییان ل دهوك 
www.spirezpage.net‏ (457) ل سالا ۲۰۰۸ 
چاپخانا حه‌جی هاشم- هەولێر 


دار سبیریز للطباعة والنشر PRESS & PUBLISHER‏ 501۳۴7 
ى HEK‏ 


دیوانا ومد اعی 


سه‌عید دیره‌شی 


ددس ام ي 


2008 


- به‌راهی بو چاپی دویی مخ هه و 


- پشکا نیک ۷ 


6 ۷ امه 
رین و سەر پیهانی ب-۰ُ 
E‏ 


- پشکا دویی 


Sa 
0 EEE هه ‌لیه‌سنیت ب دی‎ 
ر‎ 29 er . 


:¦ ائ“ ۰ 
1 نیت ب فارسی بآ 
3 0 


- ده‌سنقیسا دیوانا ومداعی ((هۆزانێت ب کوردی)) 


sss 


sess: 


sess: 


sess: 


۱۹ 


۵ 


1 
۳۰۳ 


به‌راهی 
بو چاپی دویی 


روژا ۲۳۱ 17 ۲۰۰۰ی ل "شتاتبيبليؤتێك"ا به‌رلینی ئەز بسهر ده‌سنقیسا 
دیوانا وه‌داعی هه‌لبووم. روژا 6/30/ ۲۰۰۱ی تویزاندنا دیوانی بدویماهی هات. 
سالا ۲۰۰۲ی چاپا ئیکی ل وه‌شانخانا ناقه‌ندا هاقیبوون یا لیکولین و وه‌شانیّت 
کوردی ل به‌رلینی دەركەقت. 

ھەر وی سالا كو دیوان پى دەركەقتى, من گەلەك پیکول کر ل کوردستانی 
چاپ بکهم, ل مخابن پێکؤلێت من هه‌می ب ئاقێدا چوون, چ ده‌زگه‌هیت به‌لفکرنی 
ملێت خو نه‌دانه بهر.. 

نهو پشتی ده‌زگه‌ها سپیریز خو دبه‌ر چاپکرنا وێڕا بری, دیسا سەر ژنوی من 
دیوان تویژانده‌قه, گەلەك خهله‌تی هاتنه راسقه‌کرن, شعرێت وی یێت نه 
بەلاقبوويى ژی هاتن زێده کرن, ده‌سنقیسا دیوانیْ هاته نیشادان و ب ناوایه‌کی 
خشکوکتر هاته ئاقاکرن. 

د کتیبا "که‌لهین ناقا آدا, من هنده‌ك یێزانینێت نوی و دو هه‌لبه‌ستیت وی 
یێت کو ددیوانیدا نینن, تێدا بەلاڭ کربوون, نه‌وان, هه‌روه‌کی د کتیّبا ناقبریدا 
هاتین, ل قێرئ ژی بەلاقدكەين. 

د که‌لهین ئاڭادا مه گوتبوو: 

((جارا یکی ده‌می مرو تشته‌کی چاپ دکه‌ت, پشتی هنگی ب دهمه‌کی سه‌ردا 
دچیت و دیسان دخوینیت, گەلەك هزرێت نوی و کیم و کاسی و تشتێت نوی 
تێنه مه‌یدانی, وه‌داعی ژی وه‌کی شاعره‌کی زیهاتی و خودان شیان, خویایه کو 
قه‌لافه‌تا وی ژ قى مه‌زنتره يا مه ددیوانیدا دایه پێش چاف, ژبەر وئ چه‌ندی ژی 
دوور نینه روژ بو روژی تشتی وی یی نوی خویا ببیت و پتر روناهی بکه‌فیته 


سەر ژینا وی. 


مه ددیونیدا (چاپا ئێْك) نه گوتبوو کا که‌نگی و کی ده‌سنقیسا دیوانا 
وه‌داعی ژ کوردستانی ئینایه؟ ل په‌ی وان پیزانینیت من ل بیبلیوتیکی وهرگرتین, 
ده‌سنفیسا وه‌داعی, د ناقبه‌را سالێت ۱۹۰۷-۱۹۰۵ تارشیئولوگ ”° (1,6000) 
ژ کوردستانی نینایه و فروتییه په‌رتووکخانی. ئو د سالا ^* 9(ێدا بیبلیوتیکی 
ده‌سنقیس نارشیف کرییه و د ریزا ده‌سنقیسیت کوردیدا دانایه. 

دیسان هه‌ژییه بێژم: كو د. که‌مال فوئاد سالا ۱۹۷۰ بییلوگرافیه‌ك ل سەر 
ده‌سنقیسیت کوردی یێت به‌رلینی دانایه, ل سەر ھەر ده‌سنقیسه‌کی کورتیه‌ك 
نقسییه و میناکه‌ك ژ به‌راهیی و دوماهیی ئینایه, ئەۋ کاری وی یی به‌رکه‌فتی 
تامغیا وی یا دکتوریی يە دمستقیسیت کوردی تنی اب لیا فی بیبلوگرافیی تین 
دیتن. 

د. که‌مال فوئاد د راستا ده‌سنقیسا وه‌داعیدا ب ئه‌لمانی هوسا د نقیسیت: 
(۰۱۹۰۸ ۱۲۵. کاغهزه‌کا گه‌ورا رەق. دلؤپێت ناقی گەلەك پنی نیخستینی, 
چاررەخێت په‌را دریاینه, دیاره په‌ره‌کی کیْمه. د ناقبه‌را به‌ریه‌ری ۳۸ و 39, وه‌کو 
دی جوان یا هاتیه پاراستن. ۶۱ پەڕە. ۱۱,۵ × ۱۷,۵سم. ٩,۵‏ × ۱6,۵سم ب 
خه‌ته‌کی نه‌سته‌لیقی رەش و جوان, سەر و بن و به‌روار هاتیه نقیسین) " 

پشتی قان ریزان, ھەر د کتیبا ناقبریدا من ناور دایه وان دو هه‌لبه‌ستیّت 
وه‌داعی يبت كو ددیوانندا نه‌هاتینه: 

۱- ھەلبەستەك ل سەر میری, ل به‌ریه‌ری داویی د ده‌سنقیسیدا, نه دهات 


خواندن. ژ بەر وئ چه‌ندی مه ددیوانیدا [چاپی ئیکی] نه وه‌شاندبوو. لی 


۰٩ ۰۸( Le Coq. Albert {August} ۲‏ *16)ئ ل باژیری به‌رلینیْ هاتیه دنیایی, ۰۲۱ 
6 ۰ئ مری به. سالا ۱۹۲۰ی ریفه‌به‌ری موزێيوما ۷۵1610:00 ل به‌رلینی 
بوویه. د سالێت ۰۰-۱۹۰6 ۷-۱۹۰۵ و 15-1913 سه‌رقه‌گیریا شانده‌کا هونه‌ری و 
دیروکا باژیُرقانی یا اسیا نافین کری یه. د فی گه‌ریانا خودا بو اسیا نافین, وی 
گەلەك به‌رکاریت ب نرخ نقیسين, ژ وانا, سالا ۳۳-۱۹۲۲ د گەل E Waldschmidt‏ 
نه‌تله‌سه‌کا شکلان, کو حه‌فت جلده, ل سەر دروکا هنه‌ری و کولتوری ل اسیا ناين 
نى به.. 
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پشتی من لبا ره‌سه‌ن (اصلی) ل په‌رتوکخانا به‌رلینی خووندییه‌فه, ئەز شیام 


وی ) ھەلبەستى . ده‌سنقیسی راکەم ود قێرێدا دانم. 


۲- ده‌سنقیسه‌کا کتیبا یوسف و زوله‌یخا یا شاعری مه‌زن "سه‌لیمی " گه‌هشتیه 


ده‌ستی من, كو سالا ۱۹۷۱ی ب ده‌ستی هیزا مەلا سالهح بارزانی هاتیه 
مه‌شقکرن, د دیباجا وێدا, ناقېرەك (فه‌سله‌ك) زیده هاتییه و د داویا ناقبریدا, 
ناقی وه‌داعی هاتییه, دینژیت: 

ناچاری وه‌داعی کر ته‌مامی 

ته‌حریر مه کر ژ بو وی نامی 


چه‌ند خالنت گرنگ هه‌نه, من دقیت دقی پێشگوتنێد ا ئاورى بده‌می: 


- 


. دچاپا ئێکێدا من گوّتبوو: هەلبەستێت کوردی و فارسى د دەسنقیسێدا ژێك 


نه هاتینه جوداکرن.. ئەڭجا مه ژی ل په‌ی ریزکرنا مه‌شققانی ھەلبەست 
ریزکرینه. لی ئەڭ ریزکرنا شعریّت کوردی و فارسی ثێك ل دويق یکی هه‌روه‌ك 
مه‌شققانی نقیسی, دده‌می چاپکرنیدا به‌ريك چوبوون و ریزا وان هاتبوو 
هه‌لوه‌شاندن, له‌ورا ژی د چاپا دویدا دیسا من سه‌راستکرن. 

دده‌سنقیسیدا, ل سه‌ری ھەر شعره‌کی نقیسییه "وله". ئو ئەگەر شعر 


تە 


چووبیته به‌ریه‌ری دی, دیسا لسه‌ری رێزا ئیکی نقیسییه منه 


. گەلەك خەلەتیێت بچويك ل سەر مندا بووریبوون نان من نه دیتبوون, ثه‌و 


هه‌می هاتنه راستقه‌کرن. 


. شعریت دیوانی یت کوردی و فارسی هه‌می په‌یف په‌یف, دگه‌ل ده‌سنقیسی 


هاتن هه‌قبه‌رکرن. 


x 


. وه‌داعی د ئەزمانى خودا "قی " شوینا "وی" خه‌بتاندییه, بو میناك: 


((عومرئ من "قى" ئنتها بوو› بوویه نيزيك په‌نجهان) 
((ئه‌ی دلو "قى" هات پسیری)) 
(( من گونەھ "فی" تینه بیری)) 
((د گەل "فی" رابوارین پړ جه‌فایه) 
‹(من ژدل و چه‌هقان خوون قى" د بارى)) 
۱۰ 


3 50 07 
((جەمالا ته ل من "فی" بوویه حەسرەت)) 
. ناقی دیوانا وه‌داعی ب قى ره‌نگی هاتیه دانان: 
((هو المستعان وعلیه التکلان 
دیوان وداعی رحمه الله)) 
*. دده‌ینقیسندا ناقنیشان بو شعرا نه هاتینه دانان, تنی د هنده‌ك شعرادا ئەگەرا 
پیقه‌هاندنا شعری هاتیه نقیسین, وه‌کی: ((مخمس (7))), ((وله بترتیب 
حروف الهج (1۲۵)), ((در ثنای باری تعالى وآمدن باران در ماه کانون اول 
سنه ۱۲۳۹ 1۲۷)), (ردر مرثیهء شیخی بيك حاکم مکس (1۲۹)). ل 
دویماهیا هوزانا نمره [۳۹) ژی وه‌داعی ئەڭ نیرینا هه‌نی نفیسییه: 
(رتمت نموده دران روزها که خان محمود توجه بارضروم نزد حافظ شا برد. 
اللهم اجعل التوفیق رفيقه واعنه واحفطه. سنه 1356 ه)) 
ژبەر قى چه‌ندی ژی من هه‌ما ھەر شعره‌کی لدویف رێزکرنا ده‌سنقیسی 
هژمارەك بو دانایه. من نه‌دیت پیدفی ویری, کو ناقنیشانا بؤ دانم. 
ئەقه بو شعریت کوردی, ئو ییّت فارسی, ثه‌و ژی ھەر وه‌کی یێت کوردی, تنی 
هندەك جارا ئەگەرى قه‌هاندنا شعری هاتیه دیارکرن. 
*. د بهریه‌ری (۷۷)دا ژ ده‌سنقیسا دیوانا وه‌داعی بەريەرەك هاتییه, چه‌ند 
نقیسینیت کورت تیدا هاتینه: 
۱ ق بیان الغالب والمغلوب 
طاق کم بر طاق پش و جفت کم بر جفت پش 
طاق بر جفتی کم از وی جفت هم بر طاق کم 
غالیت ای خواجه چون دو نام کرای حسنا 
طرح کردی نه و نه و نه مانه نه پش و نه کم 
طاق به طاقی روی طالب بود غالب 
جفت جفت روی مطلوب ای اكرم 


۱۱ 


؟. ابجد (۱, ۲, 3, :)٤‏ ای منع ادم من طاعته 
هوز (5, 6, ۷): ای ینزل من السماء الى الأرض 
حطی (8, 9 *۱): ای حط ذنبه بتوبته 
کلمن (۲۰, *3, * £, *5): ای اكل من الشجرة 
سعقص (60, ۷۰, ۱۸۰ *9): ای اعطی ادم ريه الجنّة بالنعم 
قرشت (۱۰۰, ۲۰۰, ۰۰,۳۰۰ع): ای اقر واعترف بذنیه 
تخن (۰۰۰, 600 ۷۰۰): ای امن بالمغفرة 
ضطغ (* * 8, + + 9, ۰ ای سلم من العقوبة 


۳ (لاجل مخدومیم نوشته شده) 
بمخدومی که نور چشم ماها 
در یکتا شهاب السایین طه 
مكمًل مسرشد ان پیر رهبر 
نکنجد شرح وصفش درج دفتر 
کرامی داشت سه (3) فرزند مولود 
علاء الدین عبيد الله محمود 
بود هريك نهالی بر کزیده 
زستانی لطافت آفريده 


*. د به‌ریه‌ری 1 ^يدا وەداعى ئەۋ دو مالکه نقیسینه: 
وداعی هدیهء ناچزمی آورده ام چون خود حقبر 
دارم اميد وتوقع از عنایت در پدیر 


*. نافی سه‌یدایی وه‌داعی "سلیّمان" بوویه, نه‌وی شعرا نمره 61 پى فه‌هاندییه, 
ل جهه‌کی ناقی سه‌یدای هوسا هاتییه: 
گلی بینم میانی اهل عرفان 
مبارك نام استادم سلیمان 


1 


وداعی از دعا محروم مگردان 
که نا هستم ترا باشم ثناخوان 
تو این تلمیذ مگردان از دعاکم 
کردم ختم آن والله اعلم 


پیچنجین (تخمیس) 

پێنجین د هوزانیدا نه‌وه: کو هوزانقان دومالکییه‌کا که‌سه‌کی دی بینیت و سى 
مالکیّت دی ھەر ل سەر وی کیش و ریزبه‌ندی دانیته به‌ری وان دومالکییا, دبینه 
قى کریاری پینجین چمکی نه‌و هه‌ردو مالکیّت ئێك به‌ند دبنه پینج مالك. هندەك 
هه‌نه هه‌رسی مالکیت خو دداننه ناقیه‌را هه‌ردو مالکت ره‌سهن دا. جار ژی هه‌یه 


چار مالکا ثان پێنج مالکا ئان شەش مالکا به‌ری دومالکییا رەسەن دادنن, جار 
0 


دبێژنه قى کاری "شه‌شین " نان "حه‌فتین" و ...هتد. 

وه‌داعی ئێکه ژ وان شاعران یێت گەلەك شه‌هره‌زا دکاری "پینجین اێدا. وی 
سی هوزاننت جامیی شاعری ب نافوده‌نگی فارس کرینه پیْجین, نمره: (۲, 9, 
۵۰ دیسا هوزانه‌کا حافزی شیرازی کریه پینجین, نمره: (۲۰). ههروه‌سا 
هوزانه‌کا فارسی یا شاعری کوردی مه‌زن, په‌رتویی هه‌کاری پینجین کرییه, نمره 
(†9). 


قه‌هاندنا لسەر حه‌رفیت نه‌بجه‌دی 
ئێك ز حنیربه‌ندییا هوزانفانی زيرەك و دەستھەل نه‌وه کو بشیّت هوزانی ل 
سەر حهرفیت نه‌یجه‌دی قه‌هینیت, ئانکو بو ھەر حهرفه‌کی به‌نده‌کی دانیت. 


و‌داعی ئەڭ حنیربه‌ندییا هوّزانی بسەركەقتى د هوزانه‌کا خوّدا بکار ثینایه, کو 


( . جبور عبد النور: العجم االادبی, ص ۰1۱ دار العلم للملایين, بیروت, 979 1. 


۱۳۳ 


۷ 


هه‌می حه‌رفیّت ئەبجەدئ ژ نهلیفی حه‌تا يايئ تیدا خه‌بتاندینه. به‌راهیا وئ 


ب مثلی ته نه‌هن مه‌وزوون و زیبا 
د لبسی ئەطلەس و خارا و دیبا 
یه و۶ ی مه ۷ چه 7 0 
ئەزم نامانج تیری قه‌وس ئەبروو 
بکه ده‌رمان برینا من طه‌بییا 


o» 


جهی وه‌داعی ددیروکا توره‌قانیا کوردیدا 
ئەم دشیین شعرا کوردی یا كەڭنار بکه‌ینه سی جوین: 

جوینا نیکی: کو ز نیا دویی ز چه‌رخی پازدی سه‌رهه‌لدایه, ئوان شاعرا به‌ری 
بنیاتی شعرا کوردی دانایه و پشتی وان هه‌می شاعریت کوردا لسهر ده‌وسا 
وان چووینه. نه‌و ژی ئەقەنە: عەلى حه‌ریری, فه‌قیی ته‌یران, مه‌لایی جزیری و 
شه‌مسه‌دینی ئەخلاتى . 

جوینا دویی: مه‌لایی باته‌یی, ئەحمەدى خانی, په‌رتوویی هه‌کاری. ئەڭان ژی 
چه‌رخی هه‌قدی سه‌رهه‌لدایه. نه‌گه‌ر چ نه‌و ز قهرٍیُزا شاعرێت جوینا نیکینه, 
لی دیسا شیاینه ببنه خوندنگهه و یێْت پشتی وان لسه‌ر شوپا وان بچن. 

جوینا سیی: شاعرێت قى جوینی ژ چه‌رخی نوزدی سه‌رهه‌لداینه, یێت ب ناڈ و 
ده‌نگ: شێخ نور الدینی بریفکی, نالی و وه‌داعی. دگه‌ل قان هه‌رسی جوینادا 
شاعریّت دی ژی هه‌نه, کو مه ناڵێت وان نه ثیناینه, لئ یێت کو بووینه 
ستێرکێت گه‌ش د توره‌یی کودیدا, ئەون یێت مه نافکرین. نو یێت مایی ژی 
هم دکارین لدوی وی چه‌رخی نهو تیدا زیاین, لسه‌ر قان ھەرسى جوینا 
پارقه که‌ین. 


¢ .Ezim 81108116-1 tîrê qews-i ebrû 


؟ 


ئەۋ ههره‌سی شاعرێت جوینا سیی, سالیّت ژدایکبوونا وان نیزیکی ئیکن, 
شیخ نورالدین و وه‌داعی د ئێك سالدا بووینه, نالی ژی پشتی وان دەھ سالا 
زدايك بوویه. ژدایکبوونیت وان هوسانه: شیخ نور الدینی بریفکی سالا ۱۱۷۹۰ 
وه‌داعی سالا ۱۷۹۰ و نال سالا ۰۱۸۰۰ 

گەلەك که‌سیّت نه‌زان هه‌نه, دقێن شاعره‌کی چه‌رخی نوزدی و ئیکی چه‌رخی 
شازدی داننه د ئێك ترازیدا, وه‌کی ئێك سهره‌ده‌ریی دگه‌لدا بکه‌ن و نه‌گه‌ر ته ناقی 
نیکی چه‌رخی شازدی ئینا, دفیت یی چه‌رخی نوزدی ژی بینی. ئەۋ که‌سیّت 
هه‌نی ددیروکی ناگه‌هن, نزانن كو ھەر چه‌رخه‌کی سیاریت خو هه‌نه, سەروبەر و 
کاودانێت ھەر چه‌رخه‌کی ژی ب ره‌نگه‌کینه, له‌وانی, نهم دشیین شاعریت چه‌رخی 
نوزدی ژ شاگردیت بچویکیت شاعریت چه‌رخی شازدی دانین, تنی ئهم دکارین, 
نالی دگه‌ل وه‌داعی هه‌قبه‌رکه‌ین و دانینه د ئێك ریزدا, دیسا وه‌داعی دگه‌ل شێخ 
نور الدینی بریفکی, کو هه‌رسی د ئێك چەرخ دانه و بازا وان یا شعری ژی نیزیکی 
تنکه. 


5 


گؤتنا دویماهیی 

گەلەك پێدقییه ھەرگاۋ بو خونده‌قانا بهێته دیارکرن, کو به‌لکی ئهو ژی دزانن, 
ئەڭرو خه‌ته‌ره‌کا گه‌له‌کا مه‌زن ل سەر کرمانجیی هەیە. خەتەر نه بەس ژ لايى 
دژمنانقە تنى هەیە, به‌لکی یا ژ ھەميا بترستر ژ لایی دوستانقه‌یه, ئەگەر ثه‌فرو 
کرمانجی د خوندنگه‌ها و تێلەڭزيونادا هاته به‌ربه‌ندکرن, سبه‌هی دی د کتیب و 
روژنامادا ژی هیته به‌ربه‌ند کرن, ئەگەر نه‌قه ژی بجه هات, دی وه‌خته‌ك هێت 
ئاخقتنا ب کرمانجی ل جهیّت رسمی ژی هێته به‌ربه‌ند کرن, پشتی هنگی ھەر 
که‌سی ب قى نه‌زمانی باخقیت دی بیته خوّجهی دهره‌جه دو ئان سی. هه‌روه‌کو 
ئەۋ تشته ل کوردستانا تورکیایی ب سه‌ری کوردیی و کوردا هاتی!! نه‌و سه‌ربور 
ھەردەم ل پیش چافایه. 

د ژیانا جقاکادا دو تشتیت گرنگ هه‌نه, ئەگەر هه‌ردو تشت هه‌ین جقاك دزین, 


ئەگەر نه‌بن دمرن, نه‌و ژی "ئەزمان و ناخ آن, ھەر گاقا نيك ژقانا نه‌ما, ئەو ملەت ژ 


۱۰ 


مله‌تینیا خو دکه‌قیت و وی چ هه‌بوون ددنیاییدا نابن. ئەگەر چ نه‌و مله‌تی مه‌لایی 
جزیری, فه‌قیی ته‌یرا, نه‌حمه‌دی خانی, په‌رتویی هه‌کاری و یێت دی هه‌بن, چ 
جارا نا مرن, لى به‌ربه‌ندکرن, کاروانی پیشکه‌تنی بده‌ها سالان رادوه‌ستینیت و 
خو بیده‌نگکرنا لسه‌ر به‌ربه‌ندکرنی ژی مروقی دکه‌ته کوله و به‌نده‌کی بی بزاۋ و 
ديرؤك وی دنا پێلێت خودا دادعویریت. ھەر مله‌ت‌ك ده‌می شوره‌شه‌کی دکه‌ت 
کور و کچیّت خو گوری دكەت, هه‌می سه‌رخاترا وی نه‌زمانییه, ثه‌گه‌ر نه‌زمانی مه 
عه‌ره‌بیبا مه شورش دژی عهره‌با نه‌دکر, لى ژبه‌رکو نه‌زمانی مه کرمانجی بوو, له‌وا 
مه شوره‌ش کر و ب هزارا گوری پێشکێش کرن, ئەڭجا ئەگەر ئەقرۈ دده‌می 
ئازادبوونێدا ژنوی نه‌زمانی ته بهیْته به‌ربه‌ند کرن, پا نه‌و چ شوره‌ش بوو مه 
کری!! 

ئەگەر شاعره‌کی وه‌کی وه‌داعی و یێت به‌ری وی و پشتی وی زانیبا دی مله‌تی 
وان لسه‌ر خو قه‌بوول کات زاروکیّت وان ب آهزمانه‌کی دی بخوینن و ثه‌زمانی خو 
که‌نه گوری, باوەر بكەن دا هه‌واریت وان عه‌سمانا هژینن, دا تف و له‌عنه‌تا لسەر 


شه‌رمزاریا مه بارینن. 


سه‌عید دێرەشى 
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۳ 


۱۷ 


و سه‌رپلهاتی 


۱۹ 
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وه 

ب سه‌دان سالا ل سه‌رانسه‌ری کوردستانی د مزگه‌فت و خواندنگه‌هیت ئولى دا 
نه‌زمانی کوردی ب رهخ ئەزمانێت عهره‌بی و فارسی قه دهات خاندن, ره‌وشا 
خاندنی ب کوردی ل خاندنگه‌هیت نوّل هه‌تا قى داویی ژی گه‌لهك پیشکه‌تیتر و 
باشتربوویه ژ ره‌وشا خاندنی ل ثێر دەستێت داگیرکه‌ریت کوردستانی و باشتر 
بوویه ژ وان خاندنگه‌هینت ب کوته‌کی ل سەر گەلى کورد هاتینه دانان.. ئەگەر ئەم 
بنیرینه دیروکا توره‌قانیا کوردی ز ده‌سپیکا وئ و هه‌تا ده‌مه‌کی نه دوور, دی بو 
مه خویابیت كو ته‌فایا توره‌قان و ههلبه‌ستقانیت کورد دهرکه‌تییّت وان 
خاندنگه‌هان بووینه, بگره ژ فه‌قیی ته‌یران (۱۷۶۰-۱۵۵۷) هه‌تا دگه‌هیته 
ثه‌حمه‌دی نالبه‌ند (۱۹۱۶-۱۸۹۰). دقی چاخی دوور و درێژئ دناقبه‌را قان هه‌ردو 
هه‌لبه‌ستقانان دا, ب ده‌هان که‌نکه‌نه و زانا و شاعر و فه‌یله‌سوفیت ژیهاتی دناق 
کوردان دا ده‌رکه‌تینه, گه‌له‌کا ژ وانا قه‌ریُژا وان د مه‌یدانی دایه و گه‌له‌کیت دی ژی 
(مخاین!) دمزگه‌فت و خواندنگه‌هیت ئۈلى دا ته‌قی گوندان هاتینه شه‌وتاندن و 
سوتن و دزین, كەت ومه‌تیت مایی ژی ل فیری و ویراهه تێت دیتن. 

وه‌داعی, ئیکه ژ وان هه‌لبه‌ستفانیت كلاسيك یێت هه‌تا نها ناقێت وان ل چ جها 
نه هاتینه دیتن و بهیستن, ئەۋ هه‌لبه‌ستفانه يی بووی و مه‌زن بووی و مری, کسی 
ناقی وی نه ثینایه, دیوانه‌کا هه‌لبه‌ستان يا به‌رکه‌تی پاشخورا هیّلایه, هايا که‌سی 
ژی نه‌بوویه, جاره‌کی ژ جاران, که‌سی هزر نه کری یه, كو هه‌لبه‌ستقانه‌کی مه‌زنی 
به‌رزه مینا وه‌داعی ئەقرو ژ کاروانی خو یی وندابوون و به‌رزه‌بوونی فه‌گه‌ریت. 
له‌ورا ئەز گه‌له‌کی شامه, کو ثیرو به‌ری ھەر که‌سه‌کی من پیشوازیا قى رێڭینگی کر 
و ده‌ستیّت خوه تیوه‌رکرن و هه‌مبیز کر. 

ئەز بخو ته‌فیندار و حزکری یئ هه‌لبه‌ستا کلاسیکا کوردی مه.. دکارم بِبِيْم 
کو پرانی یا ژینا خو من دگه‌لدا بووراندی یه.. ئو هنده‌ك من لسەر کارکرییه و 
ھەردەم ژی ئەز ل دوی ده‌ستنقیسان گه‌ریایمه و من پسیار کرییه.. گوتنا مه‌زنا 


۲۰ 


دبێێیت: («گه‌ریان دریانه, قسمه‌ت سەر پیانه)). راسته مرو ل دویچوونی و 
گه‌ریانی دوه‌ستیت, ى قسمەت تینه ده‌ستی مروڭى. 

قى جاری پرسا من ل سەر نه‌وروپا بوو, کا جا ده‌سنقیسیّت کوردی ل 
نه‌وروپا پەيدا دبن يان نه؟! ئو نه‌و گه‌روکیّت به‌ری, هاتینه کوردستانی و 
قه‌گه‌راین, تشته‌ك دگه‌ل خو ئینایه وهلاتیّت خو ئان نه؟. ھەر د که‌فندا ئەڭ پرسه 
د سه‌ری من دابوو.. ئەلمانيا تى ئێکه . وان وهلاتان ینت گەلەك گه‌روك و 
روژهه‌لاتناس ژی دەرکەتینە دنیایی, نه‌مازه هاتینه کوردستانی.. ئو د به‌ری دا 
ژی من بهیستیوو کو, د 51۸۸1581811011٤)‏ | به‌رلینی دا, چه‌ند 
ده‌سنفیسیّت کوردی هه‌نه, لی من هزر نه‌دکر کو تشته‌کی نوی تیدا هه‌بیت, يان 
هه‌لبه‌ستقانه‌کی نوی ل ویری بهیّته قه‌دیتن. من دانابوو ژی جاره‌کی بچم ببینم, 
دوور نینه به‌یتا (ربه‌رصیصی عابد)) يا فه‌قیی ته‌یران, يان هه‌لبه‌سته‌کا وی یا دی 
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تیدا بیت.. ژبه‌رکو نهو ئەز مژو وى لیکدانا ته‌قایا به‌رکاری وی مه 

باژیری ئەز لى ئاکنجی ۱۱055 پێتر ژ 600 کم ژ به‌رلینی دووره.. ب 
شەمەندەفرا داويا ئينيى مرۆۋ ب 9 نەھ سه‌عه‌تان دگه‌هیتی. به‌ری وی روژا كو ئەز 
بدەم ری, هیڑا پروفیسور جه‌لیلی جه‌لیل ژی هاتبوو به‌رلینی, ژ بو چاپکرنا بەيتا 
((سیف الملوك)) یا هه‌لبه‌ستقان سیاهپووش, من و وی و هيا که‌ريم بیانی 
حه‌فتی یه‌کی ل سەر قى به‌یتی کار کر. د قى هه‌قدیتنا مه‌دا, هێژا جەليلى جه‌لیل 
بو من دا خویا کرن کو, ده‌سنقیسه‌ك ب ناقى وه‌داعی د په‌رتوکخانی دا هه‌یه, 
گەلەك سویاسیا وی دکهم. 

روژا ۷/۳۱/ 00 0 ؟ئ ئەز و هیژایی نافیری چووینه پرتوکخانی, کو نه‌وی ژی 
بروژی «رییه‌ری ده‌سنقیسیت کوردی) د ده‌ستدایه. 

ئەز د ناقا ده‌سنقیسان گه‌ریام و من گەلەك دیتن: دیوانا مه‌لایی جزیری, 
شیخی صه‌نعانی, مهم و زين, نووبهار, مه‌ولیدا مه‌لایی باته‌یی... وچه‌نده‌کیّت 
دی. پرانی یا وانا یێت هاتین چاپکرن و ده‌سخه‌تیّت وان ژی ل جهیّت دی مشه‌نه. 


۲ . د وی ده‌می من لسەر وداعی کاردکر و بريه دویماهیی, هێشتا من دیوانا فه‌قیی 
ته‌یران چاینه‌کربوو, به‌لکی ژنوی من ده‌ست ب تویزاندنا وی کربوو. 


۳۱ 


مەچ مه ۷ 


تشتیت ب بها كو بهرجاقیت من که‌تین, ده‌سنقیسه‌کا شیخی صه‌نعانی, 
ده‌سنقیسه‌کا دی یا فارسی, کو تیکسته‌کا به‌یتا شیخی صه‌نعانی تیدا هه‌بوو و 
دیسان هه‌لیه‌سته‌کا عەلى حه‌ریری, كو هیشتا به‌لاقه نه‌بوویه, ده‌سنقیسه‌کا دی يا 
به‌رکه‌تی, كو يتر ژ دەھ هه‌لیه‌ستنت کلاسيك یێت نه‌هاتین به‌لاقکرن تیدا هه‌نه. ئو 
ئەڭ دیوانا وه‌داعی یا كو نهۆ ل بەر ده‌ستیت مه. 

ب راستی ئەۋ تشتی من گوّتی ب دەۋ ساناهی یه, ل ب کریار هه‌تا مروڈ 
ده‌سنقیسه‌کی کویی دکه‌ت, زور و زه‌حمه‌ته, من داخوازا قى چه‌ندی ژ 
کاربده‌ستیّت په‌رتوکخانی کر.. ل ویری کوپی کرن نابه‌یه, تنی ری يەك هه‌یه, نه‌و 
ژی ((مایکروفیلم)) کرن, ئەقى رییی ژی گەلەك دراو تێدچیت, ل دل ویری یه, یا 
ب ئاسته‌نگتر پیتقی بوو من ئالاقا کوپیکرنا مایکروفیلمی ل مال هه‌بت, ئهو ژی 
بو من گەلەك چه‌تن بوو.. لى ئەز یی رژدبووم کو کوپیی قان ده‌سنقیسان ده‌ربیخم, 
ئەگەر ھەر نه‌بوو دفیّت هه‌وارا خو بگه‌هینم ریفه‌به‌ری. ژنەك ز کاربده‌ستیت 
به‌رتوکخانی , ناقی وی ۱1/201 161102 بوو, من جيروكا خو و یا ده‌سنقیسنت 
کوردی ژیرا گوت, ھەر تشته‌کی من قیای وی ژ من را ب جه نانی, ئەز باودر دکهم 
ئەگەر هاریکاریا وی ئەبا ئەڭ کاره دا نیقه‌رو مینت. له‌ورا ژی - هه‌روه‌کو من سوز 
دایه وئ بخ - ئەز پیش خوفه و پێش دلسوزیت تورهین کوردی‌فه ژ دل 
سویاسیت خو پیشکیشی وی دکهم. 

ده‌سنقیسا دیوانی د 151318110111016 ٩۲۸۸‏ | به‌رلینی دا ل بن قى 
هه‌ژماری هاتی يه پاراستن 0041081 .01 .۷15 ده‌سنقیس ل سەر دهفته‌ره‌کا 
قەلافەت بجووك هاتی يه مه‌شقکرن, کالوخکی وی يى هه‌ردو ئالا ب كاغەزەكا رەق 
و ستوور لیکدایه و جزیبه‌ند کری یه, روویه‌ری نیکی ب قى هه‌قوکی ده‌ست پی 
دکت: ((هو المستعان وعلیه التکلان, دیوان وداعی رحمه الله)). ئو ل دویقدا 

ِ 
ھەلبەستەكا فارسى تێت. دیوان هه‌موو نیزیکی ۸۲ ' ' به‌رپه‌رایه.. به‌ریه‌ری 


N 

داویی هه‌لبه‌سته‌کا ب کوردی تیدایه, نه‌هات خاندن.. ۲ 

7 . د چاپا به‌رلینی دا (۸۸) هاتیه نفیسین, ف یا راست (۸۲) رووپەلن. 

7 . پشتی بو جارا دویی ئەز چوویمه په‌رٍتوکخانی, ئەۋ هه‌لبه‌سته ب كوتەك و زور من 
خواند و نهو د گەل دیوانی به. 


۳۲ 


ده‌سنقیس, ل هن جهان ب ساناهی تێت خاندن, ل هن چهیان ژی ب زور و 
زه‌حمه‌ت. لبا نژاد (نسخا ئه‌صلی) خوشتر تیت خاندن, ل يا کویی, گەلەك جه 
ھەر د بنیرا ناهین خاندن, ژیه‌ر قى سه‌ده‌می من گەلەك هه‌لیه‌ست ب قه‌له‌می ھەر د 
په‌رتوکخانی دا قه‌گوهاستن.. په‌یف ژی مشه هەبوون د لبا کوّپی دا نه د هاتن 
خاندن.. دیسان من هانا خو دبره جهم لبا نژاد.. تشتی ژ قى ژی ئاسێتر, هنده‌ك 
بەرپەڕ د لبا نژاد دا ژی هه‌بوون, حوبری وان هه‌شفتی بوو, ب روژان ئەز که‌تم بەر 
هه‌تا من لیکداین و بسه‌روبه‌ر کرین.. دیسان هندهك په‌یف ههر نه دهاتن دیتن, 


۵ مه چ ۷ 


نه‌و ژی ل په‌ی جه و رامان و په‌ژن و ته‌قنی هه‌قوکان, مه کاری وان یه‌یقان 
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۰ 


قه‌ژینن. 
مه 


سه‌رێت لێقێت گەلەك به‌رپه‌ران دریاینه و په‌رتینه, پړ جاران پیت ژی که‌تینه, 


پړ جاران ژی په‌یف يان نیفا به‌یفی ژی فری یه.. 

هەلبەستێت کوردی و فارسی ژێك نه‌هاتینه جوداکرن, هه‌می تیکه‌لی هه‌قن, بو 
میناك, چارنا س ههلبه‌ستیّت فارسی مه‌شقکرینه, پاشی ل پهی ههلبه‌ستدع 
کوردی ههیه. جارنا ژی دو هه‌لبه‌ستیت کوردی, ل په‌ی وان چه‌ندیت فارسی 
تین.. ئو هه‌تا داویا ده‌سنقیسی ب قى ره‌نگی به. 

مخابن نه دیروکا مه‌شقکرنا وی, نه ژی ناقی مه‌شققانی ل سەر ده‌سنقیسی 
نینن. ده‌ما مرو بەرپەڕێت ده‌سنقیسی قەددەت و باش ل ميزه دکه‌ت, مرو وه‌سا 
هزر دکه‌ت کو, وه‌داعی بخو مه‌شق کربیت, زبه‌رکو لسهر به‌رپه‌ره‌کی خه‌تمه‌کا 
گروفر هه‌یه و مالکه‌ك ژ هه‌لبه‌سته‌کا وه‌داعی د ناقدایه.. ئك - دو خه‌تمیّت دی 
ژی ل جهه‌کی دی ههنه, لى ناقا وان ناهیّت خواندن.. گەلەك جارا ژی دی بینی 
چه‌ند مالکیْت شعری یێت سه‌ربخو ل سەر هندەك به‌ریه‌پان هه‌نه, هزرا مروی‌بو 
ویری دچیت, كو دەما تشتهك که‌تبیت سهری وهداعی تذکسهر نفیسیبیت, ذ 
تشتی مروقی تێخت گومانی نه‌وه, دەسپێكا دیوانی ئەۋ هه‌قوکا هه‌نی هاتی یه: 
(ردیوان وداعی رحمه الله)), هه‌قوکا (رحمه الله) تنی بو که‌سی مری تێت گوّتن, 
ژبەر وی چه‌ندی ژی ئەم نکارین بیْژین, كو ئەقە ده‌سخه‌تی وه‌داعی بیت. 

پیتفی گوتنی یه کو هه‌تا نهو ژی گه‌له‌ك ده‌سنفیس د په‌رتوکخانیت نه‌وروپا و 
روسیا و هن وهلاتیْت دی دا هه‌نه, ئەگەر بهیّت و بهیّنه قه‌ژاندن و چاپکرن, دی 
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روویی ديروك و توره‌یی کوردی ب نیکجاری هیته گوهرین وگەلەك تشتیت کو نه 
د هزرا مهدا هینه ئاشكرا کرن. ئه‌قرو ژی دهم یی هاتی كوئەۋ به‌رخوره بهیته 
مه‌یدانی, که‌سیت زیرهك و تیهه‌یی, زه‌ند و باسکیت خو هه‌لدن و وان فیرس و 
په‌هله‌وانا قه‌ژینن یێت ب تبلێت خو دیروکا مه ب زیری نه‌خشاندی. 

هه‌روه‌کو مه به‌ری گوتی, هه‌لبه‌ستیّت کوردی و فارسی د ده‌سنقیسی دا ژێك 
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نه هاتینه جوداکرن.. ئەڭجا مه ژی ل یه‌ی رپزکرنا مه‌شققانی هه‌لبه‌ست 
ریزکرینه.. ل تشتی مه کری, هه‌لبه‌ستیّت ب کوردی ژ ناۋ ده‌رخستینه, ز ي 
فارسی جودا کرینه, لی ئهو ژی مه ل سەر ریزا وان هیلایی نه. یێت فارسی 
ھەر ل په‌ی وی ریزکرنی هاتینه. 

تشتی كو هزرا من گەلەك پى مژوول, نه‌وبوو کا ئەز دی چاوا شیم هه‌لبه‌ستیت 
فارسی بی شاشی فه‌ژینم. پشتی من ل سەر کومپیوته‌ری تایپ کرین, چه‌ند 
جاران ئەز ب سه‌ردا هانم و چووم و هه‌وارا خو بره بەر قامووسیت ب فارسی, لی 
دیسان نه‌شیام ژ شاشی یا رامالم, ژ به‌رکو نه‌ز د زمانی فارسی دا نه‌یی شه‌هره‌زا 
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و ره‌هوانم. 
قى داویی هه‌قال هیزا په‌رویزی جیهانی, کو ل سویسرایی خوّجهه, بوو 
میهقانی من, ھەلبەت نه‌و ژی ئێکه ز وان کوردیّت شه‌هره‌زا د زمانی فارسی دا و 


نقیسینیت وی ینت ب فارسى تى هه‌نه. نئه‌وی د گه‌ل من گەلەك زه‌حمه‌ت بر و ب 
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ده‌هان شاشی د دیوانی دا راستقه‌کرن. ل سەر قى کاری برایی من یی هیا 
په‌رویز جیهانی کری, سوپاسییّت خو یێت گه‌رم ژیرا پیشکیش دکهم. 

دیوانا وه‌داعی من ل سەر سى پشکان پارقه‌کر. پشکا نئیکی: ژین و 
سەرپێھاتى. پشکا دویی: ھەلبەستێت ب کوردی. پشکا سیی: ههلبه‌ستیت ب 
فارسی. ل داویی ژی: فه‌رهه‌نگوك. د فه‌رهه‌نگوکی دا تنی مه چەند پەيقێت 
مه‌عناییت وان بزه‌حمه‌ت د پشکا هه‌لبه‌ستیْت ب کوردی دا راقه کرینه. ژبو 
راقه‌کرنا پەیقێت فارسی مه قامووسا ((فرهنگ يك جلدی/ فارسی-عربی)) یا د. 


چا ر ۹ 1۹ 0( 
محمد التوینجی ز خورا کری يه زیدهر. 


( د. محمد التونجی.. دکتر زبان و ادبیات فارسی از دانشگاه تهران. دکتر ادبیات عرب 
از دانشگاه دمشق.. فرهنگ يك جلدیافارسی-عربی, انتشارات هیرمند ۱۳۷۷, جاب 
دوم. 


۲ 


Va ۷ >‏ ۹( 
چه‌رخی وه‌داعی تێدا ژیای 


وه‌داعی د چه‌رخه‌کی گەلەك گرنگ د دیروکا کوردستانی دا ژیایه, ژ لابه‌کی 
میرگه‌هیت کوردان وه‌رار کربوون, بنگه‌هیت خو یێت نابووری و چاندی و 
لهءشکه‌ری پێشدا بربوون, هزرێت نه‌ته‌وه‌یی تیدا شینبوبوون, پرانی یا میرگه‌هان 
شکله‌کی سه‌رخوبوونا خو پاراستبوو و ل ژیر ده‌ستی ئوسمانی يان ده‌رکه‌تبوون. 
وه‌داعی د بن کارتیکرنا قى ره‌وشی دا هاتی یه تاشاندن ( ته‌ربیه‌ت کرن ), هزرا 
نه‌ته‌وه‌یی د سه‌ری دا هاتی یه چاندن. هزرا نه‌نه‌وه‌یی ژی د وی چاخی دا 
گریدایی مير و سه‌روه‌ران بوویه, گریدایی ده‌سهه‌لاتداریا میرگه‌هی بوویه. 

ئو ژ لایه‌کی دی, نوّسمانی ب خهته‌را سه‌ربخوّبوونا میرگه‌هان حه‌سیان, 
ترسا وان ژ وئ ترسی بوو کو, کوردستان ژ بن ده‌ستهه‌لاتا وان ده‌رکه‌قیت, نیدی 
ده‌ست ب نیریشیت مه‌زن کرن, سەر و بنیت کوردستانی بوون مه‌یدانا شه‌ره‌کی 
بى به‌مان, ب دژواری میرگه‌هیّت کوردان هاتن هه‌رشاندن و گه‌لی کوردستانی كەتە 
دبن قه‌براندن و قرکرنی دا. 

وه‌داعی هه‌لبه‌سته‌کا دوور و دریز, يان بیژین زیمار‌ك ب کوشتنا ئێك ژ میریت 
کوردا ینت وی چاخی ((شیخی به‌گ)) میری مکسی گۆتى یه. وه‌ها ديار دکه‌ت کو 
ئەۋ میره ب شورشه‌کی رابوویه. وه‌داعی نا ل سەر قى میری دانایه ((جهانگیری 
جهان)). ل قر ژی چه‌ند روودانیت وی شورشی وهك وی گوتین دی فه‌گیرین: 

((روومی یان, ئانكو ترکان, له‌شکه‌ره‌کی بى حه‌دد و دەفتەر هنارته سەر مير, 
ف وی ل به‌ره‌قانی ل خۆ کر و له‌شکه‌ری وان كەر که‌ر کر و قڕيا وان نینا.. وی 
گەلەك وەلات و دەقەر ژ روومی وه‌رگرتن. هاریکاریا هێز و له‌شکه‌ران بۆ وی ز 
بوهتان دهات.. خهرج و خه‌راج ژ به‌حران دهات.. شکاکی و وانی و نه‌رتووشی 
دزی قى خه‌باتگیری بوون.. هیزانی, شیروانی و جزیری ههردهم بو وی 
دبه‌رهه‌قبوون و د هاتن هاریکاریا وی.. روومی یێت قه‌لس و بی زرافی وه‌کی 
توورا د ئاڭێْدا ژ بەر د له‌رزین.. سه‌رحه‌د ژی دهاتن سلاقا وی.. میره‌کی وه‌کی وی 
یی هممەت بلند د کرمانجیی دا هه‌تا عه‌جه‌مستانی نه‌بوو.. ئه‌قی میری فه‌رمان ل 
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به‌حران دکر و سه‌روه‌ری ل (وه‌ستان) دکر.. ثه‌وی نه تنی وه‌ستان ئێخسته بن 
ده‌ستی خو, لى زۆزان ژی که‌تن بن ده‌ستی وی و هه‌تا جهی بوهتان.. ھەردەم هزار 
مێر ل جقاتا وی بوون.. ته‌قدیر يا حه‌قه و به‌تال نا بیت, چه‌رخا فه‌له‌کی موھلەت 
نهدا چافیت وی یێد بەلەك..)) 
پاشی دبێێت: («رشیّخی به‌گ, له‌شکه‌ری خو د گەل خو بر و چوو چیا.. ل 
ویده‌ری (ژزری)یان, شانده په‌ی وی و سەد سووند و عه‌هد ژیرا کرن -مه‌کری 
ژنان ھەر حازرن- وه‌سا دیاره ژنەك ب کاری کوشتنا میری رابوویه.. له‌ورا مير 
برینه حهره‌مگه‌هی و ده‌ستوور نه‌دایی ل قه‌سری بیته خواری.. حققه‌بازا 
حیله‌کار, ئانکو ئه‌و ژنا فیلبان, خه‌نجه‌را میری ژی قه‌شارت هه‌تا کو رازای و د 
خه‌و چووی, هنگی نه‌صرانی يان چارره‌خید وی گرتن و کوشت)). 
پشتی مير تێت کوشتن دفی شوونگرهك شوونا وی بگریت.. وه‌داعی دبێژت: 
تنی خان مه‌حموود دشیت قى کاری بکه‌ت, ل جهی شیخی به‌گ روونیت. 
ثه‌وی دیروکا کوشتنا وی ب تیپیّت ئه‌بجه‌دی نقیسی یه, کو دبیته سالا 
۷ مش بەرامبەر ۰.۱۱۸۲۱ دبێێت: 
يا قه‌نج ثه‌وه ئەم قى بکه‌ین 
ناشی ل تاریضی بدەین 
بو غه‌ین و ری و لام و زه‌ین 
۰ ۰ ۱۰ ۲۰۰ ۳۰ ¥ 
کانی جهانگیری جهان 


ناقی شیخی به‌گ د چ ژێدەرێت دیروکی دا نه که‌ته بەر چاقیت من.. دیسان چ 
اور ژی بو شورشا وی نه هاتینه دان.. ل تنی چیروکه‌کا دوور و درێژ د کتیبا 
(رجامعی یی رساله‌یان و حکایه‌تان, ب زمانی کورمانجی, یا (مه‌لا مه‌حموودی 
بازیدی و نسکه‌نده‌ر ژابا)ی دا هاتی یه, د قى سه‌رهاتیی دا ب دریّژی چیروکا 

شتنا (شیخی بەگ) تێت فه‌گێڕان. ئەقجا ژب‌رکو قى سه‌رهاتیی گریدانه‌کا مکوم 
ب كاكلا مژارا مه‌قه هه‌یه, مه دیت باشتر کو تیکستا چیروکی ب ته‌قاقی د قیری دا 


-. 


بینین خواری. ثه‌قا ژێری ژی تیکستا وی يە: 
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(( ژ به‌گزاده‌یید هه‌کاری يان شیخی به‌گ هه‌بوو, مامی خان مه‌حموود میری 
قه‌ضا مکسی بوو, لاکن زیده ژیهاتی و جامیر و خوی روشد و ره‌شاده‌ت د وی 
وه‌قتیدا ناۋ و ده‌نگ هه‌بوویی , هه‌موو كەس دی د طرسان و هنده‌کان دەخەسى د 
کرین و نه‌و ب خو ژی ل مکسی مير بوو. میری حه‌کاریان نبراهیم خان به‌گی ژ قى 
کرییه ده‌خه‌سی و لی د خه‌بتی, کو به‌لکو ب ده‌ست بینه و بکوژه, ممکن نه‌دبوو, 
خوهه‌کی ثبراهیم خان به‌گی میری حه‌کاریان هه‌بوو, ژنا مير شهره‌فی میری قه‌ضا 
شاخی بوو و ثه‌و مير شەرەف فه‌وت بوویوو و خوها ئبراهیم خان به‌گی عادله خانم 
د گوتن, ل شوونا مبری خو مير شەرەف د كەلا شاخی دا حاکم بوو و نه‌وی عادله 
خانمی زاف مال و دراڭ و مجەوھەر هه‌بوون. 

ئیجاری ژ په‌نی قه, ثیبراهیم خان به‌گی فری کری یه نك خوها خو عادیله 
خانمی, کو تو دکاری ب تهرزه‌کی شیِخی به‌گئ بینی كەلا شاخی نك خو و بدی 
کوشتن, تو ژنی, نه‌و فکرا کوشتنی ژ ته ناکه‌تن. نیجاری عادله خانم مروقه‌کی ژ 
نه‌هلی حهره‌می قریدکه نك شیخی به‌گ, گو بلانی بئته كەلا شاخی ئەز و نه‌و به‌کو 
دو ببینن و خه‌به‌ر بده‌ین, مه‌راما من هه‌یه, كو نه‌ز شیخی به‌گی مار بکهم و هنده 
مال و ته‌جه‌مولا من هه‌یه و من ئه‌ولاد نینن, ئەڭە كەلا و ئەڭە مال ئەملاك بلانی 
بگه‌هنه شیخی به‌گی. وه‌کو ئەڭ خه‌به‌را ژبوویی شیخی به‌گی دچت نه‌و ژی قى 
خه‌یه‌ری راست حسیب دكەت و هوسا جوانی وطه‌مه‌عا خانم و مالى ددهته سه‌ری. 
جه‌وابی فریدکه, كو بل ئەز دی د گەل صهد و دوصه‌د مروفان فلان روژئ بیمه 
كەل, بلانی خانم د ته‌داره‌کی دا بی. وه‌کو جهوابا هاتنا شنخی به‌گی دگه‌هه 
عادیله خانمی نه‌و ژی دبیژه مروفید خو بلانی شیخی بەگ دگهل دهه ثه‌تباعید 
خویی موقەررەب ل سهری كەل ببنه مێوان و مروقید مایی ل ژیری هیشه‌تی 
بده‌نه خەلقى مێوان و عادیله خانم فریدکه ژ مخینان دەھ مروفید گربز و ب 
قووەت خویی تفنگ و خه‌نچهر, وی روڑا کو دیی شیخی به‌گ بیتن نه‌وان مخینان 
گویا ز بوویی خزمەت تینته که‌لل. ئیجاری وه‌کو شیخی به‌گ تیتن و دچته سه‌ری 
كەل په‌یا دبت, حهرهم که‌هیاسی دبیّژه شیخی به‌گی, گو میرم! خانم دعا دکه و 
دییژه, كو بلانی مير دگەل دەھ ناغاله‌ران بەبنە مئوانی که و مروفند مایی ژی 
به‌بنه میوانی هیّشه‌تی. شیخی به‌گ ژی دبیژه بلانی وسا ببه. ئوان سەد و 
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دوسهد مروقان ل هیشه‌تی بەلاۋ دکه‌ن و مير دگەل دەھ ناغاله‌ران ل یا میران ل 
سه‌ری كەل ل دیوانخانه‌یی دبنه میوان, شه‌ربه‌ت و قه‌هوه و بخوور و گولاب ز 
بوویی شیخی به‌گی تینن, کو خانم سلاة دکه, سەر سه‌ران و سەر چاقان هاتیه, 
بلانی راحەت ببه, پاشی بشەڭ ئەز مير دخوزمه حهرامی بلا بینن, ئەم دگه‌ل 
یه‌کودو خەبەر دده‌ین. ثیجاری خانم تینه ثه‌وان ده‌ه مخینان تینه و دییژه, كو ئەز 
دی شیخی به‌گی بکوژم و داینمه ئوطه‌یه‌کی حهره‌می, که‌نگی گازی وه دکهم 
هوون بچنه نوطه‌یا وی, شیخی به‌گی بده‌نه بەر خه‌نچه‌ران و بکوژین. 

نیجاری ئیقاری ته‌عام و زاد ژ بوویی شیخی به‌گی فریدکه‌ن و ثیکرام ئیعزازی 
دكەن, وه‌کو سى ساعه‌ت ژ شه‌قی دبوره ناقمال تیتن فانووس د ده‌ستیدا دییژه 
شیخی به‌گی, كو خانم ته دخوزه حهره‌می, كو دگه‌ل ته خەبەردەت. ئیجاری 
مروفید شیخی به‌گی , كو دگەل بوونه ل دیوانخانه‌یی دمینن, له‌ورانی حهره‌مخانیه 
كەس بیانی ناچتن و شیّخی به‌گ ژی باوه‌ر کری یه, کو عادله خانم دی وی شوو 
بکه‌تن, رادبه و دچه حهره‌مخانه‌یی نوطه‌یی. وه‌کو شیخی به‌گ دچته نوطه‌یی 
دروونت دبینه, کو خانم ل وی ده‌ری نینه, پرسیار دکه, کو خانم کانی, دبیّژه 
شیخی به‌گی , کو خانم دی نها بیتن. نیجاری خانم نه‌مری وان دەھ نه‌فه‌ر مخیناان 
دکه‌تن, پیکقه ده‌ست به خه‌نچه‌ر دچنه نوّطه‌یی و بالا شیّخی به‌گی دکه‌ن, دگه‌ل 
شیخی به‌گی تنی خه‌نچه‌ر هه‌بوو, نیدی چەك و سیلاح تونه بوون, ئێدى نه‌گه‌ر چ 
شیخی به‌گ دده‌ته خه‌نچه‌ری لاکن بى فایده مروقه‌ك د گەل دەھ مروقان دی چ 
بکه‌تن, شیّخی به‌گ دوسی مروقان ژ وان بریندار دکه‌تن و ئهو مرو ثه‌وی دده‌نه 
بەر خه‌نچه‌ران ته‌مام دکهن. 

ئیجاری خانم نه‌مری وان مروقان دکه‌تن, دچنه دیوانخانه‌یی و ئاغایێد مروڭێد 
شیخی به‌گی دگرن و دشه‌لینن و حه‌بس دکهن و جهوابی قریدکه‌نه خه‌لقی 
هیْشه‌تی, کو من شیخی به‌گ دا کوشتن, بلانی ھەركەسەك میوانید خو بگرن و 
بشه‌لینن و به‌ردین, نیجاری خه‌لقی هیشه‌تی ھەركەسەك میوانید خو وه‌ها بی 
ده‌عوا و شەڕ گرتن و شه‌لاندین و به‌رداین. 

صوبه‌یی ئیجاری له‌شی شیخی به‌گی ژ به‌ده‌نا كەل ئاڭێتنه خواری و برین 
ده‌فن کرین و نه‌و دەھ ناغایید مه‌حبووس کری ژی قریکرن ژ بوویی میری 


۲۸ 


حه‌کاریان برایی خو ئبراهیم بەگى. وه‌کو ئەۋ خه‌به‌را کوشتنا شیخی به‌گی گهایه 
مکسی مالا وی و کورند مامند وی خان مه‌حموود و خان عەبدال و خان ئەحمەد 
ئێدى ئەوانە ژی کرینه شین و ماتەم. ئێدى چ چاره لاکن دایم که‌تنه قه‌صدا عادیه 
خانمی و ثه‌وان مخینان. مدهت د نێڭدا بوری, کوری شێخى به‌گی هه‌بوو (مفت 
الله بەگ), لاکن قه‌وی زیده جه‌سوور و ره‌شید بوویی, دوازده سای بوویی, جهی 
بابی خو و میریتا مه‌کسی ضهبت کری و ئەڭ ده‌عوا ژی که‌فن بوویی, پاشی چار 
سالان ب خه‌ف تەدارەك کری, کوری شیخی به‌گی مفت الله بەگ سی صهد 
مروفید بزاره به شه‌شخانه هلگرتی و چه‌ند تره‌جه د گەل خو برين, نیقی شه‌فی 
دانینه بەر به‌ده‌نا که‌لی و جووینه نیقا كەلا شاخی و عادله خانم گرتن و مروفند 
وی گرتن و هیشه‌تا ژی ضه‌بت کرین, پاشی نه‌و مخين و چەندەك ژ شاخیان 
کوشتن و مال و نه‌شیا و هه‌رچی کو عادله خانمی هه‌بوون هه‌موو ضه‌بت کرین و 
یت ین و شاندینه نك برایی وی حه‌کاریان و 
ضایعاعنا مروفند خو ژ خه‌لقی هیشه‌تی ستاندین و مده‌یه‌کی ژی قه‌ضا شاخی 
ضەبت کری, ته‌صه‌رف کرین. پاشی هنده‌ك مده‌یی مفت الله به‌گ ئەجەلى ئەمان 
نه‌دایی , ب ئەمرى خودی فه‌وت بوویی. ي ئاغایند هه‌رطوشیان كەل شاخی 
ژ مروفید مکسیان دزین و نه‌و بدهرانین. ٩)‏ 

روودانێت قى چروکی و یێت هه‌لبه‌ستا وه‌داعی نیزیکی هه‌فن, نه‌خاسمه د 
راستا کوشتا شیّخی به‌گ دا, چيروك ژی ھەر د قى بازنی دا د زفریت, له‌ورا ژی 
به‌رفره‌هتر ل سەر کوشتنا وی رادوه‌ستیت, روودانیت کوشتنا وی بی کیم و 
زیده‌یی بەرچاڭ کرینه. دیسان د قى سه‌رهاتیی دا چه‌ند خالیّت گرنگ د دیروکا 
وی چاخی دا دیار دبن, ژ وانا دیاردبیت کو خان مه‌حموود برازایی شیخی به‌گ 
بوویه, خان مه‌حموود دو برایێت دی ژی هه‌بووینه, خان عه‌بال و خان ئەحمەد. 


( . جامعیی رساله‌یان و حکایه‌تان ب زمانق کورمانجی. ته‌رتیب و ب زمانی 


قهره‌نسیه‌ین ترجمه دکر, نسکه‌ندر ژابا, د باژێرێ پتربوخید! د دار الطباعهین 
امثراطوریدا ۱۸۲۰عیسه‌وی, ۱۲۷۷هجره‌تی. ژ کنیبا دز فه‌رهاد پیربال, مەلا 
مه‌حموودی بایه‌زیدی (۱۸۳۷-۱۷۹۹) یه‌که‌مین زر و په‌خشان نووسی 


کورد. دیسان: نالیکسانده‌ر ژابا/ چیروکین کورمانجی, چاپا لاتینی: جانکورد, 
وه‌شانین جاندا نووژهن, ۱۹۹۹ ىب 0*۷ 


۳۹ 


هه‌روه‌سا عادله خانمی میراتی ل ((که‌لا شاخی)) و هاویردوریت وی کری یه, ئهو, 


خووشکا ئیبراهیم به‌گی میری هه‌کاریان بوویه. پشتی شیخی به‌گ تیت کوشتن 
کوره‌کی بچووك پاشخورا تێلت, نه‌وژی ((مفت الله به‌گ))ه, پشتی مه‌زن دبیت ئهو, 


4 


۰ 


توول و حه‌یفا بابی خو قه‌دکه‌ت. وه‌داعی ديار دکه‌ت كو شیخی به‌گ ب ده‌ستی 


2 


نه‌صرانی يان هاتی یه کوشتن, د سەرھاتيى دا ژی وه‌سا هاتی يه, كو دەھ 
((مخینان)) ئه‌و کوشتی یه. نه‌صرانی و مخين هه‌ردو ئێك رامانی ددەن, ژبه‌رکو 
مخینی تیره‌یه‌کا فله‌هانن. 

دقی سه‌رهاتیی دا چ ناور و ئيشارەت نه هاتینه دان کو شیخی به‌گ دژی 
ترکان سه‌رهه‌لدایه, يان کوشتنا وی ده‌ستی ترکان د گەلدا هه‌بوویه, لى د 
هه‌لبه‌ستا وه‌داعی دا ئەۋ چه‌نده ب ئاشكرا ديار دبیت و ده‌ستی وان د کوشتنا 
وی دا هه‌بوویه. هه‌روهك مه دیار کری, چ ژێدەرێت دیروکی ل سەر سهرهه‌لدانا 
قى میری نه ئاخقتینه, ل بەحسێ سهرهلدانیت به‌ری وی و پشتی وی هاتی یه 
کرن: 

د کتێبا ((القضية الكردية)) دا, هاتی یه دییزژیت: ((سالا ۱۸۲۰زا کوردیت 
زازا ل سیواسی ب شوورشه‌کی رابوون, چه‌ند هه‌یقا قەکێشا, ل داویی چەك و 
جەبلخانێت وان نه‌مان و شوورش فه‌لشی و شکه‌ست.. خو ل جیان ئاسى کر هه‌تا 
قریا وان هاتی)). دیسان دبێێژیت: ((ئو ژ سالا ۱۸۲۹ هه‌تا ۱۸۳۹زا گه‌لهك 
شوورشیت دی ل گه‌له‌ك جهیّت هه‌کاری و ره‌واندز و تورئابدین رابوون و هه‌می 
ئي هید ۰ ۷) 
زی فه‌لشین)). 

د وئ سه‌رهاتیا ژابای د کتێبێدا نفیسی و مه ل قر انی, تیدا خویا دبیت, کو 
پشتی کوشتنا شیخی به‌گ, کوری وی ((مفت الله بەگ)) شوونا وی دبیته میر.. لی 
وه‌داعی د هه‌لیه‌ستا خودا دییژیت, کو بشتی کوشتنا شینخی به‌گ, كەسەك ژ 
(رخان مه‌حمود)) باشتر نینه, سه‌رفه‌گیریا میرگه‌ها مکسی و هاویردوریت وی 


بكەت, ھەر وەك دبێژیت: 


۲ . د. بلەچ شیرگوه, القضية الكردية, ماضي الكرد و حاضرهم, جمعية خویبون 
الكردية الوطنية, ص ۰ ۵. 


۳۰ 


قەت مثلی خان مه‌حموود یه‌کی 
نینن د ده‌ورا فه‌لهکی 
خوشبت ل جه شیخی به‌کی 
کانی جهانگیسری جهان 
شاعری مه وه‌داعی چاوا به‌ری, ده‌بیر و کاتبی شیخی به‌گ بوویه, دیسان 
بوویه ده‌بیر و کاتبی خان مه‌حموود. لى ئەۋ خان مه‌حموده کی یه؟ 
هه‌رودك سه‌رهاتی فه‌دگیریت, خان مه‌حموود برازایی شیخی به‌گ بوویه, 
ئانکو شیخی به‌گ مامی وی‌بوو. هه‌روهك وه‌داعی ژی قه‌دگیریت خان مه‌حموود 
پشتی کوشتنا وی, ثه‌و ل شوونا وی میراتیی دکه‌ت. 
سالا ۱۸۲۱زا مير به‌درخان بوویه میری بوتان. نه‌وی میرگه‌ها خو ژ بن ده‌ستی 
ئوسمانیان ده‌ریخست, باشی هیدی هیدی هزرا کوردستانه‌کا سه‌ریخو که‌ته د 
سه‌ری وی دا. ئو بژلی میرگه‌ها بوتان چ میرگه‌هیت دی یێت سه‌ربخو نه‌بوون, له‌ورا 
به‌ری ھەر تشته‌کی وی بزاۋ کر ته‌قایا کوردان بکه‌ت ئێك.. رابوو شانده په‌ی 
مەزنێت کوردا یێت نیزيك و داخواز ژئ کر کو ئێكەتيەكا ته‌فایی د ناقا خودا 
چیکهن.. ژ وان که‌سان يڼت کو چوینه د قى هه‌ثگرتنا پیروز دا, مه‌حمود به‌گ 
خا ` 9 
((خان مه‌حموود)) بوو. 
دیاره خان مه‌حموود ئێك بوویه ز وان میرێت کوردان یێت سهروه‌ریه‌کا ب هيز 
ل سەر گەلەك ده‌قه‌ریت کوردسنانی هه‌ی. جه‌لیلیْ جه‌لیل د کتیبا خۆ (رمن تاریخ 
الامارات ق الامبراطورية العثمانیة)) دا, د بێێیت: ((وی ده‌ما نسمانی يان ب 
سه‌روکاتی یا حافظ پاشای نیریش برینه سەر به‌درخان به‌گی میری جزیرا بوتان, 
د وی ده‌می دا به‌درخان به‌گ مايه ل به‌ندا خان مه‌حموود کو هیزیت خو بشینیته 
هه‌واری. هێزێت وی بيست هزار كەس بوون ژ کورد و ثاشووری و نه‌رمه‌نان, لى 
هێزێت ترکان ب سه‌رزکاتی یا حافظ پاشای شیان به‌ری هنگی ریکی ل هێزێت 


+ باه 


خان مه‌حموود بگرن. خان مه‌حموود ب هیزیت خوّقه نه‌شیا ل رووباری دیجله‌ی 


۱ 9 
۲ ھەر ته‌و ئێْدەر, بپ 0۲-0۱ 


۲١ 


ده‌رباز ببیت, ژبه‌رکو ترکان مه‌خفه‌ره‌کا ب هێز دانابوو د ری دا و ھێزێت خان 
مه‌حموود چه‌ند جاران بزاڈ کر ژ پری ده‌رباز بین, ل نه‌کارین, ژبه‌رکو تۆپڕێژەكا 
دزوار ل سەر پری هه‌بوو. دیسان هێزێت وی بزاڈ کر کو دوور ژ پری, ل جهه‌کی 
دی ژ رووباری ده‌رباز بین, لى ژبەر له‌هی یێت ئاقێت بهاری, سه‌تمین. هیزیّت وی 
تالانه‌کا مه‌زن دا ژبه‌رکو چه‌کیت وان رم و خه‌نجه‌ر بوون و به‌رامبه‌ر تۆپان شەڕ 
دکرن. پشتی خان مه‌حموود شکه‌ستی و نه‌کاری بگه‌هیته به‌درخان به‌گی, ئینا 
قەگەڕيا چیایی نه‌رتووس ل زیری يا گۆلا وانی. ئو ل ویده‌ری هیزا خۆ 
ئاڭاكرەقە.)) ° 


مه‌حموودی کوری وهداعی 

د سالا ۱۲۲۷مش, به‌رامبه‌ر ۱۸۲۱زا, خودی کورهك دایه وه‌داعی, ب قى 
هه‌لکه‌فتی نه‌وی هه‌لبه‌سته‌ك جوان ب فارسی ل سەر روژبوونا وی گوتی به, به‌ری 
بچیته د ناۋ هه‌لبه‌ستی دا ئەۋ ھەقوکه هاتیه نفیسین (( در تاریخ عمر فرزند دل 
بند خود محمود نام انشا کرده شده)). 

د هه‌لبه‌ستی دا ئو گه‌له‌کی شاد و که‌یفخوشه, ژ دل سوپاسيا خودی دکه‌ت و 
قه‌نجی یا وی د گەل کری, ئەقە ژی چه‌ند مالکیت وه‌رگیرایی, كو دبیژیت: ‹‹ژ 
به‌حرا غه‌یبی, خودی ته‌عالا ده‌رگه‌هی هیقی یا ل من قه‌کر, کوردك ب ناقی 
مه‌حموود دا من, روژا دای, روژا ئیذی‌بوو, کو پیروزتره ژ عید و نه‌وروزا)). د 
داوی يا ههلبه‌ستی دا, سالا بوونا وی ب تیپیت ئەبجەدى ثانی يه ھەروەك 


5۲ 


دییزیت : 
بسا ى ری و غین و لام و با ذال 
۳۰۰ + ¶ ۳۰ ۷ 


بحمد الله مرا رهبر شد اقبال 


1 جلیلی جلیل, من تاريخ الامارات فى الامبراطورية العثمانية.. چاپا عه‌ره‌بی, دمشق ۱۹۸۷ بپ 


۱. 


۳۲ 


هه‌رچه‌ند هژمارا (۷) بو (ز) تێت, نه بو (ذ), لی دده‌سنقیسی دا ھەر (۷) 
دانایه به‌رامبه‌ر (باذال). د تیپێت نه‌بجه‌دی دا ژی (ذال) دبیته (۷۰۰) کو, ئەقە نا 
که‌فیته بەر سالا بوونا کوړئ وی. لی دبیت وه‌داعی ژی ھەر ب فارسی وهك ( زال ) 
ب لیف کربت و خوندبت. 

ھەر ودك دیار, سالا بوونا کوری وه‌داعی د که‌فیته دگه‌ل سالا کوشتنا میری 
وی («شیخی به‌گ))دا, دیسان هه‌روهك وه‌داعی بخو گوتی, کو پشتی وی خان 
مه‌حموود ل شوونا وی بوویه میر. له‌ورا دوور نینه وه‌داعی د شرینییت خان 
مه‌حموود دا, ناقى کوری خو کری یه مه‌حموود. 

د به‌ریه‌ره‌کی دا ژ ده‌سنقیسی ئەڭ هه‌قوکا خواری هاتی یه: ((اه از فراق 
محمود الى یوم الموعود)). ئەۋ هه‌قوکه دو رامانان ددەت, با ئێكى: دبیت كو 
وه‌داعی ژ کوری خو دوورکه‌تبیت, له‌ورا ناه و حه‌سره‌تا ژ بو وی دکشینیت. یا 


۶ 
> »و 
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دویی: دبیت کو کوری وی مربیت. نه‌فجا مرو دکاریت پێتر یا دویی بپه‌زرینیت, 
ژبه‌رکو فراق و ژیکفه‌بوونا وان ((الی یوم الموعود)) ۵. 


ژینا وه‌داعی : 

ده‌می مرۆقى بقێت ژینا هه‌لبه‌ستفانه‌کی که‌قن قه‌کوولیت, دقێت قه‌گه‌ریت بۆ 
ژێدەرێت دیروکی, نه‌ویت ديرۆكقانان نقیسین, لی پیتفی یه وی پسیاری ژی 
بکه‌ین, کا کورد وهك تەۋ گەلێت دی, ھەر قى ناوایی ب کار بینن و ب ری یا 
دیروکفانان بگه‌هن راستی يا ژینا هەلبەستقانێت خو یێت که‌فن, يان رئ يەك دی 
هه‌یه؟! ب هزرا من, ب قى ری ئەم ناگه‌هین مەرەمێت خو, ژبه‌رکو ھەم ديرۆكا 
کوردان کیم هاتی یه نقیسین, ھەم ژی ئهوا هاتی يه نقیسین چ پویته نه‌دایه توره 
و توره‌قانان. نه‌گه‌ر دیروکفانان تشته‌ك ل فیری ویراهه نقیسیبت ژی, دیسان 
شاشییت مه‌زن تیدا هه‌نه و ئەم نکارین وهك ژێدەرێت راست بیه‌ژرینین. له‌وپا ژی, 
فه‌کوله‌ریت دیرژکا توره‌یی کوردان پتر ژ ھەر که‌سه‌کی د که‌قن ئاسته‌نگ و رێکێت 
نه سەر ل دیار, نه بن. ژبه‌ر قى چه‌ندی ژی دەرگەھەك تنی بو مه قه‌کری دمینت 


كو ئەم تێرا بچین ژؤر و تیدا زینا وان قه‌کولین, ئهو ژی ھەر به‌رکاری وان بخویه. 


۳۳ 


ل قر ژی, د راستا ژینا قى هه‌لبه‌ستقانی دا, مه چ ژێدەرێت دیروکی دده‌ستدا 
نینن کو تشته‌کی ژ ژینا وی دیارکه‌ن. دیسان ئەم دی ھەر قەگەڕین بوبه‌رکاری وی 
بخو و نه‌و اوریت وی د هه‌لبه‌ستیت خودا ده‌ستنیشان کرین و دیواری خو ل 
سەر قى بنیاتی ئاقاکه‌ین. وه‌داعی هنده‌ك سال و قه‌ومین د هه‌لبه‌ستیت خودا 
ثانینه, ب ریکا وان دی هن کوزییت نه‌په‌نی د ژینا وی دا دیاربن. 
6¬ د داویا هه‌لبه‌سته‌کا خودا کو ب فارسی قه‌هاندی یه ئەڭ دو مالکئت خواری 


ھاتىنە: 
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رح و زا اما الف 
از حساب زیاده میشود 


ئەگەر مرو ل په‌ی هه‌زمارا نه‌بجه‌دی ليك بدت دی ئەۋ دیروکا خواری 

ده‌رکه‌قیت: (ر) دبییته ۲۰۰ (ح) دبیته ۸ (و) دبیته 1 (زا) دبیته ۷ (الف) هزار. 

هه‌می ب هه‌قرا دینه ۸۱۲۲۱, به‌رامیه‌ر * ^(زا. 

۲- سالا ۱۲۳۹ مش, برامبه‌ر ۱۸۲۳زا د ۱۶ی کانوونا یکی دا شپی و بارانێت 
گەلەك بش بارینه, شاپ و له‌هی ل فه‌ردی رابووینه. وه‌داعی هه‌لبه‌سته‌ك 
جوان پى فه‌هاندی یه, به‌ری ده‌ست ب ههلبه‌ستی بكەت ئەڭ رێزا هانی ب 
فارسی نقیسی یه, دبێێت ((در ثنای باری تعالی د ئامدن باران در ماه کانون 
اول, سنه ۱۲۳۹)). 

¬ ھەروەك مه ل سلال گوتی, هه‌لبه‌سته‌کا دی یا دوور و درێژ ل سەر شورشا 
(رشیخی به‌گ)), میری مکسی, یا کو دژی ترکان کری نقیسی یه. د هه‌لبه‌ستی 
دا وه‌سا ديار دکه‌ت كو شنخی به‌گ سالا ۱۲۳۷مش بەرامبەر ۱۸۲۱زا تێت 
کوشتن, د داویا هه‌لبه‌ستی دا چارمالکی يەك نقیسی یه و دیروکا مرنا وی ب 
تیپێت نه‌بجه‌دی تیدا دیار کری یه, دبێژت: 

يا قه‌نج نه‌وه ئەم قى بکه‌ین 
نافی ل تاریخی بده‌ین 
بو غه‌ین و ری و لام و زه‌ین 
کانی جهانگیری جهان 


3 


ل قر ((غ)) 1000 ((ر)) ۲*۰ ((ل)) 30 ((ز)) ۷. 1۰۰۰ + ۲۰۰ 35 + ۷ = 

۷مش. 

۶- هه‌لیه‌سته‌کا دی ب فارسی ل سەر روژابوونا کوری خو سالا۱۲۳۷مش, 
به‌رامبه‌ر ۱۸۲۱زا, گۆتى یه, ئەڭ سالا بوونا کوری وی زی ھەر د که‌فیته وی 
سالا شیخی به‌گ هاتیه کوشتن, ئانکو سالا ۱۲۳۷مش. 

-٥‏ دیسان سالا ۱۲۵۱مش, بەرامبەر ۱۸۳۹ز۱, وه‌داعی هه‌لیه‌سته‌ك ب خان 
مه‌حموود گوتی یه. 

6¬ د هه‌لیه‌سته‌کی دا, د قان هه‌ردو مالکاندا د بیژیت: 

عمر من قى ثنتهابو, بویه نيزيك په‌نجهان 
من د کونجی هجر خونخوار و ژ هه‌جری من چ ديت 


دیسان د هه‌لیه‌سته‌کا فارسی دا دبێژیت: 
عمر من نزديك پنجاهم رسید 
پنجر تاکی بمانی الوداع 


ئەز دوی باوه‌ری دامه كو وه‌داعی ئەڭ هه‌ردو هه‌لیه‌ستیت هانی يڼت کو تیدا 
ژیی وی گهایه پێنجی سالیی, ل دؤرێت سالا ۱۸۶۰ نفیسین. نه‌فجا ئەگەر 0 5 
پێنجی سالا ژ ۱۸۶۰ پافیژین سالا بونا وی دی که‌فیته ده‌ور وبه‌ریْت * ¥9 (زا. 

پیْتفی گوتنی یه کو وه‌داعی پاشناقی, ئان ناسناقی هه‌لبه‌ستقانی یه, ناقى 
وی یی دروست و ناقیّت باب و باپیرێت وی نه‌هاتن زانین. دیسان جهی بوونا وی 


ژی نه‌خویایه. 


^> ۷۲ & ف ۰ SY‏ ۷ 
كەلا خوشه‌بی (رخوشایی)) 
وه‌داعی هه‌لبه‌سته‌کا گەلەك رند و جوان و خشكۆك ب فارسی ل سەر كەلا 
خوشابی گوتی یه, ب قان هه‌ردو مالکان ده‌سپيك زیرا دانایه: 
خوشا ان کس که بیند جای خوشاب 
خصوصا قلعه‌نی زیبای خوشاب 


د هه‌لیه‌ستی دا وه‌سا دیاره كو نه‌و حه‌یرانی قى که‌لایی بوویه و وه‌ها سالوخا 
وی دکه‌ت ھەر وه کو د دنیایی دا که‌لیّت ب قى ره‌نگی نینن: 
اگر گردی جهان یکسر بگردم 
نه‌بینم موضع همتای خوشاب 


د دومالکی یه‌کی دا وه‌داعی دیروژکا ثاقاکرنا وئ نقیسی یه و گوتی یه کو 
سالا ۱۳۶سهد و سیه و چاری مش, هاتیه ئاقاکرن, ھەر وەك ئهو بخو دییژیت: 
همه عالم زد ست او بنا شد (شد) 


(«سنه)) ۱۳۶ در مأوای خوشاب 


ب راستی چ ژێدەرێت كو ل سەر كەلا خوشابی و دیرژکا وی نقیسای دده‌ست 
مه‌دا نه بوون, له‌ورا ئەم نکارین چ تشته‌کی د راستا دیروژکا قى که‌لایی دا ببپژین, 
بى وان چه‌ند رێزێت (نه‌ولیا چهله‌بی)) د گەڕا خۆ یا کوردستانی د 
سیاحه‌تنامی دا گوتین. ئەقە ژی کورتی یه‌که ژ سالوخا وی بو که‌لایی کری: 

(رژبه‌رکو رووباری خوشابی د بن که‌لایی دبوریت, ناقی وی دانایه سەر 
که‌لایی, نافی که‌فن ‹(ئەرچەكا بلند)) بوویه و ژ بنیاتی هه‌کارییْت ده‌ما 
عه‌باسيایه, سالا ۸۰۰ که‌تیه ده‌ستی مه‌حموودی یان, نهۆ ژی ھەر پایته‌ختی 
بەگێت مه‌حموودی یه, سالا ۱۰۱۰ نیّك ژ خانان, ناقی وی ((سوله‌یمان زه‌مان)) 
بوو, ئەۋ که‌لایه پێشێخست, ژ تال رۆھلاتى که‌لایه‌کا موکوما سوله‌یمانی ل چێكر 


۳۹ 


و به‌ریت تەمەت فیله‌کی تیدا دانه کار, ثه‌و بەر دریزژیا وان بيست پى ئه و درێژ و 
درێژ داناینه دناقا دیواری دا و کوژییت وان ژی ده‌ریخستینه, داکو باشتر خۆ 
لبه‌ر گولله‌توپا بگرن, جووت دیواره و سه‌ریت وان نخافتی‌نه, ئانكو هندی تویا 
لێدەن کار تى ناکه‌ن. سالا ۱۰۱۱ ده‌ما محەمەد ثه‌مینی کوری شه‌مسی پاشا 
((که‌لا)) دۆرپێچ کری, بیست و نەھ روژا توپ لێدان و نه‌شیا به‌ره‌کی ل سەر 
به‌ره‌کی بلقینیت و بی هیقی فه‌گه‌ریا. د وه‌لاتی ئۆسمانى دا وه‌سا يا به‌لاقبوو كو 
ده‌رگه‌هقانی یێت که‌لان ز داری چێدکرن و پیسته‌کی ئاسنى تى د هه‌لکیشا, د 
شه‌ران دا ده‌ما ئاگر د بن قان ده‌رگه‌هقانی يا هه‌لدکرن, داری وی د سوّت و ئاسن 
ژی د بهوژی.. ل ئەۋ ده‌رگه‌هقانی يا كەلا خوشابی هاتیه داریتن ز سیسهد قه‌تتار 
یوولایی نه‌خچه‌وانی و دار تیدا نینه. 

كەلا گەلەكا بچووکه و تنی فه‌رماندار ((برایم بەگى مه‌حموودی)) تیدا 
دروونیت. هه‌رچوار ده‌ور و بهرت وی هزار و دوسه‌د پینگاقن, د کوژیه‌کی دا 
گه‌رمافه‌کا بچووك بو به‌گی, عمبارا ده‌خل و دانی, بنبیف, جه‌بلخانه و دەھ تۆپێت 
شاهانه لینه, عمبارەك ههیه ئاڭا بارانا تیدا تێت داگرتن )).. هتد“ 


کار و ژیارا و‌داعی 

پرانی یا هه‌لبه‌ستقانیت کورد ژینا خو د مزگه‌فتاندا بوراندی یه و کاری وان 
ژی ھەر د مزگه‌فتاندا بوویه, يان ده‌رسدار بووینه و پیشنقیژی کرینه, يان ژی 
تنی کاری وان پێشنڭێژی بوویه, ده‌بارا وان ژی ژ گوندی یان, يان ژ خه‌لکی 
باژیری هاتی یه, چمکی زیارا وی چاخی یا مهلان ب قى ره‌نگی بوویه. لی 
هه‌لبه‌ستقانی مه وه‌داعی كارەك دن کری یه! ئهو کار ژی ده‌بیری و کاتبی بوویه, 
ئانکو ب دریژیا ژینا خو (ده‌بیری) میرێت مکسی بوویه. وه‌سا دیاره کو د تولازی 
و لاوینیا خودا کاتبی میری مکسی ((شیخی به‌گ)) بوویه, پشتی ئهو تێت 
کوشتن, ھەر ئه‌و کار بو مير ((خان مه‌حموود)) ژی کری یه.. لی پسیار نه‌وه کا 


اهنا نی ئەزليا نبیر عورش له تفای زاو تاتيا نوم کزان مد 
ناکام... چایخانه‌ی کوری زانیاری کورد, به‌غدا ¥9 رویه‌ل 67-5 39. 


۳۷ 


وه‌داعی هه‌تا داویا عه‌مری خو مايه ل سەر قى کاری؟! ئەڭ به‌رسقه ژی د هندور 
هه‌لیه‌ستدت وی دا بۆ مه خویا دبیت. د هه‌لیه‌سته‌کی دا وه‌داعی ب ئاشكەرا 
دبیّژیت, كو نه‌قه پیری هات و دقێت قى کاری بهیّلم و ئهو ژیی مایی د ری یا 
خودی دا بمەزێخم, دبێژیت: 

ثه‌ی دلو فی هات پیری 

شه‌رم نه‌هن جارەك حه‌یاکه 

بەس نه‌هن ئێدى ده‌بیری 

کاتبی کارهك هلاک 


۷ 


ھەر د وی هه‌لیه‌ستی دا ددەت خویاکرن كو نه‌و گه‌له‌کی 


و ژیی وی یی به‌ری هه‌می ب خورایی و به‌لاش چوویه, وی دقیت ز قى ریکی 


بدشه‌مانه و ثه‌و عه‌مر 


لادەت و ههو کاروباری میران ب ریْقه ببەت, ژ خوّرا ری یه‌کا دی ھەلبژێریت, ئەو 
ژی ری یا خودی و توبی و ته‌ریقه‌تی یه: 

ته‌رك دنیا و ههوه‌س که 

ژ خزمه‌تا میران تو بەس که 

قه‌صد يەك صاحب نه‌فه‌س که 


به‌لکو دهردی ته ده‌واک ه 


د وی چاخی دا توبه‌کرن پرانی ل سەر ده‌ستی شیخه‌کی ته‌ریقه‌تی بوویه:, 
لوړا وی ژی شێخەك ز خورا هه‌لبزاتی یه, نه‌و شێخ ژی ھەر وەك ئه‌و ناقی وی د 
هه‌لیه‌ستی دا تینیت ((سه‌یید گاها)) به, دبێژیت: 

۰ = 
هیفی یا من پادشاها 
سه‌ییدی سه‌ممی یه گاها 


ل قبری بو مه خویابو کو وه‌داعی د هه‌لیه‌ستدت خودا ب ناشکرایی بریار دایه 
کاری خو بهیلیت و ژ بو دینی و روژا ناخره‌تی کار بکه‌ت, لی نه یا خویایه کا وی 
بریارا خو ب جه انی یه يان نه؟ بەرسقا قى دی هێلين بو پاشه‌پوژی. 


۳۸ 


سه‌ید طاها (رطاها) کییه؟ 


وه‌داعی جارنا ناق شیخی خو ((طاها)) انی یه, جارنا ژی ((طاهر)) کو 
هه‌ردو ژی ئێكن. ھەر وهك دیار و ناشکرایه, ئەڭ (سه‌ید تاها)یه, ھەر ((شێخ 
تاهایی نه‌هری, شه‌مدینی یه, بابی شێخ عبید الله یی نه‌هری.. ئێك ژ خه‌لیفه‌ییت 
مه‌ولانا خالدی نه‌قشه‌به‌ندی بوویه, سالا 64 1ك به‌رامبه‌ر ۱۸۶۷زا یی ساخ 


۳( 
بوویە. 


وه‌داعی چه‌ند جاران ناقی سه‌یدطاهای د هەلبەستێت خودا ئانى یيه, 
ھەلبەستەك ژی ب فارسى ته‌قدا ل سەر وی گوّتی يه, به‌راهیی ئەڭ گوتنه نقیسيە: 
((در مدح مولانا قدس سره العزیز)) د ھەر دومالکی یه‌کی دا ناقی وی جاری 
بوویه. د ده‌سییکا هه‌لیه‌ستی دا دبێژیت: 

چشم من در انتظاری راه سید طاهر است 


بەچ وه 


شیخ بهاء نقشبندی شاه سید طاهر است 


هه‌ژی گوتنی یه, کو وه‌داعی دبه‌ریه‌ره‌کی د ناقا ده‌سنقیسی دا, سى دومالکی 
ب فارسی فه‌هاندینه, تێدا به‌حسی سه‌ید طاهای کری یه و ناقێت سى کورێت وی 
ئانینه, ثه‌وژی ئەڭەنە: علاء الدین, عبید الله و محمود. دبیژیت: 
بمخدومی که نور چشم ماها 
دوری یکتا شهاب الدین طه 
مک مل مرشد ان پیر رهفبر 
نگنجد شرح وصفش درج دفتر 
گرامی داست سه (۳) فرزند مولود 
علاء الدین عبید الله محمود 


۳ بابا مردوخ روحانی, تاریخ مشاهیر کورد, طهران ۱۳۷۱ش چ3 ص .٩۱۰‏ 


۳۹ 


ئەڭ پارچه هه‌لبه‌ستا هه بو مه خویا دکه‌ت کو شێخى وه‌داعی سه‌ید طاها, 
بابى شيخ عبید الله یی نیری یه. نیّریی, ((نهری)) گونده‌که دکه‌فیته ژێريا گولا 
وانی. دیسان هه‌ژی گوتنی یه ئەحمەدى خانی د چه‌رخی ۱۷دا, هزرا نه‌ته‌وه‌یی د 
قالبه‌کی فه‌لسه‌فی دا دارێت, پشتی وی ب دەمەك دوور و دریز شيخ عبید الله‌یی 
نیری ئێخسته دقالبه‌کی شوره‌شگیری و پراکتیکدا .۲ 


هه‌لبه‌ستقانیا وه‌داعی 

وه‌داعی ئێکه ژ وان هه‌لبه‌ستقاننت کلاسیکیت کورد یێت گەلەك شه‌هره‌زا و 
تیهه‌یی د هه‌لبه‌ستی دا, ده‌ما مرو به‌رکاری وی دخوونیت, بها و نرخی وی یی 
مه‌زن خویا دییت. د ھەلبەستا فارسی دا هندی بێژی شه‌هره‌زا و دەستھەل بوویه, 
د بازا هه‌لبه‌ستقانیت مه‌زنیت فارس دایه, نه‌گهر بێت و دیوانا وی یا فارسی 
بکه‌فیته ده‌ستیت خودانیت وی نه‌زمانی, مسوگه‌ر وه‌داعی دی د توره‌یا فارسی دا 
بیته ئێك ژ که‌نکه‌نیت ناقدار. پێتر ژ شێست هه‌لبه‌ستیّت فارسی د دیوانا وی دا 
هه‌نه, چه‌ند غه‌زه‌للت جامی و حافظ و هن غهزه‌لیت دی یێت ناقیت خودانان 
نه‌هاتین, ته‌خمیس کرینه. دیسان ههلیه‌سته‌کا هه‌لیه‌ستقانی کوردی مهزن 
په‌رتویی هه‌کاری کو ب فارسی نقیسی یه, ته‌خمیس کری یه. 

ب نه‌زمانی کوردی ژی 36 سیه و شەش ھەلبەست د دیوانا وی دا هه‌نه. ئەڭ 


سيھ و شەش ھەلبەستە دی ههرمه‌بونی ده‌نه وی و دیسان دئ بیته ئێك ژ 


۲ . شێخ عبیدالله‌یی کوړئ شێخ طاهر, خه‌لکی وان گوندانه ئەوێت د که‌فن ژێریا گولا ((وانی)). 


سالا ۱۸۸۰ ب سه‌رهلدانه‌کی رابوو, ناقی خو, دانا (مه‌لکی کوردستانی), سه‌رفه‌گیریا کریار 
و ئؤپەراسیؤنێت به‌رفره‌ه کر, ز تورکیا بو هندری وهلاتیْ فارس. بازیری نورمی یی دورپێچ 
کر و سابلاغ و میاندوب ئێخستن بن ده‌ستی خو و گه‌ف کرن كو مراغی ژی بگریت. پشتی 
هنگی ژبەر لیْکه‌فتن و ب هه‌فچونیت نه‌شیره‌تان د ناقبه‌را هه‌قدودا, ھێزێت وی ئێك 
به‌لاقه‌بوون و نه‌شیا نیریشی بکه‌ته ته‌بریزی. ئو پاشی د ته‌باخا سالا ۱۸۸۱ی هێزێت ترکان 
شيخ عبید الله ئێخسير کر و بره سته‌مبولی, ل وێرئ ژی نه‌فی کره مه‌که‌هی و سالا ۱۸۸۳ ل 
مه‌که‌میٌ چو بەر دلوقانیا خودی. (د. ولید حمدی, الکرد و کردستان ف الوثانق البريطانية, 
بپ 399.) 


۶۰ 


ستیریت گه‌ش د هه‌سمانی توره‌یی کوردی دا, ئەگەر هاتبا دیوانا وی تەۋ ب 
کوردی با, دا به‌ریه‌ره‌کی نوو د ئەدەبى کوردی دا قه‌بیت. 

هه‌لیه‌ستا وه‌داعی گهله‌کا ره‌هوان و نازکه ب کوردی یه‌کا سقك و خشكۆك 
قەھاندى یه, ب نه‌زمانه‌کی زەلال, ھەر كەس دکاریت تى بگه‌هیت, ئانكو ئه‌زمانی 
وی ئەزمانى گه‌له.. لى دگه‌ل قى سفکیی و نازکیی شکل و وينه و نەپەنیێت کوور 
د شعرا وی دا خویانه.. هندی شه‌هره‌زابوویه د هه‌لیه‌ستقه‌هاندنی دا بى خو 
وه‌ستاندن و کوته‌کی ژ خو کرن هه‌لبه‌ست دارنتی یه, ئه‌و دیازا ئەحمەدى خانی و 
په‌رتویی هه‌کاری و سیاهپوش دایه. 

د گەلەك هه‌لیه‌ستیت خودا ل سەر ریجا فه‌قیی ته‌یران و مه‌لایی جزیری 
چوویه, ئانکو نژنین و شکلی هه‌لبه‌ستا وان د شعرا وی دا دیاره.. لی د ناقه‌پوکی 
دا ئه‌وی سه‌مته‌کا دی هه‌لیژاتی به.. مژاره‌کا نوو و ناقه‌روکه‌کا نوو. وی د لاوینی 
يا خودا گەلەك هه‌لبه‌ستیت خو ل سەر ده‌ستودار و کاودانیت وی جاخی نقیسی 
نه. ئهو پتر ب کاروباریُت دنیایی قه مێوول بوویه, ئیکه‌مین شاعره روودانێت 
سه‌رهلدانه‌کا کوردا د هه‌لبه‌سته‌کا خودا توقجین کرین, هند بویته ن‌دایه 
کاروبارێت دینی, ئەز د وی باوه‌ری دامه, کو پرانی یا هەلبەستێت وی یێت دینی 
د پیراتیی دا نقیسینه, ئانکو یشتی ته‌ریقه‌تا نه‌قشه‌به‌ندی وه‌رگرتی. 

وه‌داعی سه‌نگ و مه‌زنیا خو يا ھەلبەستقانيى زانی یه, هزرکری یه ئەگەر 
گه‌لن وی پویته و بهایی بدەت هه‌لبه‌ستا وی و بخوونیت, ثه‌گه‌ر هه‌لبه‌ستا وی ل 
جهم میری بهیت پهزراندن و ل کوچك و دیوانان بیت خواندن و گوهداریکرن, 
هنگی ئهو دی بیته ئێك ژ هه‌لبه‌ستقانینت ناقدار و هه‌لیه‌ستا وی ژی دی که‌فیته 


رێزێت نیکی د دنيایا شعرئ دا ھەروەك دبێژیت: 


نه‌ظم و ه‌شعاری وه‌داعی گەر ببت مه‌قبوول مير 


دی د ثه‌قلیمی جهان, شعری مه دی مه‌شهوور بی 


3 


ى د یاره ئەۋ داخواز و هیقی یێت وی ب جھ نه هاتینه. د هه‌لیه‌سته‌کا خودا 
نه‌و وه‌سا ددەت خویاکرن کو زانینی, قهله‌می و شعری بهایی وان نه‌مایه و بازار 
یی که‌ساده. ب دروستی وی ژی نه‌و ده‌رد کشاندی یه یی ئەحمەدى خانی به‌ری 
وی کشاندی.. وه‌سا دیاره نه مر, ذه ژی گه‌ل, كەس بویته‌ی نا دهته زانینی, 


0 


دییزیت : 
بى ره‌واجه قى زه‌مانی مه‌عریفه‌ت 


بى گومان بى قه‌دره ئێدى علم و خەت 


سه‌عید دیره‌شی 
۰ ئەلمانيا 
Nuess‏ 


3 


۰:۲ 


پشحکا دویی 


ب ورد ی 


۶۰۵ 


هو المستعان وعلیه التکلان 


دیوان وداعی رحمه الله 


۳0( 
غه‌ما عشقی عه‌جه‌ب صوتم 
ژ فه‌رقی سەر حه‌تا پى دا 
خهده‌نگ ئافیته جانی من 


به‌لی سەر تیر وه‌مان تیدا 


ژ بر تیران و مزراقان 
چ کوشتن کرل عوششاقان 
عه‌جه‌ب بى ره‌حمه ثه‌و خاقان 


كو ئهم هیشتن د هجرێدا 


د هجری جان بدەردا مه 
هزار ئاخ و که‌سهر دا مه 
خوزی جارهك خه‌به‌ر دا مه 


د بەحسى لگف و ره‌حمندا 
دسوژم شبهی په‌روانی 
ل بەر شه‌معا شه‌بستانی 


بووییم ته‌شبیهی بریانی 


ژ ده‌ست نورا د شه‌معندا 


±= 


مدام لهو بى قرارم ئەز 
وه‌کی مه‌جنوون (لا یعقل) 
ژ له‌یلی قه‌گ خه‌به‌ر نایی 


مه دل مايه د به‌ندیدا 


مه نینن قه‌گ كەس و يارەك 
ببن ناگهه ل حالی من 
ژبو من ھەر به‌سه جارەك 
ببینم نهز د سالیدا 


دلو مزگين من ئیرۆ 
کو خوندکاری مه دی بیتن 
صهبا ثیرو خەبەر ئانى 
وه مزگینی ژ باخویدا 


چ غەم گەر صوق تنکاربت 
نزانی ت نوکت یا ± ەە 7 
وه‌داعی به‌لکو دی حەل كەت 


۷ 


معه‌ممایی د عشقیدا 


<۷ 


۳( 
لوگفا ته‌یه زیده‌تر ژ غایه‌ت 


رهحما ته ژ بو نهن نهایمت 


عوصصات و بەد و گوناهکارم ن 
ھەم پیش تو ناودردم شکایه‌ت 


ناقی منه عاصیی گونه‌هکار 
ئسمى ته‌یه صاحب الهدایه‌ت 


غه‌ففار تویی ببه‌خشی جرمم 
ئەز هیقی دکهم بکه‌ی عنایه‌ت 


یا رەب ب شه‌رافه‌تا نه‌یی کەی 
يا رەب ب قەدەر جومله‌هی ئايەت 


جرم و گونە‌هێد من بغوفران 


عه‌فوا تەیە بو به‌دان کفایه‌ت 


مسکین وه‌داعیی گرانبار 


يا رەب ب ته یه نه‌وی وقایه‌ت 


۲ . نه خویایه کا هه‌لبه‌ستفانی (نهن) بلیْف کری یه, يان (نه‌هن), د ره‌وشه‌کا وه‌هادا ه‌ردو 
دروستن, لی مه (نهن) نقیسی یه. 


0 . د لاتینیدا ھۆسا تێت خاند: Gunahikarim‏ 


۸ 


۳( 
نازکا من مه‌سته ثبرو قه‌صد خه‌مماری دکه‌ت 


و۱ ا 8‰ 
یوسفی حوسنا غه‌ریبه گه‌رم بازاری ` دکه‌ت 


گوگی يا تبعەت شەكەر ثیرو ل خهرگاهی مه دی 
دی فداکه‌م جان و دل چاغی كو ره‌فتاری دکهت 


ناورن يا رەب نزانم يانه تیر و خه‌نجه‌رن 
ھەر په‌یاپه‌ی تینه من مه‌قتول مووکاری دکه‌ت 


موحبەتا قى نازه‌نینی سونمه سەر تا قەدەم 
هێژوەکی باران خه‌ده‌نگان وی ل دل جاری دكەت 


عاشقی صادق ئەزم ثبرو د به‌ندا موحبه‌تی 
لى ژ بو من ھەر ده‌ما دەم قه‌هر و ثازاری دکه‌ت 


قى ب ثه‌بروویان دو تير ثیرو ل مێلاكا م دان 
عشق یا رەب ئاگره پرسوزه دشواری دکه‌ت 


دارویی ده‌ردی وهداعی تو ژ وان له‌علان ببەخش 
ما د کونجی فرقه‌تیدا وی ژ میز زاری دکه‌ت 


۳ ریزبه‌ندا (قافیا) قى مه‌لبه‌ستیٌ ب (ری) داوی دبیت, مرو دکاریت (ړئ) ژی بخوونت. 


1۹ 


(٤( 
یا حه‌بیبه الله رەسوولى خالقی فه‌رد و ئەحەد‎ 
تو شه‌فیعی عاصیانی پیش قه‌ییومئ صەمەد‎ 
مذنب و عاصی ئەزم جرمید من زێده ژ حه‌د‎ 
شه‌رمسار و رووسیاهم پیش ته حەتتا ئەبەد‎ 
تو ژ فه‌ضلا خوه مه‌که مه‌حرووم گونه‌هکاران بەد‎ 


من ژ ره‌حما خوه مه‌که مه‌حرووم ثه‌ی په‌روه‌ردگار 
پیش ته یا رەب دزانم رووسیاهم شەرمسار 
یا ئیلاهی من عه‌فووکه تو ژ ژهنبی بی شمار 
من نهن عه‌ون و په‌ناهه‌ك غه‌یری ته ثه‌ی کردگار 
فاعف عني با الهي لیس للزانب عدد 


يا شفیع المذنبین اشفع لناعند الإله 
تو د فریادم ودره وه‌فتی د وی حالی تباه 
روز و شهب دائم دنالم ھەر دكەم ئەفغان وئاھ 
تو ب حه‌ققی فه‌ضل و ئحسانا خوه که ثه‌ی پادشاه 


® > 


من عه‌فووکه تود قى رۆژا دله‌رزیتن جەسەد 


ئەز دزانم پر خه‌طائی من هه‌نه يوم الحساب 
دی ل سووچی من گونه‌هکاری ببن پرس و خطاب 
قەت نزانم پیش ته يا رەب چ بیزژم ئەز جه‌واب 
تو عه‌لیمی پى دزانی جومله ثه‌فعالم خراب 
ئايەتى (( لا تقنطوا )) ئايەد بفریادم رەسەد 


یا ئیلاهی پر گونه‌هکارم میانی مۇمنان 
دی چ بت نه‌نجامی کاری من فه‌قیری ناتوان 
وەی ژ هه‌ولا ئاگرى وه للاه دله‌رزم بى گومان 
توبه‌که جارهك وه‌داعی پیش رهببی موسته‌عان 
فه‌خر عالهم دا دحه‌شری دا ژ بۆ من بت مەدەد 


۱ 


)°( 
ئاتەشى دۆزەخ کو ژی تێن صه‌دا (هل من مزید) 
بی گومان ئه‌و نارىئ هجرا ته دسوژت من شه‌دید 


(جنة الفردوس) عالی خولدی که‌وسه‌ر سه‌لسه‌بیل 
وه‌صل دیدارا ته‌یه ھەر كەس كو وان دو شەب مه‌دید 


ئەز دبینم ھەر که‌سی بوون مه‌حره‌می به‌زم وصال 
نهز تنی نیرزکه مه‌حروومم ژ دیداری به‌عید 


بەس ب هجری من بسوژه ره‌حم و ثنصافی بکه 
ئەزب دیناته دسالی قانعم با ھەر وه‌عید 


بەس ب ئوممیدا وصالی من بگێره بی قرار 
مام د کونجی فرقه‌تیدا سوّنم ئەز کرمه قه‌دید 


تاقه‌ت و قووەت نه‌مامن, بوومه شبهه‌تی هلال 
باری هجری دی حه‌لینت بکه‌فته سەر کووهه‌ك حدید 


عومری من فی ئنتها بوو› بوویه نيزيك په‌نجهان 
من د کونجی هجر خوونخوار و ژ چه‌رخی من چ دید 


ملك جان بى ئابى وه‌صله‌ت حوور مايه ته‌شنه‌له‌ب 
ژئاقبد چاف و هێسترێد من لاله‌یی گول به‌رده‌مید 


o 


چه‌رخ كەچ ره‌فتاره راحه‌ت ئەم نه هیلان جاره‌کی 

ناخ و نوخین من ژ دل تێن ناه (الى یوم الوعید) 
نه‌و فه‌له‌ك کوّنه نه‌یاره, کرمه زنداننا غه‌مان 
دەر ل من موحکهم ببه‌ست و بر ژ ده‌ستی من کلید 


گەر نه وه‌صلا ته میه‌سسه‌ربی ژ بو من فه‌رزه مه‌رگ 
حه‌ق ته‌عالا عالمه ثاخر ب حالی من شه‌هید 


۷ هه ه 


ھەم ب پایی تين وه‌کی تیزان ده‌رونی دل حه‌دید 


حکمه‌ت و سرری ئلاھى كەس نه‌شیت ژی دەت خەبەر 
ھەر ئەزەل گێڕان شه‌قی هندی نقیسینه سه‌عید 


جومله عالەم راحەت و خۆشنوودن ئیرۆ کامران 
دەرد و غهم روژا ئەزەل قێرا وه‌داعی ئافرید 


ھەرعەبابى ئاسمانان نازلی ئەرضان ببی 
دی بكەن ئەلبەتە پرسا مەسكەنى عەبد الحه‌مید 


or 


0( 
صهبا ثیرز ل ریحانی کره یه‌غما په‌ریشان کر 
رەڭا دیسا ژ جانی من قرار و صه‌بر و تالان کر 
ژ به‌ختی خوه دکهم شه‌کوا دلی من پړ ب كۆقان کر 
دگه‌ل من بی نه‌وایی ھەر چ کر وان زلف و خالان کر 
ب فه‌بروویان ئشارەت دا مه دل فه‌ریاد و ئه‌فغان کر 


ستیرا سه‌عد طالع بوو ده‌ما فکریمه که‌یوانی 
نقاب ئاڵێت ژبهر دێمی ب مه‌ستی هاته سه‌یرانی 
دو زدفی عەنبەر نه‌فشانن کناری خال و نیشانی 
ده‌ما سه‌لوا جوان مه‌شیا نه‌زهر دا من ژ نه‌یوانی 
برینداری دو سه‌رتیران ب دیدارا خوه ده‌رمان کر 


گهوافا گه‌رده‌نا جانان ئەگەر جاره‌ك زیاره‌ت كەم 
ژ ملك و مالی دنیایی به‌سه بو من تجارهت كەم 
ژ چافی نیرگسا شه‌ملا نه‌شیم ئێدى عبارەت كەم 
مه دل دا دست مه‌هروویان دزانم دی خوسارهت كەم 
دلی بی صه‌برٍ من ئیرۆ ل ره‌فتارا خوه حه‌یران کر 


دلو مزگین من ئیيرۆ بهارا تازه نه‌لوان هات 
ژ ره‌نگی سور و زەر خه‌ملی م دی بەدرەك د سه‌یوان هات 
جامی دا مه فنجانه‌ك ب لەززەت ئابى حه‌یوان هات 
چ سولگانەك نه‌فهر من ده ژ بو من قى ب ئحسان هات 
ئەزەل یا رەب ئەقينا تەل ته‌ختی قه‌لبی خاقان کر 


° 


نگاھەك قى ب ثه‌بروویان ثه‌وا ئاهوو به‌صهر دا من 
چ شیرین گهرفه‌پین یا رەب كو جارەك قى نه‌فهر دا من 
دبیژی شام و مصر و ملکی نقلیمی تەتەر دا من 
شوکردارم صه‌با مزگینی يەك ئیرۆ سه‌حهر دا من 
وه‌داعی برمه دیوانی د گەل من لگف و ئحسان کر 


oo 


)7( 
((مخمس)) 
بلب لانیرو ژبو من بینه مزگینا بهار 
رەش ببن ئه‌و میرگ و چیمه‌ن خۆش ببن نه‌و مه‌رغزار 
خه‌سته‌نی تیرا فراقم دائما دەر تنتظار 
خوزی یا چیبا ژبو من جاره‌کی بووس و کنار 
خوون دبارم دئنتظارم دلفگارم بی قسرار 
صهد مخابن چوو ژ ده‌ست من غونچه‌یا باغی فه‌راز 
سوتمه ناری فراقی. ئاگرى سۆز و گوداز 
ھەر وه‌کی مه‌حمودم ئیرۆ سوهتیی حوسنا نه‌یاز 
پیته ئاگر من دسوژت ھەم حه‌قیقه‌ت ھەم مه‌جاز 


خوون دارم دئنتظارم دلفشگ ارم بی قرار 


بەس بصوزه ثه‌ی دلو قى په‌رده‌یا فکرا خیال 
خەستەئى تیرا فراقم ته‌شنه‌ئی جاما وصال 
گهر ببینم جاره‌کی فی نازکا نه‌بروو هلال 
من به‌سه ههر دی فدی كەم زیده زێر و ملك و مال 
خوون دبارم دئنتظارم دلفگارم بی قسرار 


مام د کونجی فرقه‌تیدا سۆتى جانی من ته‌م‌ام 

ئەیى صه‌با جارەك ھەرە وی ئاستانا خۆش مه‌قام 

> ` و۵ 7 E0‏ ا 

توژپى من وه پەیاپەی بیژه لى بن سەد سهلام 
4 5 ۰ 7 "0 0 ۰ 

پاش حضورا خه‌مره‌قی نا نازکا شیرین کهلام 

خوون دبارم دئنتظارم دلفگارم بی قىرار 
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کوشتمه ئەز ئاورێد قى نازکا نه‌بروو که‌مان 
که‌رکرن میّلاك و جه‌رگم نافه‌تا ده‌ور و زه‌مان 
هوون فه‌حیّل كەن من گەلۆ يار و بران و هه‌مده‌مان 
سوهتییو ژارۆ وه‌داعی موونسی دهرد و غه‌مان 
خوون دبارم دئنتظارم دلفگارم بی قسرار 


5۷ 


(A) 
عه‌زیزی و شیرینی پا سیم و زەڕ‎ 
سه‌به‌ب مەسكەنى وان دەرۆنى حەجەر‎ 


۰ 


ب طه‌ور و کولنگ و ب ثالاتی تيز 
شه‌یاطین ژ وان ئاهه‌نان بەر حەزەر 


۷ () ۰ ۲ ۳۹ 
سه‌نگید" خارا"" وه تینن بدەر 


كو عالهم حه‌می ژی بین بەهرەوەر 


ده‌ما تیته تەحصیل و مه‌وجود بى 
موهمم و ثه‌زییه‌ت دبن ثه‌و قه‌دهر 


دکه‌فته دده‌ست رووفی يەك ژی ره‌مون 
د سه‌نگی دخارا قه‌وی سه‌خت تەر 


درەمدار دنيا به‌خیلن ته‌مهع 


.7 8 ۰ نا نڌ 
ژ دەست وان يەکی پاره نا ئیته دەر 


که‌ریمی ب دلته‌نگی ده‌ستن ژ مال 
په‌ریشان ئە‌حوال بى بال و پەر 


دو رۆژان خوشی کی ژ فی ده‌وری دی 
د پیرا نه دی دەرد و غهم سهد که‌دهر 


0 . سه‌نگ: بەر 
( . خارا: حجر الغرانیت. 


5۸ 


نهن نه‌هلی عرفان صاحب که‌مال 
ئەگەر قى دنی تێْك بده‌ی سەر بسه‌ر 
کعیلید بی زین پشت لی کولن 


۳ 


قوماشید ئارمیش کورتانی خەر 


ژکوران دکه‌ن خەلق پرسا ری يان 
قه ناکه‌ن سوال 5 ئازمایی() سه‌فهر 


بو عالمان قەت نه‌مایه ره‌واج 


دكەن ثه‌و ژبوونا نه‌کیُرا كەسەر 


ئەگەر یه‌کسه‌ری موو ته طالع هه‌بی 
بلانی نه‌بیتن ته سیصهد هونهر 


۰ = . ۰ ۰ 
دورن په‌ند و شیرهت ودلی نا بهن 


مه عومری خو بووراند ب نادانیی 
ل با مه نه‌کر فەرق شام و سەحەر 


فەلەك يار موّنانه حاصل که‌لام 
نەڵێت ئى خودان دانش و ناموەر 
وه‌داعی شکایه‌ت ژ چه‌رخی به‌سه 


نه‌یاره فه‌لهك فایده تادەن خه‌به‌ر 


7 “ما تا 
. ئازما: شەھرەزا, ربزان. 


5۹ 


6 
غه‌ریبم بى كەس و بى مه‌سکهن و وار 


مه ژه‌هری دی ژ ده‌هری بو خوه به‌هری 
فه‌له‌ك دوونبه‌خت نا مه‌وزوون مه خوونخوار 


ل من سى دهرد ئیرۆ بوونه صادر 
غه‌ریبی , پیری و یا دی غه‌می یار 


غه‌ریبی, پیری, هه‌ردو گەر چ زژرن 
غه‌می یار به‌لکو سەد جار زیده دشوار 


هه‌می ده‌ردان هه‌یه بورا علاجه‌ك 


علاجی عاشقان ده‌رمانه دیدار 


دی دلکول وه‌کی بلبل ژبو گول 


M~ ıe. 3 a 
خودان و ده‌رد و روو زهر و دلافگار‎ 


ته کر فه‌رمان بدا ده‌رمان ثه‌ی جان 
بکه نحسان وه‌داعی مايه ناچار 


( .دل افگار: خه‌مگین, دلته‌نگ. 


س 
شکر و پهنا ژبو خودی 
عشق ددل ته‌مامه خه‌ط 
غوصصه و غهم ژ دل برن 


ذه‌وق مەی و مه‌دامه خه‌ط 


گهر چ مه ديت پر زه‌جر 
ظولمه‌ت شەب کونج هه‌جر 
طالع بسوو ل من فه‌جر 
من ژله‌بان کهلامه خه‌ط 


عه‌یش و نشاط و عشره ته 
ره‌قص و سه‌ماع و له‌ززه‌ته 
باری و که‌یف و خولفه‌ته 


عەرعەر و خۆش خه‌رامه خه‌ط 


هنده منی ژار و غهریب 
جه‌ور و جه‌فا دين ژ ره‌قیب 
لى ب کهلامه‌کی حه‌بیب 
دل شه‌کری و دا مه خه‌ط 


نه‌ظم وه‌داعی ئابدار 
بلبلی چیمه‌نی بهار 
هات مه‌جالی وه‌صلی یار 
من ژ گولان مه‌شامه خه‌ط 


0 


MY» 
هد‎ me ۰. ره ٭ەر‎ ۵ ۷ ۳ 
ناژ چاوێد مه شین کرنه نه‌باتات زەرع‎ 
من نه‌ما ئاقرۆ و ته‌قوا و پرهێْز ودرع‎ 


سه‌رخوش و مه‌ستم و مه‌یخانه مه‌قامی منه ھەر 
۰ - ¥ ۲ 5۵ ¥ ء ء ۷ = 
خەلق دكەن پرسی ژ من مەسئەلەئى علم شهرع 


تبری هجرانی غه‌دارن ل م روو كەر دکه‌تن 
گهر لباسی ته دبه‌ربیت ژ پولاد دەرع 


۷ 


عاشقی زار دی تابع گوهداری حه‌بیب 
نه ته‌خوند مەسئەلەيا تابعی نه‌صلینه فه‌رع 


غه‌مزه‌یه‌ك دا مه وه‌داعی نه‌فی ئاهوو به‌صه‌ری 
بوومه پابه‌ندی جه‌مالی و هه‌سه‌ودا و صه‌رع 


؟6 


9 
ثه‌ی دریغا نه‌وجه‌وانی چوو تەلەف 


جائني الشیب وقعت في الضعف 


سوتمه ناری فراقی دی چ بت 
گەر ژ وان له‌علان تو ده‌رمان کەی ب خه‌ف 


من ژ دلبه‌ر قه‌ط نه‌دی روژهك وه‌فا 


ھەر خه‌ده‌نگ و ئاوران کرمه ھەدەق 


ما تنی ئەز مه‌ست و شه‌یدامه جنوون 


سەد وه‌کی من قى دنالن ھەر طەرەف 


من د هجر و دووریی بوراندی عومر 
لى ره‌قیبان شادمان گرتینه صه‌ف 


فی ژ مێژقه عاشقان بو يەك نگاھا؟ 


دئنتظارن نه‌قدی جانی وان دکه‌ف 


عاشقان زانینه علمی مه‌عنه‌وی 
کان چی یه ناواز ساز و چه‌نگ و ده‌ف 


(Mv ۰ ۷ « 9‏ 0 
جامی عشقی ده‌رخوری ‏ ھەر كەس نهن 
شه‌ی وەداعى دا نەدى ژئ لاق و كەف 


4 . نگاھ: نێرین, سە‌حکر . 
۳ . دەرخور: ھەژى, لايق. 


۳ 


0) 


. مه‌رغزار: میرگ. 


(۱۳ 

جارهك مه‌ناله ثه‌ی دل 
قى هات خۆش بهارهك 
رستن ژنووفه سورگول 
بلیل جه‌مان هزاره‌ك 
ب اواز خۆش دخوینن 
د گولشه‌نان دمینن 
ھەر چه‌ند دل برینن 
دینه ژ بو خوه يارەك 


بلبل چ ئەهل حالن 
مشتاق وەردی ئالن 
ئەڭ واصلی وصالن 
ته دل چ بوویه نارەك 


شابوون ب يار ھەر كەس 
۳ ۶ (۷) ء 

بوون مه‌رغزار ` ثه‌طله‌س 

ژئه‌فغان و نالیان بەس 

که‌یفا خوه خوشکه جارهك 


1٤ 


ثیرویه وەقت فرصت 
شاهی وو عه‌یش و عشرەت 
دووری و دەرد منت 


بوری مه‌که فکارهدك 


هاتی ب خير صهبایه 
مزگین ژ بو مه دایه 
به‌ختی مه بوو خویایه 
هات بو ترا بتەدارەك 


پیله‌ك مه ديت هجران 
بئه‌فغان و ناله گریان 
لى عاقبهت د پایان 


چیبوو صهبر قرارەك 


زانی كو دهردمه‌ندن 
شاندی و ئەم قه‌خوه‌ندن 
شیرین کهلام قه‌ندن 
دامه ژ مه‌یی خومارەك 


هجری وه‌داعیی ژار 
ھەر چه‌ند کری گرفتار 
شادان کرم ب دیسدار 
ب حسنا خوهیا مباره‌ك 


۱۶( 
ئیرۆ د وه‌قتی سه‌حه‌ری 
من ديت ئهو ره‌عنا شه‌پال 
= ۰ 7 


سورمه ددا چاوید غه‌زال 


چاقێد به‌نگی و غوراب 
صوتم براشتم بى حساب 
من جه‌رگ و دل بوونه که‌باب 
خوزیا میه‌سسهربا وصال 


دهردا ژ وان تیر ناوران 
ثه‌برووکه‌مان شیرین سڕان 
فەرياد . ده‌ستی نه‌سمه‌ران 
ئەفغان ژ نه‌بروویی هلال 


بلبل ژعشقی دين دبوو 
غونچه صفه‌ت دل خوین دبوو 
ژ حوببا گولید ره‌نگین دبوو 
ئاخر نه‌ژی بوومه هه‌فال 


بوومه هه‌قالی بلبلان 
گه‌رهام مثالی دلکولان 
موشتاق دیدارا گولان 
لەب ته‌شنه‌نی ئاڭا زه‌لال 


11 


لەب ته‌شنه‌تی دیدارم ئەز 
ژ بەر غه‌مزه‌یان بیمارم ئەز 
پر عاشقی خوونخوارم ئەز 
رژژن ل من ته‌شبیهی سال 


۷ 0 
سال و هه‌ییف و رۆژ و شه‌و 
من نه تەبيت تیتن نه خهو 
کرمه مثالی ماه نه‌و 


حوسنا منه‌ززه‌ه بی مثال 


مه ژ دەست حوسنا دلیه‌ری 
نه‌بروو که‌مان لەب شه‌که‌ری 
ثاگر گه‌هایه جەگەرى 
0" ۷ 4 ۹ 
پیت فیکه‌تی بوویه شه‌مال 


حوپبا ته صونم دهم بدهم 
به‌ربوو سه‌ری هه‌تتا قەدەم 
ده‌ربوون ژ دل ئه‌فغان غهم 
لهورڕا و‌داعسی مايه لال 


. دده‌سنقیسیدا "شەۋ" هاتییه, لى ژبه‌رکو ریزبه‌ند ب (هو) بدویماهی تێت, وه‌کو "شه‌و, خه‌و, 


نه‌و" له‌ورا مه ژی "اشه‌و" دانا. 


0) 
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(۱6) 
تیرژکه صهبا دایه مه مزگینی و جه‌وابه 
ئاواز و نه‌ی و ساز و مه‌یی ناب شهرابه 


عمرهك مه غهم و ده‌رد و به‌لا دیته ژ دوور 


سەر تا قەدەم ئەز سونمه قى بوومه که‌یابه 


گازنده ژ نه‌غیار و ره‌قیبان چ بکهم ئەز 
ھەر چی كو دگەل من کر نه‌وا چه‌شم غورابه 


شهز مستهحهقنی صنفی زهکاتَنمه فه‌قیرم 
ببه‌خشه مه ل حسنا ته کو فه‌رض بو مه لیقایه 


نایم ده‌مه‌کی راحەت و خالی ژ فغانان 
ژهجرا ته‌یه من چاۋ تژی خوون و عه‌زابه 


ئەز کوشتیی عشقی مه شه‌هیدی دو خهده‌نگان 
فپراب جه‌نازی مه ودره بو ته شه‌وابه 


1۸ 


0) 


يەك جورعەئى مەی نۆشى یه ئيرۆكە وەداعى 
۰ 4 ۰ .ك 00 
ده‌ورا ژ جهان بێ خه‌بهر و رند و خه‌راب 


. د چاپا به‌رلینیدا مه گوتبوو کو: ‹(بەرپەڕەك د ناف دیوانێدا هه‌یه و د وی به‌ریه‌ریدا چه‌ند 


چ" 


هەڭۆكێت لێکدایی ھەنە, وەھەيە یا خۆشنقيسى بیت)), ئەۋ تشته من گوتبوو ژ به‌رکو لبا 
کوپی تنی دده‌ست مندابوو, د كؤپيى دا مروڈ هزر دكەت کو ژ دیوانی یه. لی پشتی من جارا 
دویی ده‌سنقیس دیتی, دیاربوو كو بەريەر وەك (ناڭدەستك) د ناۋ ده‌سنقیسی دایه, ھەم 
خەت و ھەم ژی ره‌نگی کاغه‌زی يك جودانه و دیاره کاغه‌زا وی به‌ریه‌ری, نوویه, نه گەلەك 
که‌قنه. ئەڭجا بى شك ئەڭ نقیسینه نه یا وداعی به. نه‌قا خواری ژی ده‌قا وی یه, کو یشتی 


هوزانا ژوری تێت: 
ده‌ست دای شیری 
شیرکیشه وه‌کی دلیره 
نه‌وی نه‌کر چ صوبحیره 
صاحب نووری عبدالقادر 
حه‌طه‌ب دانی به وی شيره 
صاحب نووری عه‌بدالقادر 
شێخ ظاهر دیوو ل شه‌عبانی 
هاتبوو مانگا ره‌مه‌ضانی 
مانگ نه‌دی ل عه‌زمانی 
مانگه نه دی ثه‌و بى مه‌جال 
ظاهر نه‌بوو قه‌وسا هلال 
بچین ژ بابی شیخ بکه‌ین پسیار 
بابی شیرین کردی گوفتار 
بچین ژ دانی بکین پسیار 
ئەگەر شیخ شیر دخوه 
رزجیی بخون مه‌کین ته‌قصیر 
شيخ صالحه نه‌و پئ خه‌بیر 
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) 


۱0( 
قه‌وسه‌ك ژ دو ثه‌بروویان 
سه‌رمه‌ست شرینا من 
ب زرا سه‌ربازوویان 
نافیته برینامن 


ثافیته دلی فه‌فگار 
بر صه‌بر ژ دل به‌کجار 
ثه‌ندووه ره‌فینا من 


نه‌ندووه غه‌می دووری 
بێ کاری یه مه‌هجووری 
وه‌قتی خوشیی بووری 
نه‌ی درر ثه‌مینا من 


هندی تو بکه‌ی زه‌جری 
نيشا مه بده‌ی هه‌جری 
ره‌نجوور ببم بصه‌بری 
کیم نا بت نه‌فینا من 


ھەم شه‌هد و نه‌باتی تو 
ھەم ثابی حه‌یاتی تو 
ھەم بۆ مه نه‌جاتی تو 
ثه‌ی زوهره جه‌بینا من 


° . نه‌فگار: ب ئێش و ژان, وه‌ستیایی. 


من نینه كەس و يارەك 
پرسا مه بكەن جارەك 
هه‌لکر, ته د دل تارەك 


ثه‌ی حوور عه‌یینا من 


ته هشت وەداعى ژار 
بی موونس و بی غه‌مخوار 
پرسا مه نه‌کر به‌کچار 
شه‌ی تاج نگینا من 


7 


۱۷( 
ئه‌ی دلو قى هات پیری 
شهرم نهن جارەك حه‌ياکه 
بەس نهن نیدی ده‌بیری 
كاتبى کارهك هلاک 


کاتبی كارەك چه‌تینه 
ته چ دی بیرا خوه بینه 
عاقبه‌ت خير تی چو نینه 


مه بدەردا, فایده ناکە 


فایده ناکهت من نه‌زانی 
چوو ته‌له‌ف ئەۋ نه‌وجه‌وانی 
عومری پیری ناته‌وانی 
کی خه‌ریداره یهپاکه 


ته چرا هنده گوناه کر 
نامه‌نید سپبی پر سیاه کر 
بده‌ست خوه کاری خوه ته‌باه کر 


0 


بەر ب دەرگاھى خودا که 


دی حه‌تا که‌نگی فضوول بى 
هنده پى نه‌فسی مژوول بی 
عاقبهت دی پى مه‌لوول بی 
خوه ژ ده‌ست نه‌فسی رها که 


7 


چه‌رخی چه‌ند کرنه قه‌باحه‌ت 

کی ز ده‌وری ديت راحەت 
كەس نه هێلان بى جه‌راحه‌ت 
دی ب کی را ئەۋوەفاكە 


بەس ب وان جرمان قه‌له‌و به 
تو ب جان و دل که ته‌وبه 
هێژنه گه‌هشتی ته نه‌وبه 
گریه و زاری نبا که 


توژبو میرید مه‌عقوول 
هنده سالان بوویی مه‌شغوول 
زیری ئەحمەر چوو بهای پوول 
دی ته‌میز که, ژێك جدا که 


تەرك دنیاو هەوەس که 
ژ خزمه‌تا میران تو بەس که 
قه‌صد بەك صاحب نه‌فه‌س که 


به‌ل کو ده‌ردی ته ده‌وا که 


شیشهیا دل زه‌نگ و ناره 
قى تزی توز و غوباره 
من ئومید شیخه‌ك کوباره 
دی دلی من ئەۋ جهلا که 


۷۳ 


سه‌یید نها شیخی عظامه 
مورشده صاحب کرامه 
گەر نەظەر جارەك بدا مه 
قه‌لب مه‌جرووح دی شفا که 


۰ = 
هیقی یا من پادشاها 
سه‌ییدی سه‌ممی یه تاها 
من هه‌نه بی حەد چه‌فاها 


هممه‌تا خوه ئاشكەرا که 


ئاخرى پایان پیری 
من گونەھ قى تینه بمی 
ناه ل حالی من فه‌قیری 
ئەز ب قوربان من لقاکه 


من هه‌نه سووچ و غه‌رامه‌ت 
دی ل من بیتن قیامه‌ت 
صه‌در دیوانا شه‌فاعه‌ت 


مه‌قصهدا مه تو ئەدا که 


گەر وه‌داعی پر گوناهه 
که‌فتی یه حالەك ته‌باهه 
ب هیفی یا ره‌حما ثلاهه 
فه‌ضل و نحسانی عه‌طا که 


۷ 


۸ 
بهار هات و ب من خۆش نینه ثیرق 
دلی من بی ته پر غه‌مگینه ثیرق 


ژهجرا تە مه دل شبهی که‌بابه 
من نه صه‌بره, نه من ته‌مکینه ئیرۆ 


رحا من با ته‌یه قالب ل یره 


ددلدا خار غەم رستینه ئیرۆ 


ژ بەر ده‌ردان عه‌جه‌ب بى طاقه‌تم ئەز 


ب من دنیا قه‌وی چرکینه ثیرژ 


حه‌تا که‌نگی بکیشم ئنتظاری 
ته ھەل کر ئاگره‌ك دەر سینه ئیرۆ 


ودره جارەك ب دیدارا ته شابم 


مه بی ته ده‌رد و غهم پر دینه ثیرق 


توی رووح و ره‌وان و راحه‌تا من 
قرار و صه‌بر و بو من نینه نیرو 
ب ره‌حم و شه‌فقه‌تی دیسا بنیره 


به‌سه جارهك تو من بیشینه ئیرۆ 


شه‌وقا محیه‌تا جانان وەداعی 


شه‌کر ئه‌فشان سوخەن شبرینه ثبرژ 


۱( 
فەلەك بی شەرم وه‌داعی بى حه‌یایه 


د گەل قى رابوارین پر جه‌فایه 


ببی يا قه‌حبه ته دگەل من چ کینه 


ژبو من ناوروو ثیدی نه مايه 


غه‌می خه‌لقی د سالی جار و بارن 
ژ من يەك له‌حظه غهم نا بن جدایه 


چ چه‌رخه‌ك سه‌نگ دل بی ره‌حم و بی داد 
ب کیرا یساره, یارەك بى وه‌فایه 


مه‌گه‌ر بەس نینه خوونخواری و ئهو ظولم 


کی یه ژ ده‌ست ته نه دیتی سەد به‌لایه 


ژ ده‌ست ته شەربەتەك شیرین حه‌چی خوار 


د پیرا عاقبهت ژ‌هری ته داسه 


حه‌می کرنی ته نه, فتنه, فه‌سادی 


کرن خاین کور و باب و برایه 
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(۲۰( 
ناما مشه‌رره‌ف ژ بو مه هناری 
مه‌ضموون نامی درر و مراری 


تشته‌ك مشه‌رره‌ف لائق ته نینه 


خوشتر ژ جانی نا بت دیاری 


من دل برینه ژ تیرا فراقی 
مەلحەم وصاله ژ من قه‌شاری 


عه‌زما مه وه‌صله قه‌صدا ته هجران 


ته جان دخوه‌ستی من قى سپاری 


جارهك د دلدا ره‌حمی بگیره 
من ژدل و چەھقان خوون فی د باری 


يا رەب چ بهنه ل زلف و خالان 


چم ۷۲ & هه 


خوشتر ژ بهنانافا ته‌تاری 


عشقی براشتم کرمه که‌بابه 
مه‌ئیووس وه‌صلی کوشتم بژاری 


چافیٌّته به‌نگی تیرهك ل دل دا 
ژ کی طەلەب كەم صهبر و قرا ری 


VY 


مه‌حبووب شیرین ب ته د نازن 
د با غی حوسنی تو نووبهاری 


دهردی وەداعى ده‌رمان وصاله 


يا رەب نه‌صیب کەی دیدار یاری 


۷۸ 


0 


۳۲۷( 
من ژ حه‌ق داخوازه دائم دی ژ حه‌ق ده‌ستوور بی 
3 ۰ [(4 
ھەر بکام و شادمان و خوررهم و مه‌سروور بی 


قه‌ط ددنیایی نه‌بینی غهم ژ ده‌ورانا فەلەك 
که‌وکه‌بی به‌ختی هومایوونی ته ھەر پړ نووربی 
غونچه‌یا به‌ختی ته خه‌ندان بى ب عه‌یش و نوش و ناز 
رووز و شەب ئەز افه‌تی ”° چه‌شمی حه‌سوودان دور بی 
ھەر د نيڭا سه‌رفرازان به‌خت یار و کامیاب 
خه‌ط تقبال و كەرەم بەر روویی تو مه‌سطوور بی 


ثه‌ی جه‌وان به‌خت و فەلەك یار و که‌ره‌مکاری جهان 
من ژ حه‌ق هیفی هه‌یه ملکی ته دی مه‌عموور بی 


ھەر که‌سی قى دهوله‌تی ھەر دی نه‌خوازت تا قیام 
رووسیاه و شه‌رمسار و خه‌سته و ره‌نجوور بى 


. ودای د قى هوّزانا خوّدا چاژأل مه یی جزیری کرییه و هوزانا وی یا: 
خانی خانان لامعی نه‌جما ته ھەر پر نوور بی 
که‌شتیا به‌ختی ته (از) بایی موخالف دوور بی 


(بنیره: ردیوانا مه‌لایی جزیری, تویزاندنا صادق بهاء الدین نامیدی. ژ چایکرییت نه‌کادیمییا 


(0 


کوردی, چاپخانا کوری زانیاری كورد-بەغدا ۱۹۷۷, بپ ۰1۲۱) 


. ئەز نافه‌تی: ژ نافه‌تی. 


۷۹ 


نه‌زم و ه‌شعاری وه‌داعی گه‌ر ببت مه‌قبوول مير 
دی د ثقلیمی جهان شعری مه دی مه‌شهوور بی 


۲۳( 
نیرز ژ نوو گرتى سه‌ما 
بسکان ل درا جه‌بهه‌تی 
نیشان و خال لیّك بوون جه‌ما 
فیکرا دکه‌ن خۆش صحبه‌تی 


زلفه‌ین ل سەر خالی ره‌شین 
تاتا ب دیمیدامه‌شین 
2 


خۆش بوونه شبهی باوه‌شین 
که‌فتینه رەقص 0 داوه‌تی 


ره‌قصین ل سەر دیما گولین 
بسکی سیاه و سلسلین 
وەك من گەلەك مه‌جرووح دلین 
دائم د کونجی فرقه‌تی 


ثه‌و فرقەت و هه‌جوا حه‌بیب 
دیسا ژ بو من بوو نه‌صیب 
ئەز ژار و بى یار و غه‌ریب 
دائم دکێشم حه‌سره‌تی 


سەد حه‌سرهت و سەد ثاه و زار 
یار چوویه زوزا نید سار 
شه‌ز مام دگهرمی به‌ندهوار 
گاقەك ته‌بیتامن نه تی 


8 


صهبر و ته‌بیتامن نه مان 
ژ بەر فرقه‌تا سه‌لوا چه‌مان 
کوشتم ب سەد دەرد و غه‌مان 
هشتم ل گزشا محنه‌تی 


ھەر چی د كەت هجران د كەت 
پر عاشقان بی جان د كەت 
دەردان گەلەك دەرمان د كەت 


خالال درا جەببەتى 


خالا ژرەنگى عه‌نبه‌ری 
بەژنا ب مثلی عهرعه‌ری 
جارەك د نیقا په‌نجه‌ری 


فکریمه به‌ژن و قامه‌تی 


ئەر قامه‌تا بهژد اله‌طیف 
لبسی دبه‌ر کیمخ و قه‌دیف 
گه‌رده‌ن وه‌کی شووشا خه‌فیف 
سبحان ژ شاهی قودره‌تی 


سیحان ژ شاهی قادری 
حوسنا به‌دیع قى خەلق کری 
لهو دل دەھەك نا صەبرى 
دائم دسوژات ب ئولفەتى 


۸۲ 


ثه‌و نه‌ینکا حوسنا جەلا 
زالقەك خوه فی ترا نوما 
لهو دل ژ من ثیرق رهوا 
که‌تمه د باری غوربه‌تی 


قى غوربه‌تی ئەز کرمه ژار 
ئى فرقه‌تی نهز کرمه نار 
عومرەك وهداعسی رابوار 
ئەندووە و غهم به‌حس ژی نەتى 


AY 


(۲۳( 
ژ بهنا گەردەن و عه‌رقی 
بخارا مسك و عنبه‌ر تى 
ژعه‌طری گیسویی فه‌رقی 
زباد و عوود و ئەزفەر تى 


زباد و عوود و ماوەردان 
صهبا ثانی ژ بەر په‌ردان 
دکهم ئاھ ئەز ژ بەر ده‌ردان 
3 دل ثاه و که‌سهر دەر تى 


ژدل ناه و که‌سهر تیتن 
ھناقى من وه‌کی پێتن 


غه‌مان هه‌ستی ل من میتن 
ل سەر من غەم ب عەسكەر تى 


ل من هند ھەسكەران راکه‌ی 
دلى وێرانەيەغماكەى 
ژ وان قه‌یدان مه ئازاكەیى 


ده‌وا بەخشى ژ دلبهر تى 


ده‌وا به‌خشی تو لوقمانی 
علاجی جومله ده‌ردانی 
حه‌یات و راحه‌تا جانی 
ژ ده‌ستی مه میه‌سسهر تى 


A 


میه‌سسهر با وصالا ته 
مه دی با قەدد و بالا ته 
خەبەردان و مه‌قالا ته 


5 له‌علان قه‌ند و شه‌ککه‌ر تى 


شک هر لسع لا پهریزاده 
دگەل من ئهو چ بسیداده 
بەس ناور غەمزەيان باده 
خەدەنگ و قه‌وس و خەنجەر تى 


خەدەنگ و تیر ئەندازى 
ل جه‌رگی من بەلەنگازى 
ودره زوو گەر تو جانخوازی 
چڕا مەست و تکه‌به‌ر تى 


د بەزما سەرخۆش و مه‌ستان 
صه‌فی وان راست و چەپ وه‌ستان 
ددا مه‌ی ساقیان دەستان 


شه‌میمی عه‌طر پەروەر تى 


شهمیمی مسك تاتاری 
شه‌دا بسه‌رقهع ژ دیسداری 
ل من رژهن کر دلی تاری 
به‌ژن وەك سه‌لو عەرعەر تى 


به‌ژن سه‌لوا شرین بالا 
بیم قوربان ئەز ننشالا 
ب تۆخ و به‌یره‌ق و عالا 
ژ بو گه‌شتا سه‌مه‌نبه‌ر تى 


ته فى گه‌شتی و سه‌یرانی 
ته قى چه‌رخی و ده‌ورانی 


خه‌به‌ر خۆش گەوھەرا کانی 
ب یاقووتی د ئەحمەر تى 


نه پاقووتی نه مرواری 
تویی نه‌و گه‌وهه‌را باری 
ثه‌نی صورهت نویساری 
خه‌طی ( الله اکبر ) تى 


ژ خه‌ططی (احسن التقویم) 
کو حوسنا قى بوویه ته‌قدیم 
ل سەر مه واجبه ته‌عظیم 
جه‌مالا به‌یت و حه‌جهر تى 


جه‌مالا پر کتابهت لى 
حه‌دیث و شهرح و ئايەت لى 
نه‌جات و ھەم هدایهت لى 


گه‌لو بو کی مقەددەرتى 


^ 


مقه‌دده‌ر بوون هه‌می نامه 
نوی‌سینه ئەزەل خامه 
گونه‌هکارم وەلى شا مه 


مه پێ یمان و باوەر تى 


شوک ردارم ژداناته 
چ بیزم نه‌ز نشاناته 
کوسا وه‌صف و به‌یانا ته 
د حه‌ددی شهرح و دەفتەر تى 
ب حه‌ققی ذاتی ئەعلا کەی 
ده‌ما نه‌زعی تو من شا که‌ی 
ل من ئەحمەد تو پەيدا که‌ی 
ب قى ره‌وضا منە‌ووەر تى 


خودانی مەرقدا توورین 
تویی طاها تویی ياسين 
و‌داعی مايه پر غه‌مگین 


شه‌فاعه‌ت ژ ده‌ست پەيەمبەر تى 


AY 


(Yé) 
۷ = ۷ ۹ 
ز ده‌ردی عشقی پامالم‎ 
بوویم رسوا ئەز ثه‌نجامی‎ 
ب وه‌جد و جه‌زبه و حالم‎ 


ل من بی حه‌د حسین عامی 


حسین عامی و ھەر فه‌رده 
ل من ثیدی نه‌ما پەردە 
عه‌جه‌ب دشواره نه‌و ده‌رده 


کوسا كەم صهبره ئارامئ 


دهری صه‌بری ل من به‌ستن 
شه‌کر له‌علن قه ناوه‌ستن 
ب تیر و ناودك" و شه‌ستن 
که‌ماندارند گولفامی 


نه‌وا گولروو زبان سوسن 
ل من ثاخر كو بۆ دژمن 
چ خۆش کیشامه قى دامی 


بدامی گرتم ئەز موحکهم 

هزار ئاد تینه من ھەر دهم 

تویی ھەم دهرد و ھەم مه‌لحهم 

تویی به‌خشنده‌نی کامی 
' ناوەك: سه‌رتیر. بووریکه‌کا بچویکه تیران تێڕا دهاقێژن. 


۸۸ 


تویی خه‌لقی دکه‌ی ئەبتەر 
نما شه‌هزاده ئو دلبهر 
كەلا عشقی کره مه‌یتهر 


که‌سی عاشق ل دیداری 
د ئه‌مر و خدمه‌تا یاری 
ل خوه ئهو دی نه‌که‌ت عاری 
بلا بیزن ب به‌دنامی 


هه‌چی يار حەز بکه‌ت قه‌نجه 
بلا عالسهم ببین ره‌نجه 


یه‌قین بۆ عاشقان گه‌نجه 
ودداعسی هیزتویی خامی 


دنی عالهم نه راضی بن 
هزار مفتی و قاضی بن 
شغل دی بخواهه‌شافی بن 
ژ شەرقى و حه‌تا شامی 


^9 


)۳( 
((وله بترتیب حروف الهجاء)) 
1 
ب مثلي ته نه‌هن مه‌وزوون و زیبا 
د لبسی ئەطلەس و خارا و دیبا 
ئەزم ئامانج تیرئ قه‌وس نه‌بروو؟ 
بکه دهرمان برینا من طه‌بیبا 
ب 
دكەم ئەفغان دنالم رووز و تا شەب 
دبوورینم ژ چه‌رخی ناه و يارەب 
جەمالا ته ل من فی بوویه حەسرەت 
ژهجرا تە لمن زندانه خۆشەب 
ت 
ئەقەلوقمان برینداران ده‌واکه‌ت 
ژ قه‌یدا دەرد بیماران رەھاكەت 
ژ غه‌یری فی طه‌بیب نیدی تو نینن 
مه‌ریضی بی علاج ثه‌و دی شەفاكەت 
ث 
م دی بلبل دگهل وهردان دکر به‌حث 
ژکاهی دل غەم و ده‌ردان دکر به‌حث 
فه‌له‌ك با كەس دو رژژان نینه یه‌کسان 


ژ د‌ستی چه‌رخ وان هه‌ردوان دکر به‌حث 


۱ ۰ کک‎ 1 ^ 
¢ .Ezim amanc-i tîrê qews-i ebrû 


3 
ب دنیایی چ كەم بى گه‌رده‌نا عاج 
دلی سۆتى ژ ژه‌نگی مایی بی زاج 
زکاتا حسن روی خوه ببه‌خشه 
نه‌زی مسکین ل ده‌رگاهی ته موحتاج 
ج 
نه‌بق جارەك ل من وه‌صلا ته مه‌فتووح 
فدایی به‌ژن و بالایا ته بت رووح 
نه‌شیم نیدی بکیشم ننتظاری 
(( مرا عمری درازی نیست چون نوح )) 


ح‌ 
دلی من ما د به‌ندا روی فه‌رروخ 
نه‌سیری زلف و نان کیسوی فه‌رروخ 
دبت یا رەب ببینم جاره‌کی ئەز 
جه‌م الا گول روخا هندوی فه‌رروخ 
5 
ژ غەيرى ته مه نینن قه‌ط چو مەقصود 
توی نیرز د شه‌هری حسن مه‌وجود 
فراقا تە ژ سەر تا پایی صوتم 
ب حالی من تو بینایی و مه‌عبود 
ر 
د هجری بی ته دەر تاب و ته‌بم ئەز 
فراقی سوتمه قوربان ته‌بم ئەز 
ژ وان له‌علان ببه‌خشه بۆسەيەك دو 


ژ وه‌صلا ته قه‌وی تشنه له‌بم ئەز 


۹۱ 


ر 
د حوستی زێدهئئ ئەز ماه و زەخوەر 
هه‌مه عالهم ببن قوربان ته يەكسەر 
چ بیزژم شەرح ئەوصافى تە جانا 
نه‌شیتن كەس بكەت وه‌صفی ته دەفتەر 
س 
غه‌ریبم بی نه‌وا بی یار و بى كەس 
دبوورینم فغان ئەز چەرخ ئەطلەس 
هه‌می عالهم د زانن مه‌قصه‌داخوه 
ژ مه‌صودی دو عالهم من توی بەس 


= 


س 
نگارا نازکا مەحبوب و دلگه‌ش 
قەد و بالایی ره‌فتارا شرین مەش 
خوزی جارەك میه‌سسهربا ژ بۆ من 
وصالا نازکا مه‌وزوون و مەھوەش 
ص 
خوزی جاره‌ك بچووما مه‌جلسا خاص 
ل با فی نازه‌نینا پاك ئخلاص 
به بلیل را ههم ثه‌فغانم ده‌ما ددم 
مثالی زه‌هره بەر گه‌ردونی ره‌ققاص 
ض 
ژشه‌معی ناکه‌تن پەروانە ئعراضش 
(چه جای توبه‌نی زهاد مرتاض) 
خوزی جارهك فه‌خوارا جورعه‌یه‌ك من 
ژجاما باده‌یا گلگون فه‌ییاض 


۹۲ 


ط 
ل حالی من نه پرسی جاره‌کی قه‌ط 
مه هێستر تێن ژ چاوان ھەر وه‌کی شه‌ط 
ژبو وان خال و نیشانی ته پړ هوور 
کو نوستادی ئەزەل کیْشانه ئەو خەط 
ظ 
د هجری مامه بی ئەفكار و بی حەظ 
ره‌قیبان شانه ئەز غه‌مخوار و بى حەظ 
تنی نهز مام د به‌ندا محنه‌تی دا 
غه‌ریب و بی دل و بی یار و بى حەظ 
ج 
بجارەك دیتنا قى بوومه قانع 
ودلی زلفه‌ین ل دێمی بوونه مانع 
ل صه‌فحی روو بنی نیشان و خالان 
(تعالی الله) كو خۆش نه‌ققاشه صانع 


۰ 


2 
مه دل پړ ده‌رده ئیرۆ سینه پر داغ 
مه‌گهر لقمان م داواكەت ببت ساغ 
ژدینافی تنی ئیرۆ غه‌ریبم 
چکهم با گه‌شت و سه‌یرا گولشهن و باغ 
ف 
مه ساقی دیت و جامەك باده دەر که‌ف 
دنوشین سه‌رخوشان ئه‌و باده صه‌ف صه‌ف 
ژ جامی جورعه‌یه‌ك ساقی کو دا من 
کرم سه‌رخوش دگەل وان بئ هشان خه‌ف 


۹۳ 


0) 


نه‌ومید: بی هیقی. 


ق 
نزانم له‌علن ثه‌و لەب يانه يەعقيق 
د باغی حسن یه‌کتایی ب ته‌حقیق 
طەلەبكارم ل دیدارا ته ثیرق 
د عشقی ثابتم بال حەققى ته‌وفیق 
ك 
د هجری سینه پر ده‌ردیم دلته‌نگ 
ضه‌عیف و لاغر و رووزەرد و بی ره‌نگ 
دگه‌ل ھەر كەس سه‌ری صلحی دگیرت 
دگەل من قى عتابه زه‌جره ھەر جەنگ 
ل 
ثه‌زی بی خان و مان و یار و مەنزل 
بدینا قى نه‌بووم یه‌کجار واصل 
مه ئهڈ عومری کرامی دایه به‌رباد 
د هجری مام ب فی کاری هه مشکل 
م 
د کونجی فرقه‌تا قى پړ حه‌زینم 
ده‌مادهم با غەم و ناه و گرینم 
خوداوه‌ندا میه‌سسهر که‌ی ژ بۆ من 
ب چاوان ئەز جه‌مالا قى ببینم 
ن 
یه‌قین عاشق حه‌می بى هوش و مه‌ستن 
5جاما باده‌یا عه‌هدا ثه‌له‌ستن 
0 


& ۰ ˆ 


که‌سی ئەۋ مەی نه نۆشى مايه نه‌ومید 


به‌نی ئى خوار و فارغ بۆنه رەستن 


۹ 


ھ 
چ نازك مه‌هوه‌شه شبرین صفاته 
نه‌باته لەب دەھەن ئاڭا حەياتە 
ببه‌خشه مه فه‌قیر و بى نه‌وایان 
ل حوسنا ته بوویه واجب زه‌کاته 
و 
وصالا ته ل من نه‌وروزه ثیرق 
ره‌قیبی رووسیه‌ه جان سوزه ثیرق 
(بحمد الله) ل دیدارا ته شا مه 
ل من الا قه‌وی فیروزه ئیرۆ 
لا 
ته قامه‌ت سروه یا شمشاده بالا 
ژ سروی زیده‌تر نازاده بالا 
د حوسنێدا تو چاوا ساده ره‌نگی 
د بهژنیدا ودره‌نگ ئازادە بالا 
ی 
مه‌که به‌رباده فی عومری کرامی 
ل پێ نه‌شعار و نه‌بیاتان ته‌مامی 
فەرەض يەك دو وەرەق دی ره‌شکرن ته 
وەداعى بەس که بى هوده که‌لامی 


7 طالا: طالع 


(YD 
يا رەب تو حه‌ییی و قادری‎ 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف‎ 
ترسم ژ هه‌ولا ناگری‎ 
دوطفا ته عامه یا له‌طیف‎ 


ناری جەھەننەم پر شه‌دید 
ژی تێ صهدا (هل من مرید) 
يارەب بگیری من سه‌عید 
دوطفا ته عامه يا له‌طیف 


ئەز بجاهلی و ئەحمەقى 
دزانم تلاهی تو حه‌قی 
يا رەب نه گیری من شه‌قی 
دوطفا ته عامه یا له‌طیف 


نه‌فسا مه پر شوومه, به‌شه‌ر 
ترسم ژ بەر ناری سه‌قهر 
ھەر دهم دکهم فکر و حەذەر 
دوطفا ته عامه یا له‌طیف 


فعلید من بالجمله بەد 
من غه‌یری ته نینن مەدەد 
هیقم تویی شاهی ئەحەد 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


۹۹ 


وه‌قتی ب دهرتیتن نه‌فه‌س 
نه‌سپیره بی نیمان چو كەس 
یا رهب تویی فه‌ریاد رەس 
لوطفا ته عامه يا له‌طیف 


وه‌قتی د قه‌بری بم نه‌سیر 
گافا کو تین منکر نه‌کیر 
لوطفا خوه‌دی من دەستەگیر 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


من پر هه‌نه سووج و جرم 
نه‌فسا خراب ئەز بەد کرم 
دئسمی غه‌فوور ئەز د فکرم 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


فعلید من جمله خه‌طا 
کاری ته نحسانه عه‌طا 
جرمم ببه‌خش ه‌ی ره‌هنما 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


بی حه‌دد من عصیان کرن 
هن عه‌مد و هن نسیان کرن 
پى غایهت و په‌یمان کرن 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


۹۷ 


جرم و گوناهم بی شمار 
وه‌قتی د قه‌بری بم ستار 
عه‌یبم بپوش نه‌ی کردگار 
لوطفا ته عامه يا له‌طیف 


ئەز ئهژ گونه‌هکاری خه‌جل 

1 ۱ 
دبارم ژ چافان خوون دل 
هيقم رنبي) خير الرسل 
دوطفا ته عامه یا له‌طیف 


فعلیّد من جمله خراب 
نه‌فسی ب یا بەد کر شتاب 
يا رەب چ بیزم ثه‌ز جه‌واب 
لوطفا ته عامه يا له‌طیف 


ھەر چی كو نه‌فسی گۆ, مه کر 
نیشا مه دان جرم. وزر 
مەقبوول دبن توبه شکر 
دوطفا ته عامه يا له‌طیف 


5 ‌‌ 0 = 
سهد شکرته ئه‌ی پادشاه 
ھەر چه‌ند هه‌نه من پر گوناه 
ژبۆ عاصیان عه‌فوا ئيلاھ 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


۹۸ 
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ترسال من نیرانه ھەر 
داخوازا من ئیمانه ھەر 
ره‌حما ته لى ده‌رمانه ھەر 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


جارەك وه‌داعی تووبه که 
قعلید بەد بەر پی مه‌که 
ژ نه‌فسا خوه دائم لومه‌که 
لوطفا ته عامه یا له‌طیف 


۹۹ 


۳۷ 


((در ثنای باری تعالی وآمدن باران 
در ماه کانون اول سنه ۱۲۳۹)) 


گه‌لی خەلقى کو هشیارن 
حکایهت كەم ژ بارانی 
دو کانوون و مه‌هی صارن 
د فه‌صلا قى زفلستانی 


وه‌کی کانوون گها چاردان 
خودی نازل کره عه‌ردان 
ل مه باری گەلەك باران 


خوداوەندا تو سیحانی 


خودێ خرکر ژ گه‌ردوونی 
هنار باران د کانوونی 
مەبن غافل ب قانوونی 
نه‌بن مه‌غرور ده‌ورانی 


ب دنیایسی مه‌بن غافل 
بنیرن قودره‌تا كامل 
ل مه شین بوون گول و سنبل 
بنیرن لوطف و فحسانی 


رن وبروت سارى 
ل عه‌وری رەش کره تاری 
تلاهی ھەر تو غه‌ففاری 
خلاص که‌ی مه ژ عصیانی 


ژ عصیانان مه یه‌کجاری 
ب قى ره‌حما ته یا باری 
بگێڕه موجبی ناری 
ب حه‌ققی جومله قورنانی 


خودی دانا و عه‌للامه 
كو بارانا نه‌شی دامه 
یه‌قین ئەڭ ره‌حمه‌تا عامه 


هناری ب مه کنسانی 


هناری بو مه‌را رەحمەت 
ژ بق قى ھەر ههیه قودرهت 
ل مه دنا کره جەننەت 


د کانوونان بهار ئانی 


بن ثیسال دنیف سالان 
له‌یی مه‌شیان د که‌ندالان 
ل به‌رفی قى کره تالان 
بوویه نه‌وروز سولتانی 


ژبه‌رفی جه هه‌می رەش بوون 
وه‌لاتی مه عه‌جه‌ب خوه‌ش بوون 
سەمەن نه‌سرین ل مه گه‌ش بوون 


بنی جارهك چ لیمشتن 
ژبه‌رفی قى چیا ششتن 
وەلات و جه كو رەش هشتن 


خوویا بوون چیمهن و کانی 


چ بارانی د بش هاتن 
ب ئاواز و خرزش هاتن 
نهیل رابوون بجۆش ه‌اتن 
مثالی ماه نیسانی 


وه‌داعی پر گونههکاره 
ل سووجی خوه ب ثقراره 
به‌لی نافی ته غه‌ففاره 
عه‌فووکه‌ی قى ب غوفرانی 


(A) 
سبحان ژ ته ئهی ذو الجلال‎ 
»م ده‎ ¥ 
پیلا هه‌بوو من تشت و مال‎ 
دکرن ژ من پرس و سوال‎ 
ئەللاھ دزانت حکمه‌تی‎ 


یووسف ته دایی حه‌شمه‌ته 
ئەييووب ته دایی راحه‌ته 
کاری تە لطف و ره‌حمه‌ته 
ھەر چی قەلەم گه‌رها وه تى 


رزژا ته ئادەم کر وجوود 
ثبلیس ننکار کر سجوود 
پاشی ته نه‌ی حه‌ی و وه‌دوود 
نافیته توقا له‌عنه‌تی 


سبحان ژ ته یا قادری 
رۆژا ته مه‌خلووق چیکری 
هند جه‌ننه‌تی هند ئاگرى 
قه‌ط كەس نزانت علله‌تی 


كەس پى نه کریه ناگه‌هه 
دی ژی نه‌بین چ تى نه‌هه 
ئەصلا عه‌قل ری نا به‌تی 
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ثه‌ی حه‌ق شناسی ذی عقوول 
ناگرت ژ ده‌ست عه‌بدان تو شوول 
همشیار هل لاه بسن رهسوول 
نا بن تو شوول بى مه‌شیه‌تی 


بى مه‌شیه‌تی نا كەن ديار 
ئى خەلق کری لهیل و نه‌هار 
نویسین ئەزەل تەقدیر و کار 
ئیرۆ نزانین روئیه‌تی 
هندی قه‌ضا رۆثا ئەزەل 
ته‌قدیر کرینه بى خەلەل 
قه‌نج خرابی ھەر عه‌مه‌ل 
پى عالمه ب علمیه‌تی 


ثه‌ی عالمی سررا ظه‌هبر 
ب هندی که ثه‌شیایان خه‌بیر 


هندەك گهان مه‌عریفه‌تی 


هند خەلق کرن بق نارن ئەڭ 
هند لانقی دیدارن ئەڭ 
خۆش حکمه‌تن نه‌سرارن ئەڭ 
خه‌لقنز بکهن ژئ خه‌شیه‌تی 


يا خێر ئەقە ھەر بۆ مه‌را 
مابه‌ین خه‌وفی بن رجا 
دائم بكەن فکرا خودا 


نه‌ومید مەبن ژ ره‌حمه‌تی 


جوهدا ری یا دینی موبین 
بپرسن بزانن ئەم یه‌قین 
عالم چ بین تابع ببین 
ته‌تی که وه‌قتی رحله‌تی 


خۆ سپاره لوطفا قى بکه‌ن 
بگرین و ھەر هیقی بکهن 
تەركا حه‌چی مه‌نهی بكەن 
به‌لکی ل مه بکه‌ت ره‌حمه‌تی 


به‌لکی خودایی کردگار 
ببه‌خشت مه ئێد نا پاك" کار 
خلاس ببن ژ ههول و نار 


فریاد ژروژا ساعه‌تی 


خەشيەت بكەن ژفی خالقی 
هنده‌ك نویسینه شه‌قی 
هنده‌ك سه‌عید گیران حه‌قی 


میرا سره ب علمیه‌تی 


¢ .Napak-i kar 


مختار عه‌ممایه‌فعه‌لی 
دی پرس ببن ژنی جه‌لی 
يا رەب كەرەم ژ شانی ته تى 


فعلی وه‌داعی پړ خراب 
توبوا الى الله فى الماب 
لا تخذني يوم الحساب 
دكەن هیقیا مەغفرەتى 


سەر تا قەدەم شووم و شەرم 
بو عاصییان سەر دەفتەرم 
لى ژئوممەتا پیغمبه‌رم 
ب هیقییاشه‌فاعه‌تی 


۳۹( 
(ردر مرثیهء شیخی بيك حاکم مکس)) 
ثیرو ژ ده‌ستی فه‌له‌کی 
کانی جهانگیری "" جهان 
بگرین ژ بۆ شیخی به‌گی 
کانی جهانگیری جهان 


میری ب نحسان و که‌رهم 
کان صاحبی جوود و نیعه‌م 
وه‌صفی د قى ههر دی بدهم 
کانی جهانگیری جهان 


چاغی د ناۋ كۆمى دکه‌ت 
ھەيبەت ب سەر رۆمى دکمت 
ما ئەڭ فەلەك دۆمى دكەت! 
کانی جهانگیری جهان 


() 
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.هه‌ژی گوتنییه, کو وداعی ئەڭ هوزانه لسەر ثاوایی هوزانا ه‌حمه‌دی خانی "کانی محەممەد 
به‌گ گه‌لو... کان پادشاهی سه‌رحه‌دان" نقیسییه. نه‌حمه‌دی خانی هوزانا خو لسه‌ر محمد 
به‌گی حاکمی بازیدی گوتییه, وداعی ژی لسه‌ر شیخی به‌گی میری مکسی گوتییه. بو پتر 
پیزانین لسەر هوزانا نه‌حمه‌دی خانی بنیره: (دیوانا ه‌حمه‌دی خانی و شه‌رحا وی: عبد 
الرحمان دورره. وه‌شانخانه‌یا ناقه‌ستا- سته‌مبوول ۲۰۰۲ , بپ )۰8٩‏ 

.ل فیری ئەم نزانین هه‌لبه‌ستقانی (حهانگیر) بلیّف کری یه, يان (جهانگیر), ژ به‌رکو د 
رینقیسا که‌فن دا خؤيا نینه. 


۱۰۷ 


رۆمى ده‌ما عه‌سکهر دکر 
بى حه‌دد و بى ده‌فته‌ر دکر 
مير له‌شکه‌ری وان که‌ر دکر 
کانی جهانگیری جهان 


میری ب ئحسان و خهلات 
ژرومی فه‌گرتن پر وهلات 
عه‌سکهر ژ بوهتان بۆ دهات 
کانی جهانگیری جهان 


کانی گه‌دو میری ب ناڈ 
عه‌سکه‌ر ل رزمی کر بەلاۋ 
دژمن به‌زاندن قى ته‌فا 
کانی جهانگیری جهان 


ئەۋ حاكمى پر ناژ و ده‌نگ 
ژرومی فه‌گرت تۆپ و تقه‌نگ 
دژمن ل بەر مابوونه ته‌نگ 
کانی جهانگیری جهان 


مير پر هه‌بوو قه‌در و ره‌واج 
پێچان نه‌فی رۆم و حهلاج 
مه ۷۵ 


ژ به‌حران د هات ژێْڕا خه‌راج 
کانی جهانگیری جهان 


خه‌صمی شکاك و وانی يان 
کان دژمنی نه‌رطووشی يان 
كۆچەر ل بەر مير له‌رزی يان 
کانی جهانگیری جهان 


حازر د شمدادا د مير 
هیزان و شیروان و جزیر 
+ 7 & 


حەتتا خۆشم ناکهم ژ بير 
کانی جهانگێرئ جهان 


رۆمى د قه‌لسن بى زراڈ 
د له‌رزین وه‌کی تووړا د ئاۋ 
سەرحەد هه‌می هاتن سلاۋ 
کانی جهانگیری جهان 


سەرحەد سهلامکاری ته بوون 
دژمن برینداری ته بوون 
ژار و فه‌قیر باری ته بوون 
کانی جهانگیُری جهان 


ودك مير نه‌بوون عالی هیمهم 
د کرمانجیی حه‌تتا عەجەم 
کان لەشكەر و جه‌یش و حه‌شهم 
کانی جهانگیری جهان 


به‌ردا وه‌زیر و به‌گله‌ران 
شه‌بخوون ددانه عه‌سکه‌ران 
نایینه شهرح و ده‌فته‌ران 
کانی جهانگیری جهان 


کان حاکمی عالی جه‌ناب 
وه‌صفی د قى نابن حساب 
لى فه‌له‌کی زوو کر شتاب 
کانی جهانگیری جهان 


ما میر تنی تحسان دکر 
فه‌رمانده‌هی ل به‌حران دکر 
قى سەروەرى ل وه‌ستان دکر 
کانی جهانگیری جهان 


ما مير تنی وه‌ستان قه‌گرت 
ل بەر كۆچەران زززان فه‌گرت 
حه‌تتا جهی بوهتان قه‌گرت 
کانی جهانگیری جهان 


دژمن لبه‌ر مير بوون زه‌بوون 
وه‌ستان و شاخ وه‌رگرتبوون 
a‏ = 4 = ۰ 
فریاد ژ چهرخا وا ژ گوون 
کانی جهانگیری جهان 


ھەر چی ده‌ما مير با سوار 
دژمن دبوونه تار و مار 
وه‌رگرتبوو حه‌تتا خومار 
کانی جهانگیری جهان 


ما كەس هه‌بوو قێرا مه‌جال 
دائم هزار مير بوون ل بال 
قته‌قدیر حه‌قه نا بت به‌طال 


کانی جهانگیری جهان 


چبکهم ژ قى چه‌رخا فه‌له‌ك 
موھلەت نه‌دا چافید بەلەك 
قى نازه‌نین کوشتن گه‌له‌ك 
کانی جهانگیری جهان 


جارهك ل ته‌قدیری بنی 
چه‌رخی گه‌رانده کوشتنی 
ناڈ و كەرەم هشته دنی 
کانی جهانگیری جهان 


عەسكەر هه‌گرت و چوویی شاخ 
پیکفه همنارن چوویه تاخ 
ئەۋ چهرخ پر نازاره ناخ 
کانی جهانگیری جهان 


ژزریان شهاند و مير برن 
سەد سووند و عه‌هد ژیرا کرن 
مه )نان ھەر حازرن 
کانی جهانگیری جهان 


مير خوه‌ندن و برنه حه‌ردم 
ژیرا کرن سووند و قه‌سهم 
قێكرا کرن لوطف و که‌رهم 
کانی جهانگیری جهان 


چبکهم ز ته‌قدیرا جه‌بار 
ده‌ستوور نەدان مير بیْته خوار 
وان هشته ژۆر ئەڭ شه‌هسوار 


کانی جهانگیری جهان 


میری کو پر قه‌در و وقار 
ئەۋ حوققه‌بازا حیله‌کار 
شێخ شاند و خه‌نجه‌ر ژی فه‌شار 


حەتتا كو مير رازا بخه‌ف 
نه‌صرانی يان گرت چار طه‌ره‌ف 
سەد حه‌یف كو مير کرنه تهله‌ف 
کانیٌ جهانگێرئ جهان 


زیندی چ کر چه‌رخا جهان 
ئەۋ حاکمی پر ده‌ست و دان 
کوشتن ب ده‌ست نه‌صرانی يان 
کانی جهانگیری جهان 


بابی فه‌قیر و ربوی يان 
ده‌ریی مراد و هیوی يان 
سەد حه‌یف میری مکسی يان 
کانی جهانگیری جهان 


مه‌دحی د مير من کر ته‌مام 
دائم ژ حەق لى بن سهلام 
ھەر شابت ئەۋ جەننەت مه‌قام 


کانی جهانگیری جهان 


ھەر چی دبیزم ههر وه بسوو 
مه‌دحی د میر هی زیده بوو 
قەت كەس ل قان وه‌صفان نه بوو 
کانی جهانگیری جهان 


يارەب بحه‌ققی قودره‌تی 
میر چوویه مالا ظولمه‌تی 
شا کەی ب لطف و ره‌حمه‌تی 
کانی جهانگیری جهان 
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يا رەب ژ ته ده‌ستوور بتن 
قه‌برا قى ھەر پړ نوور بتن 
مه‌حرهم سه‌رایی خوور بتن 
کانی جهانگیری جهان 


قه‌ط مثلي خان مه‌حموود به‌کی 
نینن دده‌ورا فه‌لهکی 
»¥ ± ۷ ۰ 


خۆش بت ل جه شیخی به‌گی 
کانی جهانگیری جهان 


ھەر چی بى قى ھەر وه‌بی 
چه‌ندی دنی بی, ھەر هه‌بی 
طالع ل وی فه‌رخونده بی 
کانی جهانگیری جهان 


من دل ژ بو مير سوهتی یه 
دی به‌حس بکه‌ن ژی عامی یه 
بیزن وه‌داعی گکسوتی یه 
کانی جهانگیری جهان 


يا قه‌نج نه‌وه ئەم قى بکه‌ین 
نافی ل تاریخی بده‌ین 


بو غه‌ین و ری و لام و زه‌ین 


7 ۳۰ ۳۰۰ ۱۰۰۰ 


کانی جهانگیری جهان 
۳۰( 


سهلامید من ثه‌نا گۆيى 
بین عه‌رضه ددیوانی 
ژبهنا مسك و ناهویی 
بېن مه‌قبوول سلطانی 


ده‌ما بایی سه‌حهر تیتن 
دعایی من دگەل قى نه 
بکه پرسی کو دهرتیتن 
ل حالی من ثه‌ناخوانی 


مبارەك بیت هو مەستەد 
مظه‌ففهر بی ددنیایی 
ب حەققى واحدی سه‌رمهد 
نه بینی غهم ژ ده‌ورانی 


ل ته فیروزه بت ئەڭ تەخت 
تو روونه شبهه‌تی خاقان 
قەلەك ھەم بار و ھەم دەولەت 


ژ نوو که‌ی گه‌شت و سەيرانى 


ب ثقبال و ب دەولەت بی 
بیی مه‌شهوور دەر عالهم 
ل ثه‌عدایان ب نه‌صرهت بى 


نه‌بینی قەت چو نوقصانى 


د مهدحی مير نوقصانم 
تە لاشق حضره‌تامیره 
ل شىئ نه‌سلی ثه‌ناخوانم 
ب مه‌دحی شه‌ککهر نه‌فشانی 


ثه‌گه‌ر ثه‌ز دوور وه گەر حاضر 
وەداعى ھەر دعا گو مه 
قه‌بوول كەت خاطرا عاطر 
ب عه‌ینی لطف و حسانی 


© .Mîr-i 
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۳۷( 
من ژ حه‌ق داخوازه میرم 
حه‌ق نگه‌هداری ته‌بی 
سوره‌ئی (انا فتحنا) 


یاوهری کاری ته بى 


شوهره دەر ثافاق باشی 
عادل و هممەت بلند 
کامکارا دەر جهان 
دائم فەلەك باری ته بى 


. ئەۋ مالكێت هه‌نی لسەر ئاوايى ھەلبەستەكا مه‌لایی جزیری هاتینه نقیسین, يا کو سه‌ری 


وئ دبێژیت: 

ته‌ی شه‌هنشاهی (معظم) حەق نگه‌هداری ته‌بی 

سوره‌ئی (اا فتّحنا) دوور ماداری ته‌بی 

بنیره: ردیوانا مهلایی جزیری, تویزاندنا صادق بهاء الدین ئامێدى, بپ ۰۶۱۱) 
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۳9 
گوه بدیرن هوون ل من خه‌لقی جوات و صحبه‌تی 
قه‌نج ژ قى چه‌رخی بترسن ژی بکه‌ن پړ فکره‌تی 
راست نابت رژژه‌کی بۆ كەس ب مه‌یل و موحبه‌تی 
حیلهکاره نه‌و دده‌ت خه‌لقی ژ ژه‌هری شه‌ربه‌تی 
ئەحمەق و جاهل نه‌وه ئی پى بغاری دل ده‌تی 
بى ره‌واجه قى زه‌مانی مه‌عریفهت 
بى گومان بى قه‌دره نیدی علم و خەت 


شه‌کوه‌نی لهو ئەز د كەم بو يار و دۆست و هه‌مده‌مان 
ئەلئەمان ئەز دەست چەرخى بى مرووەت ثه‌لنه‌مان 
راحەت و دلخۆش نه دی من كەس ژ چه‌رخی بی گومان 
بفکرن جارەك لدونی منعکس بوویه زه‌مان 
قەت ژ ته‌رتیب و ئەدەب ئسلوب و يۆل ئێدى نه مان 
بى رهواجسه شى زەماتى مەهریفەت 
بى گومانبى قه‌دره ئێْدى علم و خەت 


ئی كو قمسی و حه‌سوود و فتنه ئه‌نگیز و نه‌مام 
پیشی مەعقوولان بړوو لى ره‌غبه‌تن سهد حترام 
به‌لکوو دسپێرن ب ده‌ستی وان ئمووری (بالتمام) 
دبنه شاگر بق مسلمان دسوژن صبح و شام 
دين فرش و ظالمن نه‌و ھەر ژ بق لوقما حه‌رام 
بى ره‌واجه قى زه‌مانی مه‌عریفهت 
بى گومان بى قه‌دره تنیدی علم و خەت 


ئى کو نافی دا و بابان كەس نه‌زانیتن چی یه 
ب رەغبەت و قه‌دره ل پیشه قى دۆرا وی (که‌تی یه) 
مال و دەولەت قى د ده‌ست دا خەلق دکه‌ن ژی هیوی یه 
نی ز نوجاغی مه‌زن نیرز د بینی برسی یه 
گوه نەدان ئۆجاغزادان كەس تو جار قى عه‌صری یه 
بى ره‌واجه قی زه‌مانی مه‌عریفهت 
بى گومان بى قه‌دره تنیدی علم و خەت 


هو چ ده‌ورانه چ ته‌بدیله گه‌لسو دیسا مه دی 
قەت نەما شۆلەك ل ئسلۆبا به‌ری قى سهرحه‌دی 
راست نابت چەرخ كەچ روو خاین و خوار و به‌دی 
كەس وه‌فا و ئعتبار ئەصلا ژ قى ده‌وری نه دی 
سەر هه‌لینان نا که‌سان ئى جنس پاك من به‌رزه دی 
بى رمواجه فى زهمانی مهعری فسات 
بى گومان بى قه‌دره شیدی علم و خەت 


9 


. مورغ: 
. چینه: 


3 


(۳۳ 


بحمد الله دەرى مه‌یخانه‌فی عشق 
فه‌بوو دیسا ل من ديوانه‌ئى عشق 


ودره ئەی عشق هممەت (که) دگەل من 
ژبق من قصصه که ئەفسانەئى عشق 


د ملکی دل ل سەر تەختى خوه روونه 
ب شه‌ئن و شه‌وکه‌تی شاهانه‌نی عشق 


دەما پەيدا بیی وه‌عده ل من بت 


دو سه‌جدان ئەز ببەم شوکرانه‌ئی عشق 


ب دیدارا ته دی ره‌وشهن بت که‌و ملك 


عماره‌ت که دلی ویرانه‌نشی عشق 


دفی رێدا گەلەك چوون و نه هاتن 
نه‌شی كەس طه‌ی بکه‌ت مه‌یدانه‌فی عشق 


مه‌گه‌ر هممه‌ت بكەت پیری طه‌ریقه‌ت 


ببن شهم ئاشنا فهرزانه‌نی عشق 


تو مورغی( 0 چینه‌ئی ۹ ئەمما وه‌داعی 


وەلی نه مورغی لائق دانه‌ئی عشق 


ثه‌و دندکه با ته‌یر نکلی خو لنددهت. 


۱۳۰ 


(6) 


ریا رسول الله) ره‌سوولی خالقی ئەكبەر تویی 
صه‌در دیوانا قيامەت قازیی مه‌حشهر تویی 


ریزه جوویی سفرهیا ته ئەنبيا و ھەم (رسل) 
ررحمة للعالمین)ی سه‌ییدی سەروەر تویی 


ئەز فه‌قیرم بى نه‌وا مسته‌غرقی به‌حرا گوناه 
شکر لله دادخواهی نومعه‌تی يەكسەر تویی 


ریا شفیع المذنبین) هیقم تویی روژا جه‌زا 
شافعی خه‌لقی دو عالهم صاحبی مه‌هدهر تویی 


یاحه‌بیب الله شه‌فاعت نامه‌یه‌ك داخوازه من 


بو مه گومراهان د رۆژا مه‌حشه‌ری رەھبەر تویی 


غه‌رق ده‌ریایی گوناهم ئەز ژ سەر حەتتا قه‌دهم 
هیفی و ئوممید بو خه‌لقی سیهه و فەننەر تویی 


فی د نالیتن وه‌داعی ھەر د كەت زاری و ئاھ 
دادخواهی مه گونه‌هکاران ل پیش داوەر تويى © 


7 . ئەۋ هه‌ردو مالکلت ب فارسی ل دويق قىئ هوزانی هاتینه: 


وداعی هدیه‌ئی ناچیزمی ناوه‌رده ام چون خود حقیر 
دارم اميد و توقع از عنایت در هزیر 


۲۱ 


)۳°( 
ميرم كەرەما ته ھەر تەمامە 


مه‌علووم ته‌مام خاص و عامه 


خۆش حاکمی ب دان و هممەت 
من بعد حکوومه‌تی حه‌رامه 


به‌ختی مه ل با ته شول نه کر ق‌ط 
جارەك ته ژ دل نه‌ظهر نه دا مه 


قه‌طعا مه نه دی ل نك ته قەدرەك 


۱ 
ھەر چه‌ند"؟ تو مير و ئەز گه‌دامه 


ده‌وران ب مرا نه بوو موافق 
ژ ده‌ستی فه‌له‌کی شکایه‌تا مه 


د مه‌دحی ته مه هنده نه‌ظم و ئنشا 


7 4 ®" ۳( 
ته‌حریر کرن مه چه‌ند نامه 


بو مەعدەلەت و سه‌خاوه‌تا ته 


کوو تاھ“ کرن مه هنده خامه 


)( .Herchend-i 
© .tehrîr-i kirin me chend-i name 
) .kûtah-i 


ئاخر ژ مرا نه بوو میه‌سسهر 
مه‌علوومه ل با ته ما جەرا مه 


دانا ته کری که‌سی نه دایه 
سى ساله ته‌مامه ئەز پەيامە 


هند شول نهن ل با ته میرم 
ھەسپەك ته كەرەم بکرا بدا مه 


داعی مه ژ بۆ ته ئەز شەب و روز 
يا رەب تو قه‌بوول بکه‌ی دوعا مه 


شکرید مه با ته بی ره‌واجن 
مه‌دحی ته دبیم (علی الدوام)ه 


بێ ئاوو رووین ل با ته بى قه‌در 
علله‌ت چی یه مير چ دی ل با مه 


گازنده چرا ژ مير دکهم ئەز 
قاتا د دنی خودی نه دا مه 


رووصارییه خوستن ثه‌ی وه‌داعی 
بدان وکه‌ره‌ما خودی خوه شامه 


((تمت نموده دران روزها که خان محمود توجه بارضروم نزد حافظ شا برد. 
اللهم اجعل التوفیق رفیقه واعنه واحفطه. سنه ۱۲۹۱ ھ)) 


۳٩ 
۱ ۹ ۷ × . 5 
من ژ حەق داخوازه دی حەق یارکار" " (مه‌حمود)بی‎ 
حەق میه‌سسهر كەت ژ بو قى ھەر چیا مه‌قصود بی‎ 


عه‌سکه‌ری روحانیان دائم د فه‌روارا تەبيت 
دژمنی قى ده‌وله‌تی ره‌نجور ھەم نابود بى 


هه‌رده‌ما قى دی رکیبا دهوله‌تی بوی و 
نه‌صرهتا کامل ژ بو ته حاضر و مه‌وجود بى 


خاص و عامی عاله‌می چافنیر ئحسانا ته‌بین 
تا ئەبەد با دەولەت و با عه‌دل و صاحب جود بی 


دل ب عەدلا ته خوشن بی حهد فه‌قبر و بی نه‌وا 
پێش چاقى دژمنان قەھرا ته دی مه‌شهود بی 


كەس نهن صادق یه‌قین وهك مير صاحب حسن ظەن 
حافظی ذاتی ته میرم خالقی مه‌عبود بى 


ھەر دعاگویی نه‌فی نه‌سلی مه حه‌تا ئەز خوشم 


7 . ئەۋ ھەلبەستە د چاپا بەرلینێدا نه هاتییه, ژ به‌رکو د وئ کوّپییا ل جهم من دا, نه دهات 
خواندن, ى بشتی جاره‌کا دی من لبا نژاد خواندی, هه‌رچه‌ند خواندنا وی گەلەك ب زەحمەت 
بوو, لى ئەز شیام نه‌قا هه‌یی ژ ده‌سنقیسی راکه‌م. 


. د ده‌سنقیسندا نه خوّیابوو کا ئەڭ پەيڭە (یارکار)ه يان (یادگار)ه. 


۱۲ 


گەر ژ حال من وه‌داعی مير بپرسیت جاره‌کی 
۷ 94 
دی به‌بیزم وه‌صف حالم ھەر چیا مه‌عدود بى 


پړ وه‌زیری نامدار ثیروکه محتاج ته‌یین 


که‌وکه‌بی به‌ختی ته میرم دائما مه‌سعود بى 


Ory 


هندەك كو که‌سین خه‌واص و مه‌عرووف 
مللهت په‌روهر و مروفی مه‌ئلووف 


7 . پشتی من دیوانا وداعی دەرێخستی, من قيا پیُناسینه‌کی لسەر كتێْبا یووسف و زوله‌یخایی 


و خودانی وی سه‌لیمی بنقیسم. چه‌ند ده‌سنقیسیت کتیبی کهه‌تن ده‌ستی من, ئێك ژوان 

ده‌سنقیسا كو سالا ۱۹۷۱ی ب ده‌ستی هیا مەلا سالهح بارزانی هاتیه مه‌شقکرن, د دیباجا 

وێْدا, ناقېرەك (فه‌سله‌ك) ب ناقی " به‌ندا ثالث در سبب نظم کتاب" زێده هاتی یه و د داویا 

ناڕێدا, نائ وه‌داعی هاتییه, دبێژیت: 

ناچاری وه‌داعی کر ته‌مامی 
ته‌حریر مه کر ژ بو وی نامی 

ل فیری وه‌سا خویا دبیت, کو ئەۋ ناا هه‌نی وداعی نقیسییه. ب باوه‌ریا من وداعی, کتبا 
یووسف و زوله‌یخا یا سه‌لیمی ب مهم و زینا دویی دانایه, هه‌رچه‌نده هه‌ردو چپروك د جه و 
نافه‌روك و بیروباوهرادا پیچه‌کی ژێك دویرن, لئ ل هندهك لایافه ژی گەلەك ژیك نی‌زیکن, کو 
هه‌ردو لسهر بنیاتی ثه‌قینی یێت هاتین افاکرن, یا دی ژی ئەزمانى هه‌ردوکا گەلەك نیزیکی 
هه‌فه, یا ژ فان ژی گرنگتر هه‌ردو لسەر ئێك هژمارا ده‌نگا و ئێك عه‌رووز هاتیه نژنین. ب ره‌نگه‌کی 
گشتی , سه‌لیمی چیرو‌کا خو یووسف و زوله‌یخایی لسه‌ر هه‌لأشه‌یی مەم و زیننی ثاقاکرییه, ژبه‌ر 
وئ چه‌ندی ژی گەلەك كسا ئەۋ چیروکه پالدایسه ه‌حمه‌دی خانی. له‌ورا وداعی ژی چبروك 
خاندییه و ناقبره‌کا وه‌کی یا مەم و زینی لسهر کوردا تیدا نه دیتییه, دی وداعی ئەڭ نافیرا 
گرنك, كو هه‌لسه‌نگاندنه‌که بو سه‌روبه‌ری کوردا یی وی چاخی, نقیسییه و ئاقى خو ژی 
ددویماهیی دا ثینایه. 

من دقێت قێژى بیزم, كو ئەۋ ناقره بیچه‌کی یا هاتیه ده‌ستقه‌دان, هنده‌ك جارا ژ نه‌زمانی 
وه‌داعی دویر که‌تییه, چه‌ند پەيقەك تێدا هاتینه خه‌بتاندن, ثه‌و د راقیه‌یقا وداءی‌دا نینن. ئەقجا 
ھەر چاوا بیت, ئەۋ ناقبره (فصل), ده‌نگقه‌دانه‌کا ئێش و ژانێت کوردایه و به‌ریه‌ره‌کی زیرینه د 
فه‌لسه‌فا مله‌تینیی يا کوردان دا. 

دده‌می خودا نا. ژابایی چه‌ند دەسنقیسێت کوردی ژ کوردستانی فریکرینه کتیبخانا 
(سالتیكوة شیدرین) ل لیْنینگرادی, دگەل وانا چه‌ند ده‌سنقیسیّت یووسف و زوله‌یخا هه‌بوون. 
سالا ی م. ب. رودینکویی ئەو ده‌سنقیسیت بووسف و زوله‌بخایی ده‌ریخستینه ول سەر 
چار لبان تویزاندییه و چاپكرييە. 

سالا 4 * * ؟ئ ته‌حسین ئبراهیم دوسکی ھەر کتیبا رودینکویی و دگەل ده‌سنقیسه‌کا دی يا 
كو سالا ۱۹۸۷ بده‌ستی (حسن باتی) هاتیه قه‌نقیساندن, لسهر ناقی خو تویژاندییه. براستی 
تویزاندن گەلەك بیسروبه‌ر هاتییه و ب له‌زوبهز که‌تیه بازاری, له‌ورا ژی يا تزی که‌چی و 
شاشییه. ب من ودره ئەگەر ھەر لبا رودیُنکویی دیسا هاتبا چاپکرن, دا تشته‌کی ب بهاتر بیت. 
ئێدى ل نك رودینکویی نه‌و به‌ندا وداعی نقیسی نینه, ل يا ته‌حسین دوّسکی نهو به‌ند هه‌یه و 
نافی وداعی ژی تیدا هاتییه. 


۱۳۹ 


کردن به زه‌مینی خوه سزان بوون 
صاحب هونهر و په‌هله‌وان بوون 


هندهك دی هه‌بوون ب فکر و خووندن 


زیده د جهاندانهو ب ده‌ردن 


گافا ل گوره‌ویُن خوه‌ثی هونه‌رمه‌ند 
مه‌یزا دکرن کو نینه فه‌رزه‌ند 


ھەر شاشی دبازن نابه‌سازی 


ھەردەم به ته‌مه‌رد و شقاقن 
بى ئە‌ولن بهه‌فرا بی تفاقن 


ف نینه تو ده‌رمان بو قى ژانی 
ته‌دبیری بكەن د قى زه‌مانی 


داخوازا مه توب هیقی گاھى 
ته‌دییر بکه‌ی به لوطف و کاهی 


ثاثار و ئەدەب ژبوونا کوردان 
ئاگاهی بکه‌ی کو بینه پیکدان 


داوی هاته مەردەك قاصدی وان 


پوړ ژیر و ثه‌دیب و صادقی دان 


ته‌کلیفه‌کی بلعه‌جهب به‌یان کر 
تلحاحه‌کی بى عەدەد عه‌یان کر 


یه‌عنی ب مهرا هه‌یه موحببه‌ت 
نحسان تو بکه قه‌وی ب شەفقەت 


یووسف ژ مه‌را قه‌وی سه‌زایه 
ته‌ئلیف بکه‌ی قه‌وی جه‌زایه 


من دیبوو هنه‌ك د شعر مه‌وزوون 
ئەز بوومه ژ وان قه‌وی دل مه‌حزوون 


من راکرن ئەۋ قەدەر به‌هانه 


ئەۋ شعر و وه‌زن ژ بو چرانه 


وی گو: ب موحببه‌تا قه‌دیمی 
شابه‌ستی ببه ژ بو ثه‌فینی 


ئنشا تو بکه‌ی ژ بو مه باغەك 


هیشین ببتن ژبو مه شاخه‌ك 


هندی مه کری نه‌بوویه ئمکان 


من گوته دلی ب داغ و ده‌ردان 


من گوته دلی بداغ و ده‌رده 


یوسف ژ ویرا تو ژی خهبه‌رده 


فه‌رمانه‌کی بلعه‌چه‌ب ده‌رانی 


ئنشا تو بکه‌ی وه‌کی دزانی 


شه‌ی دل تو دزانی ئەز حه‌زینم 
مه‌عشووق مه نه‌هن كو ئەز ببینم 


ثه‌لقصصه مه کر ژ بو وی ثقرار 


ئەز بوومه ژ دل قه‌وی طهیکار 


ئەندیشە بکه تو نه‌ی عه‌قلمه‌ند 


باوەر تو بکه‌ی كو ثه‌ی شه‌کرخه‌ند 


نینن ب مه‌را که‌مالی ئدراك 


قه‌لبی مه ببی بو وان فه‌ره‌حناك 


لاکن ثه‌ژی مامه چار و ناچار 
نینن ژ قوماشی را خه‌ریدار 


صهد باری ته‌ژی بکه‌ی جه‌واهر 
صهد نه‌وع ژ توحفه‌ئی د نادر 


بلجومله بده‌ی هه‌می ته‌مامی 
پوولەك نه کری د قى زه‌مانی 


اکن خوه بخوه دکهم ته‌صه‌وور 
ئقرار ژ بو من بوویه صادر 


وه‌عدا کو مه کر, نه‌به موخالف 


عه‌هدا كو مه کر نه‌به موصارف 


رابوومه ب قان دلی د غه‌مگین 
شایهد بکرا قرار و ته‌سکین 


صووفی وه‌هه گوته من موعه‌مما 
پورسا مه کر و ب ره‌سم و ئيما 


یه‌عنی ژمه‌پا تو یوسفی خووب 
ته‌صنیف بکه‌ی ب ره‌سم و ئسلووب 


من گو: قه‌ده‌ما ته‌بی موباره‌ك 
صەد جار قه‌سهم دکهم بجارەك 


نینن ژ مه‌را چو تاب و طاقەت 
ئنشاء بکهم ژ بو ته ئولفەت 


ثه‌ی دل تو وەره بچینه سازی 


+ ھەم 


به‌یعه‌ك وەھەيە د بن ته‌رازی 


من گوت وی تو دوسته‌کی ته‌میزی 
ثیرو ژم‌پا قه‌وی عه‌زی زی 


رووحی خوه ژ دوستان قداکر 
لهو دوست ژ دوژمنان جوداکر 


برامه ته کر ب من جه‌فا بوو 


ئاخر کو ژ یاری ئو فه‌نا بوو 


رەددا مه کری نه‌بوو موغەييەر 
باری بگره ژ مەڕا مویه‌سسهر 


ناچاری وه‌داع کر ته‌مامی 
ته‌حریر مه کر ژ بو وی نامی 


۱۳۱ 


هوزانیت ب فارسی 


۱۳۳ 


۳( 
ای آنکه جمال تو بهر ذرهء پیدا 


يك پرت از ان حسن بینداز تو برما 


می سوختم از درد و غم و دوری هرگاه 
از بس که جمال تو خالیست ز هرجا 


ان دوست, بنزديك و من بیخبر از وی 
تا چند بگردیم چنین, بی دل و شیدا 


جز عشق که در هردو جهان جلوه گری نیست 
دل نیست که آزاد بود زین غم و سودا 


ای عشق توی جام جهان جلوه نمایی 
در خلوت تاريك دلم پارهء بنما 


ساقی ز کرم خیز تو يك جرعه‌ی می ریز 
بر عاشق دل سوخته زان جام مصفا 


تا یابم از ان بیمام ز خودبین خلاصی 
در چشم وداعی نبود جز حق یکتا 


۱۳ 


۳( 
می خرامی به تکبر زره عجب و تمنا 
زجان صد بی دل چون من بفدای تو فدا 


چند آیم بسوی گلشن جانا چە شود 
یکره از بهر خدا قامت رعنا بنما 


باغبان فرش رهت کرد سمن سوسن گل 
= ۰ ۰ ۰ 
حیف می باشد بر روی زمین ان کف پا 


جای تو گوشهء چشم است و صنوبر لب جو 
ای عجب چند تفاوت تو کجا سرو کجا 


نه برای دل من بهر خدارا تو ببر 
سوی ان مه برسان قصه ام ای پيك صبا 


بلبل دل بهوای گل رویت نالد 
تو مدان ناله و فریاد من از بادهوا 


میکند با تو وداعی هوسی گشت ول 
نکند سرو روان همرهی شاخ گیا 


۳( 
مخمس وداعی بر غزل جامی 


مرا ای باغبان امروز ره ده جانب گلها 
که داغ گلرخی دارم عجب شیرین شمانلها 
دو چشم خون فشان من کنارم کرده ساحلها 
نسیم الصبح زرمثی ربی بخد و قبلها 
که بوی دوست می اید ازین پاکیزه منزلها 


ز درد فرقت جانان غمی دارم ز حد بیرون 
چنان مشتاق مهجورم دلی دارم زغم پر خون 
شهید عشق تو چون من هزارانند هلك افزون 
چو گردد توق وصل افزون چه جای طعن اگر مجنون 
به بوی هودج لیلی فستد دنبال مسحملها 


چ باشد گر تو ای مهوش مرا روزی شوی مهمان 
فدای قد موزون تو سازم هم دل و هم جان 
بيك جرعه چە کم اید ز موج قلزم احسان 
دل من پر ز مهریار و او فارغ نبود است ان 
که میگویند راھ هست دلهارا سوی دلها 


غمت پخته مرا ای جان تو گویی بوده ام بریان 
خدارا ای فلك روزی مرا مهمان او گردان 
مرا از تو کند زنده بيك جرعه می رخشان 
رسید اينك زره سلمی و من از ضعف تن زینسان 


۱۳۹ 


مرا ای کاشکی یارم بخواندی نزد درگاهش 
رد څه > ڭا > o> a‏ = 5 . 0 
ز چشم خون فشان من شدی يك لحظه آگاهفش 
بود یارب من بیدل شوم درپیش دلخواه‌ش 
مریز ای ابر دیده اب حسرت بر سر راهش 
که دور اولی سم اسبش ز آسیب چنین گلها 


کجا از دل شود زائل غمت ای مهوش چون گل 
غلط گفتم اگر روزی وصالت می شود حاصل 
خس و خار فراق تو بود از دل فتد زائل 
مرا از هجر او در دل گره می بود صد مشکل 
چو دیدم شکل او فی الحال حل شد جمله مشکلها 


تو ان حسنی که می داری گل و ستبل کجا دارد 
فلك در امر و فرمانت ز تو چشم وفا دارد 
ز درد دوری جانان وداعی صد جفادارد 
ز جور دور غم فرجام جامی قصه ها دارد 
ولكن خوف املال الندامی لم يطولها 


۱۳۷ 


43 
جمله اسباب جمال ان رخ زیبای ترا 
همه بر وجه کمالست و مهیای ترا 


= - . "9 
چشمهء خضر یقین دید و مراد دل یافت 


يك زلال هر که بنوشید ز لبهای ترا 


سرو شمشاد و صنویر همه گشتند > ج 


پیش ان قد سهی قامت بالای ترا 


لاله بر صفحههء رو داغ غلامی بنهاد 


اندران لحظه که دید آن رخ حمرای تو 


نیست در باغ نهالی که بود نخل مراد 
همچو ان قامت گلدسته دل نارای ترا 


چشم نرگس نکند دعوی مستی و خمار 


پیش بادام سیه آهوی شهلای ترا 


گر براه تو وداعی بدهد جان چە عجب 


کیست در شهر دل آزاد ز غمهای ترا 


۱۳۸ 


49 
یا رب انصاف بده ان ماه مه‌تایان ما 


تا که رحمی آورد بر سینه‌ی بریان ما 


لجهء خونست کردم یا نه کرد اب مهیب 
بس که می ریزم سرشك از دیدهء گریان ما 


يك نگاه از چشم او مانند سحر سامری 
جمله عالم خون فشانند آنکه درد و ژان ما 


سوختم از فرق تا پا ز آتش دوری وی 
از فلك بگ‌ذشت جانا هر شبی افغان ما 


بار هجران تو کوهی بود بر تن اوفتاد 
طاقت کوهی چنان تا کی بود این جان ما 


بی تو اهم از حریم سدره هر شب میگ‌ذشت 
هیچ ای مه بشنوی آه دل سوزان ما 


بی تو خواهم صبر کردن بارها کردم قسم 
زود آخر باز گشتم می شکست پیمان ما 


۱۳۹ 


خسته ام در کنج دوری تشنه لعل لبت 
گر چە ای رو مه دریغم داشتی درمان ما 


ناله‌ی زاری وداعی یا نوای بلبل است 
می سراید هردم از شوق گل خندان ما 


)1( 
کی بود یا رب که بینم باز دیدار حبیب 
کس مبادا در جهان چون من گرفتار رقیپب 


مادعا گفتیم زمانی او مرا دشنام داد 


مانده ام اندر تحير من ازین سری عجیب 


تا توانی سعی خود در صورت ضايع مکن 
تا بیابی از علوم معنوی خودرا نصیب 


دست بر نبضم نهاده بس حکیم آزمای 
از تحبر گریه غالب گشت بر مسکین طبیب 


هر دی کو جای عشقست ومجو ازوی خرد 
جای در گوشش نگیرد گفتن و پند ادیب 


گر چ بس هجران کشیدم باشدم امیدوار 
یکزمان روزی شود دیدار جانان عنقریب 


گر برآری برزبان نامی وداعی چون شود 
این قدر بر گو چە مقصودی تو داری ای غریب 


)¥( 
دوش برهم نزدم دیده‌ی خودرا همه شب 
بلکه ان مونس جان اید و بگشاید لب 


همچو خورشید برآید ز در امد ديدم 
عزم او کشتن ما بود چه شوخ بغضب 


بکرشمه بمن اند اخت دوسه ناوك و تبغ 
گفتمش چیست گناهم چە خطایی چە سبب 


گفت خرموره و لول همه پیش تو یکند 
پادشاهیست هر ان كەس که بود صبر و ادب 


گنج صبر است و قناعت سر ایشان ادب است 


من ازان بشسیتم دگر دست اميد 
مرهم ریش درون داد شفا یافت عجب 


ای وداعی تو از وگر چه درد و چه دوا 
داروی تلخ دهد سود صبر به ز عنب 


(A) 
خوشا آنکس که بیند جای خوشاب‎ 
خصوصا قلعهء زیبای خوشاب‎ 


مسقام شادی و جای مفرح 
که بینم در جهان یکتای خوشاب 


ز برچ سرخ وز ایوان مسینا 
گرفته کار خود بالای خوشاب 


عجب فیروزه و موزون رنگین 
شدم حیران من از سودای خوشاب 


مقامی پر سرور و وضع و گلشن 
چه خوش افتاده در صحرای خوشاب 


نباشد اب روی هفت اقلیم 
بغیر از قلعهء رعنای خوشاب 


اگر گرد جهان یکسر بگردم 
نبینم موضع همتای خوشاب 


کنون در دست يك الم فتاده 


فتاده آتشی درپای خوشاب 


۱:۳ 


خداوندا ازان شالم رهاکن 


بسی افتاده در غوغای خوشاب 


تو گویی نخت اسکندر بود این 
که دارد نسیت دارای خوشاب 


تو گویی باغ او خلد برین است 
زهی باغ ارم اسای خوشاب 


همه عالم ز دست او بناشد 


شد سنه ۱۳۶ در مأوای خوشاب 


تو گویی نهر او اب حیاتست 
که معلومست خود معنای خوشاب 


مراد و قبله‌ی جان من آنجاست 


بسان بلبلم شیدای خوشاب 


چو غنچه خون دل خوردم زمانی 
پى ان لول و لالای خوشاب 


خریداری نمی بینم ببازار 
شناسد قیمت کالای خوشاب 


ز حسن و رونق جانان وداعی 
در افشاند است در انشای خوشاب 


9( 
مخمس وداعی بر غزل جامى 


ای که می بینم جهانی سرخوشند از بوی تست 
جان عاشق بنديك تار سەر گیسوی تست 
تن اگر دور است و جانم دائما در کوی تست 
صبح دولت را فروغ از آفتاب روی تست 
قبلهء رندان مقبل گوشه‌ی ابروی تست 


کیست یا رب آنکه خواهان نیست زوی خوبرا 
شرح دوری درج کردم اندرین مکتوبرا 
ای صبا پیرا هن یوسف بیر یعقوبرا 
دمبدم عرضه مده خوبان شهر آشوبرا 
کز همه عالم همین ميل دل من سوی تست 


تشنه لب مردند خلقی بر کنار ساحلی 
کیست از غمهای تو در شهر بی خونین دلی 
قرب روحانی چو نبود چیست قطع منزلی 
روی نیکو ازمنی بد روز پوشیدی دلی 
چشم نیکویی هنوزم از رخ نیکوی تست 


خون دل خوردم زمانی باگل یکتا پرست 
دریی گل چیدن گل خارها در دل شکست 
از ازل عشق تو جانا بر دل و جانم نشست 
از همه سیمین بران بردی بزور پنجه دست 


ناتوانی را چە تاب ساعد و بازوی تستت 


۱1 


چند آیم بردرت بیمار با صد گفت و گو 
كز دو عالم يك سخن دارم ز لعلت آرزو 
با رقیبان یاروباما پرده افکندی برو 
لب گزی چون گویمت آزار جان من مجو 
جان من آزار جان جستن همانا خوی تست 


خوش بران عارض فتاده نرگس و سوسن سمن 
عالمی شادند از تو يك نظر برمافکن 
تلخ کامم از لب میگونت ای شیرین دهن 
دل بصد شاخست در بستان صنوبر راچو من 
گوییا دل داده‌ی سرو قد دلجوی تست 


دردمندم زاروبیماریم و تنهاو غریب 
ما بکنج محنت و دوری نشستیم بی نصیب 
کاشکی وصل تو بودی روزی ما عنقریب 
یکزمان پهلوی ما يك لحظه پهلوی رقیب 
راحت و رنجی کمارا هست و از پهلوی تست 


دیدهء جان وداعی شد شهود عشق تو 
در ميان جان و دل خودرا نمود عشق تو 
بشنو از شيخ طریقت در درود عشق تو 
نیست جامی را نوای جز سرود عشق تو 
تو گل نورسته‌یی او بلبل خوش گوی تست 


۰ 
زنجیر سر زلف تو دامی دل و دين است 
در مذهب عشاق همین نکته یقین است 


سر رشتهء ان ماه ندانم ز که پرسم 
گویند وطن ساخته در خلد برین است 


ماهیست شب افروز اگر اسب سوار است 


آسایش عمر است اگر بزم نشین است 


7= ۰ ۰ ى ده 0 
آشوب زمانست چو بر پشت سمند است 


سر ویست خرامان چو بر روی زمین است 


آن شوخ مرا دید در ابروگره افكند 


شمشیر وی اينك سرم از بر سرکین است 


هر چند بجانان نتوان عرضه رسانم 


صد شکر خدا كو همه دان و همه بین است 


گفتم ز لبت می چکد این نظم وداعی 
باخنده یفرمود که آری سخن این است 


رە 


یار من چشم افکند سویم که این بیمار نیست 
یارب این بیمار را دیگر علاج کار نیست 
در دل و جانم بجز مهر مه رخسار نیست 
با جفای او خوشم من چونکه گل بی خار نیست 
حسن یوسف در همه شهری و هر بازار نیست 


قوت جان عاشقان از لعل شکر خندکن 
دور گردان را بدشنامی ز خود خرسندکن 
رشتهء جان برکش با زلف خود پیوندکن 
نقد جان من ستان کفارت سوگندکن 
گر ترا انديشه از آه دل افگار نیست 


مانده ام در کنج دوری با دلی پر درد آه 
که دریغ از چرخ گردون اه ازین بخت سیاه 
2 ۰ > ۰ ۰ = ۰ 
من ندانم کزمئی مسکین چه صادر شد گناه 
حسرت صد ساله ام در انتظار يك نگاه 


کار من هر روز غیر از ناله‌های زار نیست 


هر شب از داغ جدایی همچو شمع و آتشم 
دل بيك جاو نظر بر طلعت هر مهوشم 
گر ز جام وصل تو يك جرعهء دیگر چشم 
من باه و ناله‌های دل خراش خود خوشم 
مونس جانم بجز فکر و خیال یار نیست 


۱:۹ 


شد کمان قد من از ميل خم ابروی تو 
رومتاب از من نگارا چونکه آیم سوی تو 
نیست نقد هردو عالم قیمت يك موی تو 
زنده شد جان وداعی از فروغ روی تو 
ڪس چو من آشفتهء ان لعل گوهر بار نیست 


(۱۳ 


در مدح مولانا قدس سره العزیز 


چشم من در انتظار راه سیّد طاهر است 


TTS 


شیخ بهاء نقشبندی شاه سید طاهر است 


ما فقیر آستان بارگاه حضرتیم 
کاش جان آنکسی دلخواه سید طاهر است 


دل درشت‌انرا بنرمی دود سازد همتش 
بر صلاح اید کسی گمراه سید طاهر است 


لحظهء می دیده ام دیدار ان میمون قدم 


آرزویم روز و سال و ماه سید طاهر است 


هر که شد مقبول طبع پاك او یا بد نجات 
آنکه افتد در زیانی زآه سید طاهر است 


گر چە مدح او نوشتم نیز نقصانم دران 
چون سریر لوح گردون جاه سید طاهر است 


گر بتن دورم وداعی ز آستان عالیش 


ليك جانم حاضر در گاه سید طاهر است 


< 


(۱۳ 


غزالی چون تو در چين و ختن نیست 
چە جای چين که در هند و یمن نیست 


شمیم مشك عطر زلف و گیسو 


ز برگ گل بود نازك تران رخ 
بنفشه 4 چ زلفت در شکن نب » 


تو گرىر حسن همتایی نداری 
کسی در عشق محکم همچو من نیست 


مپوش از چشم ما آن قد و قامت 
مرابی تو امیدی ز یستن نیست 


چنان در غربت افتادم ز هجرت 
که دیگر درسرم فکر وطن نیست 


چنان بربودهء دل از وداعی 
که آگه از وجود خویشتن نیست 


۱۲ 


۱( 
ای زلال خضر فرخ در كنار يك حدیث 
مردگانرا زنده‌سازی بر لب ار يك حدیث 


ای خوشا انان که هردم سرخوش بزم تواند 
کز ازل مستند ایشان از خمار يك حدیث 


وای بر ایشان که دور از بارگاه حضرتت 
فهم راز تو نکرده شرمسار يك حدیث 


کاش ان جانی که بوده آشنای بزم یار 


از سر رغبت بداده دل شکار يك حدیث 


عاشق بیدل نه دربند تن و خواب و خوراست 
ميل جانش دائما امیدوار يك حدیث 


عارف راه حقيقت ماسوا از دل زود 


زانکه جوید هر دمی از سر باری يك حدیث 


بیدل مسکین وداعی سوخت در هجر حبیب 
نقد جان در کف نهاده انتظاری يك حدیث 


۱۰۳ 


(۱) 
من که واقع گشته ام اندر گناه احتیاج 


مى نهم سر بر حریم خاك راه احتیاج 


ما لباس فقر و میدان قناعت خواستیم 
دولتم این بس بود بر سر کلاه احتیاج 


آرزوی ملك و دولت شیوه‌ی تن پروران 
من بکنج غم خوشم با درد و آه احتیاج 


کی بود یا رب که بینم پرتوی شمع رخش 
دردمندم عاجرم با يك نگاه احتیاج 


+ كك 


سوختم از فرق تا پا ز آتشی سودای تو 
اشك سرخم روی زردم بین گواه احتیاج 


تا بپوشیدی زمن چاه زنخدان ای حبیب 


اوفتادم در بلای غم بچاه احتیاج 


برکشا تيغ زبان در عذر خواه احتیاج 


۱5 


206 
يار رفت از دیده خونباریم گریان هر صباح 
مانده ام در انتطار روی جانان هر صباح 


می نشانم ز اب دیده بس نهال از رشك ان 
تا که بینم قامت سرو خرامان هر صباح 


همچو غنچه را ز دل از پرده بیرون آورم 
چاکها از ميل ان گل در گریبان هر صباح 


روزگار سنگ دل بر حال من بگریست زار 
بس که از دل برکشم فریاد و افغان هر صباح 


ˆ مد ۵ & ۰ مه ۵ 4 ۹ 
چند بر راهت نشینم انتظار مقدمت 
بعد ازین ظاهر کنم غمهای پنهان هر صباح 


موسم گل در رسید و آمد اوان بهار 
شاید ان مه‌رو ببینم در گلستان هر صباح 


غالبا از شوق ان لبهای میگون تو بود 


زان سبب مسکین وداعی شد غزلخوان هر صباح 


۱۰0۵ 


)۷( 
۰ ك 
دلم هر روز در سودای فرخ 
سا 5~ ىا 4 
چو سایه می فند در پای فرج 


دهد هردم حیات جاودانی 


۰ + . 6 . 
زلال خضر از لبهای فرخ 


نه شمشاد و نه سرو نه صنوبر 


نسي 2 بالا د 4 
نرسته چون قد و بالای فرخ 


بطلعت خوبتر از ماه نخشب 
کجا یوسف بود همتای قرخ 


گدای بینوایی چون وداعی 


داشد قل اہ ۱ . 
چه باشد قدر از پروای فرخ 


۱۹ 


)۱۸( 
کاش ان روزی که چشمم بر رخ زیبای دوست 
شب همه شب می نهادم سر بزیری پای دوست 
سر و با این قد و قامت کی بود همتای دوست 
چند کردم چون کنم یا رب ندانم جای دوست 
بینوایی همچو من چون می کند پروای دوست 


چشم رحمت بر گشا یکبار سوی ما فکن 
یکدمی درگوش کن این ناله‌ی مرغ چمن 
بلیلم بی خان و مان افتاده ام دور از وطن 
خالوراخعاختترلىن افتاده بالای ذقن 
آه اقغان میکنم بر خط جان بخشای دوست 


در خیالم چون تو ايى می‌رود از دیده خون 
اشك من از ابر نیسان بی تو می بارد فزون 
گر بداند قصههء من کوه کن در بیستون 
آرزوی روی شیرین تازه گرداند جنون 
جان صد چون من فدای آن قد رعنای دوست 


همچو مجنون در هوای کوهسارم روز و شب 
در فراق روی جانان بیقرارم روز و شب 
درمیان خاك خون خودرا گزارم روز و شب 
آرزوی سرو دلجوی تو دارم روز و شب 
داروی درد وداعی لعل شکرخای دوست 


۱۰۷ 


۱۹( 
یا رب بود که روزی کان یار من برآید 
فیزم ز جا چونا گە اواز در در اید 


هر شب مثال مجنون ریزم سرشك گلگون 
آیا بود که لیلی روزی بمنظر اید 


کز د ت پاسبانم بس سنگ بر سرآید 


از دست روی دلبر شد سینه ام چو مجمر 
پهلو نهم به بستر دودم ز بستر آید 


هر چند خوبرویی ای مجمع نکویی 
آزار من چه جویی جور از تو شکر اید 


ت ماه تابم امد شبی بخوابم 
من عمر نوح یابم گر بار دیگر اید 


گر شعر خوش تو خواهی خوش کن دل وداعی 
کز خاطر پریشان کی شعر خوش برآید 


۱۸ 


(۳۲۰( 
مخمس وداعی بر غزل حافظ 


یارب بود که روزی کان یار من برآید 
بر ریش دردمندان غمخوار من برآید 
بالعل شکرینش گفتار من برآید 
دست از طلب ندارم تا کار من برآید 
یا تن رسد بجانان یا جان ز تن برآید 


عمر عزیز نبود از دیدن تو خوشتر 
از رشك اعتدالست دارم دل صنوبر 
از حسرت تو مردم دانی ز من تو بهتر 
بگشای تربتم را بعد از وفات بنگر 
کز آتش درونم دود از کفن برآید 


ای ماه نو رسیده ای شوخ سست پیمان 
ای نور هردو دیده ای شاه کشور جان 
یکدم تفقدی کن بر خاطر پریشان 
بنمای رو که خلقی واله شدند و حیران 


بگشای لب که فریاد از مرد و زن برآید 


خلقی شدند عاجز از کثرت فغانم 
در کنج دوری او دیگر نمی توانم 
زان لعل نوش ندهد شیرینی دهانم 
از حسرت دهانش آمد بتنگ جانم 
خودکام تنگ دستان کی زان دهن برآید 


۱5۹ 


تن را فتاد دوری از آستان کویت 
جانا دی که جانم پیوند زلف و مویت 
اور ده با د گل را یکشمّهء زبویت 
بر بوی آنکه در باغ یا بد جلا ز روت 
اید نسیم و هردم گرد چمن برآید 


بشنو چە گفت حافظ ان تاج سرفرازان 
نامش لسان غیبی آمد ز شعر سازان 
کز یمن او وداعی یا بد بدست ارزان 
گویند ذکر خیرش در خیل عشق بازان 
هر جا که نام حافظ در انجمن برآید 


۳" 


از فراق محمود الى یوم الموعود 


شهسوارا کوکبی بخت تو در افزون باد 
دشمنانت همچو ساغر غرقهء در خون باد 


در میان سرفرازان نامدار و کامیاب 
کوکب اقبال تو با دولتت مقرون باد 


هر کجا پیچی عنان عزم یابی کام خود 
هر کجا پای نهی از لطف حق میمون باد 


شهریاران گر چە دائم چتر بر سرمی نهند 
چتر فرقت کامکارا گنبد گردون باد 


ما دعا گوی تو و این خاندانیم تا قیام 


آية الکرسی ترا تعویذ وهم افسون باد 


شهرهء آفاق باشی در سخا و در کرم 
ذکر نامت در جهان مانند افریدون باد 


ای وداعی بهر مدح او ز بانرا بر گشا 
شاید از یمن قبولش طبع ما موزون باد 


مجو آزار جانم دیگر ای دوست 
جفا جستن نه از شان تو باشد 


دلم صد پاره شد از آرزویت 


تو دادی درد درمان تو باشد 


شراب سلسبیل و اب کوثر 
ز لعل شکر افشان تو باشد 


خوشا آنکس براه عشق سرداد 
شهید تیغ مزگان تو باشد 


زلال خضر یا بد عمر جاوید 
کسی در امر و فرمان تو باشد 


ز من جان خواستی اما دریخست 
که خون آلوده دامان تو باشد 


وداعی جان چو خواهد داد آخر 
همان بهتر بقربان تو باشد 


3( 
ای زرویت در خجالت ماه و خور 
حقههء بينم دهانت پر شکر 


بلبل جانم همی نالد چو تو 
آمدی باروی از گل تازه تر 


کاش چون په‌روانهء می بودمی 
بر وصال یار بسو زیدیم پر 


صبر از دل طاقت از جان در ربود 


چون خرآمد هردم ان شیرین پسر 


يار قول دشمنان درگوش کرد 


ما بکنج هجر ماندیم بی خبر 


نیست فارغ یکدمی از یاد من 


گریه ام خونست هر شام و سحر 


سینه ام خون شد وداعی روز وشب 
میکند آه من از کیسوان گذر 


11۳ 


(۲۶( 


۰ » > .= = ۳4 
عنچهء گل باز خندد خوش شود وقت بهار 


بلبلان بر گل بخوانند باترئمهای خوش 
چون حریفی مست سرخوش یار او اندر کنار 


وه که مجنون دردمی کندیده‌نی جان غم نبود 
جر تمنای رخ لیلی نکردی آه و زار 


آتش دوری مرا از فرق سر تا پای سوخت 
نیست صبرم بعد ازین امروز تا فردا قرار 


در شب تاريك هجرم بی خبر از برق وصل 
خرم ان روز که بودم آشنای روی یار 


کاشکی بودی وصالش روزیم پیش از اجل 
يانه بر دامان او بنشستمی همچون غبار 


سالها مسکین وداعی بار هجران می کشید 
گر ز هجران برک‌شم آهی مرا معذور دار 


)۳°( 
جهانرا از لبت شد فتنه انگیز 


وزد از کوی تو باد معطر 


بیفشان زلف بر رو مشك می بیز 


بيا این نکته بشنو از من ای دوست 


شکار لاغرم پیش سگ افکن 


که بینم قدر از فتراك آویز 


اگر خواهی جهان آباد بنشین 


وگر خواهی بود خونریز بر خیز 


برای تو گریزم از همه کس 
خدارا دیگر از مانیز مگ یز 


وداعی بعد ازین افسانه گردد 


ميان خلق چون شیرین پرویز 


(YY 


آمد آذان بهار و هر کسی دارد هوس 
از همه گلگشت مارا دیدن روی تویس 


چشم خود بگشاده ام امروز بر دیدار تو 
همچو بخت ما مبارك نیست بخت هیچکس 


بعد از نوروز گفتی افکنم پرده ز رخ 
در رسیده وعده ام دیگر میفکن پیش و پس 


۰ 1 ۰ € = مهو ˆ . 
چون وفا دیدی زما آخر چه باشد گر تو نیز 
چون شفق از جان و دل با ما برآیی یکنفس 


دیگران در بزم وصل و ما اسیر کنج هجر 


گر کشم آهی ز سوز دل مرا معذوردار 
دود بر خیزد بهرجا آتشی افتد بخس 


می رسد آه‌ی وداعی بیرخت شبها بماه 
ای مه نا مهربان روزی بفریادش برس 


)۷( 
رونقی حسن بتان کاسته بازار تو بس 
چە کنم از رخ خوبان که دیدار توبس 


هرکسی مهرنگاری شده نقشی دل او 


عالمی سرخوش و مستند ود ر عرصهء ناز 


دلسم ان ناز نخواهد بجز آزار تو بس 


من سگی کوی تو ام ساکن ان خاك درت 
چه غم از دشمن عالم که وفادار تو بس 


شدم آوارهء از ملك و پریشان و غریب 
بیکس و موطن و مأوا کس غمخوار تو بس 


ان نگویم به سخنهای خوشت می ارزم 
سخن تلخ از ان لعل گهربار تو بس 


با وداعی بگشا لعل لب ای كام دام 


حسن خوبان همه هیچ است ول کار تو بس 


(A) 
مدتی شد در فراق یار دلبندم هنوز‎ 
ترك خوبان کرده ام باکس نه پیوندم هنوز‎ 


کرده اند فکر خیالت نقش بر لوح دلم 
تاکه مهمانم خیال تست خرسندم هنوز 


نیستم نومید از دریای احسان و کرم 
گر کنی بر من جفاهایی د وصد چندم هنوز 


بر منی بیدل فکندی از نظر نیمی نگاه 
مست و شیدا و جنون در عالم رندم هنوز 


تا چشیدم شربتی شیرین از لعل لبت 
نظم شیرینم اثر زان لعل چون قندم هنوز 


بعد از وصل تو تا افتاده ام در کنج هجر 
عهد بر خود کرده ام دیگر نمی خندم هنوز 


گر چه عمری در فراقم بوی وصل اید ازان 
کی شوم مأیوس از وی آرزومندم هنوز 


تا بپوشیدی زمن روی دلارا ای نگار 
چشم خودرا بر رخ خوبان نیفکندم هنوز 


زاهد از دیدار خوبان توبه فرماید مرا 


بس بگو بیهوده ناصح توبه و پندم هنوز 


تا بنوشیدم وداعی شربتی از لعل لب 
ميل هردو عالم از دل باز بر کندم هنوز 


(۳۲۹ 


چو نتوانم بیوسم خاك راهش 
کجا افتد بسوی من نگاهش 


ڪيم من تا به پهلویش نشینم 
بود بس آنکه بینم گاه گاهش 


بود این قالب فرسوده ام خاك 
بهر راه گذرگاه سپاهش 


قیامت هر کسی بی مهر ان خط 
در اوراق عمل بیند سیاهش 


مجو بوی وفا در باغ حسنش 
که شد پرورده از خونم گیاهش 


نخواهم داد خود زان شاه ظالم 
چە پروا میکند با دادخواهش 


وداعی بست رخت از کوی هستی 
بگویی نشنوی افغان و آهش 


۳۰( 
ان کیست چو من غریب و دلریش 
بیزار ز موطن و کس و خویش 


فارغ ز جهان ملك و دولت 
صبر است کلید ملك درویش 


دوراز ره عقل وهم محالست 
قانون وفا ز شوخ بدکیش 


و ن شق هر که بنث ۳ 
ایمن نشود ز لجهء پیش 


بی درد چە حاجت دوایست 


بنهند طبیب نوشی برنیش 


جانم بلب امد ای وداعی 
ايا که کند ز حال تفتیش 


نی رحم کنی نه من توانم 
صبری بکنم دگر ازین بیش 


۱۳۷۱ 


۳۳( 
شدم شیدا جنون و مست و مدهوش 
ز دست دلبر سیمین بناگوش 


دلم ویرانه شد از نیش هجران 
نمی خوردم ز لعلت جرعهء نوش 


اگر از من خطایی دست میداد 


ببین حالم بذیل عفو درپوش 


کے 8 رده ۰ ۰ 
چو عشقت در دلم میکر د منزل 
شده دل همچو دریا میزند جوش 


مرا چون میکشی بی جرم جانا 
تو گفتار سخن چینان منیوش 


اگر ملك جهان یکسر د هندت 
بيك مو از خیال یار مفروش 


دگر از گفت و گو بس کن وداعی 


< 


بکن صبری د می بنشین خاموش 


۱۷۲ 


۳۳( 
کی ز هجران میشود جانم خلاص 
يا شود يك لحظه افغانم خلاص 


تا مگر دل با تو گردد آشنا 
بلکه دریابم ز هجرانم خلاص 


گر ز دل بربود صبرم راضیم 
زان بت سنگین دل ایمانم خلاص 


روز و شب در قلزم خونم مدام 
من ازان گرداب نتوانم خلاص 


م ەه ۰ 


دل پر از خونست از يك غمزه است 
نیست ممکن یافت ار زام خلاص 


قسمتم روز ازل غم داده اند 
کی بود زان درد آسانم خلاص 


وعده می کردی وداعی راکشم 
من بقربان توام مأمور فرمانم خلاص 


۱۷۳ 


۳۳( 
باد صبح امروز بر من می وزید 
خوش به اب آورد گلهامی دمید 


من سگ ان آستانم روز و شب 


پاسبانی میکنم برآن وصید 


وصل اگر خواهی صبر در پیش گیر 
هر که دارد صبر گردد رو سفید 


انتظار وصل دارد این فقير 
بینوا بس تلخی هجران کشید 


داشتم عمری ز تو چشم وفا 
در جهان کس مهر از خوبان ندید 


دائما دادی بکامم زهر غم 


= مە % ۵ ره . ۰ = 
شربت نوشین رقیبانم چشید 


بی گنه مسکین وداعی رامکش 
زود خواهی گفت ای عبد الحميد 


V€ 


(34) 
چون نویسم قصهء دوری و هجران بر بیاض 
گردد از اشك روانی من دمادم تر بیاض 


خواست مزگانم ز ضعف تن ز وضع رنگ رخ 
گرده از موی قلم سازد ز نامه زر بیاض 


طالعم چون غنچه می خندید چون ان لطف دید 
بهر من آورد بیرون قاصدت از سر بیاض 


بزهء بر جوی باشد صیقلی غمهای دل 
یقلی غمهای عاشق قصه های در بیاض 


هر طرف صد خوب رو در عرصهء نازند ول 
ميل جانی من بسوی گردن دلبر بیاض 


شوق جانان در دلم هر روز و شب افزون شود 
a‏ ح دوری درج کردم زان سیب در هر بیاض 


ای وداعی دردو اندوه دل خود بىس بگو 
تا دل آزرده نکردد ان پری پیکر بیاض 


(35) 
داشتی چشمی وفا زان بت خونخوار غلط 
دل مبند بر چمن گلشن و گلزار غلط 


تو ببین خال و خه‌ط و زلف و دو ابرو و رخش 
گرتهی رستی مرو طالب بازار غلط 


گرد ظاهر منگر سوی مجازی مشتاب 
چونکه پاینده نباشد مشوای یار غلط 


منکر اهل طریقت مشو ای دوست هلا 
حمق و جهلست محقق مکن انکار غلط 


دی افسرده چە دارد خبر از سوز درون 
نیست در روی جهان صاحب آزار غلط 


عارف قیمت کالا بشنا سند کمند 


نا شنا سای متاع است خریدار غلط 


عالمی راسخ و شایسته بعلم همه‌کار 
میشود پیش لب لعل گهر بار غلط 


گفت و گو چیست وداعی تو بمعنی نرسی 
جست و جویی تو جهانست و دینار غلط 


۱۷۹ 


۳۹0( 
قصد خون من مکن ای مه بتیغی انقطاع 
زود خواهی شد پشیمان بر من آن روز وداع 


هرکسی گستاخ بیند روی زیب‌ای ترا 
من بتنها در غمت سوزیم بی ذوق و سماع 


چند گریم از غم دوری و درد انتظار 
چون شود جانا شوی یکدم بحالم اطلاع 


حسن بی همتایی تو هیچ کس را شبه نیست 
ليك از عشاق گشته خوبی تو ارتفاع 


ای وداعی دست بکش از هرزه گویی دم مزن 
نا کسی چون تو چە خواهد شد شناسایی متاع 


۱۷۳۷ 


۳۷( 
الوداع ای نوجوانی الوداع 
الوداع ای زندگانی الوداع 


کاشکی بر عهد آوان شباب 
اوفتادم ناتوانی الوداع 


عمر من نزديك پنجاهم رسید 
بیخبر تاکی بمانی الوداع 


یکره بنگر تو در موی سفید 
پای بند اینجهانی الوداع 


خود نکوشیدی حضور دل دمی 
کار را انجام دانی الوداع 


توشهء بر دار عزم راه کن 
بیگمان ارزه روانی الوداع 


یکسری مو نیست از حسن عمل 
وای جانم در زیانی الوداع 


یادکن تاریکی كور و سوال اندران 
زیر بار بس گرانی السوداع 


۱۷۸ 


ار زمان در گ‌ذشته تویکن 


ای وداعی چند خوانی الوداع 


۱۷۹ 


(A) 
پرتوی از روی جانان تافت بر عالم فروغ‎ 
برق زد نور رخت بر جبههء آدم فروغ‎ 


این جهان برما ز هجرت ظلمت و تاريك گشت 


۰ ۳۹ 


برمنی بیدل چه باشد افکنی یکدم فروغ 


روشنایی ماه و خور از آفتابی روی تست 
ای که از سرتاقدم نوری و تودرهم فروغ 
هجر تو صد زخم زد در سینهء اندو هناك 
از کرم جانا ببخشا مرهم دردم فروغ 


ای وداعی از خدا در خواه دائم این دعا 
عشق او از جان و دل هرگز مباداکم فروغ 


۳۹( 
این منم یا رب فتاده در شب نار فراق 
کس مبادا در جهان چون من گرفتار فراق 


کاشکی هجران نبودی عاشق لب تشنهرا 
خاصه بعد از آشنأیی دیدن کار فراق 


بس تو فکر نبض ماکن ای طیید پر ف ون 


آتش شوق تومارا سوخت از سرتاقدم 
بعد ازین ای دوست خواهم کرد اظهار فراق 


عالمی شادند از تو محرم بزم و وصال 
من به تنها مبتلای درد و ازار فراق 


هر متاعی را خریدارست آری در جهان 
نیست چون من دیگری هر گز خریدار فراق 


چند در هجران نشینم يك نظر بر مافکن 
تا بدیدار تو از دل برکنم خار فراق 


در ميان خاك و خون خو در گذارم روز و شب 
بی کس و بی خان و مان در زیر دیوار فراق 


۸۱ 


تا توانی ای وداعی دم ببند از گفت و گو 


۱۸۲ 


(*£) 
از عشق بی قرارم واز سوز سینه غمناك 
بگذشت آه زارم از چرخ هفت افلاك 


آوان بوستان است خوش فصل گلستان است 


چشمم ز خون روان است در سینه خار و خاشاك 


اميد وصل دلبر بیرون نیاید از سر 
دارم دلى صنوبر سوراخ چاك بر چاك 


کارم فتاده مشکل بر بودهء زمن دل 
چون مرغ نیم بسمل آویختی بفتراك 


مردم بکنج هجران دردم ندید درمان 
آنگه شوی پشیمان دفنم کنند در خاك 


افغان و آه و زارم چند از درون بر آرم 
در هجر میگزارم ناکاه یوم تلقاك 


عزم وصال کردم خون درون خوردم 
باری ببین دردم ای شوخ چشم بی باك 


کشته چرا وداعی بی جرم و بی گناهی 
گر نقد جان خواهی نبود دریغ حاشاك 


۱۸۳ 


1( 
نگارا دل بسویی تست مائل 
نگر دد از دلم حب تو زائل 


شدم خرسند دشنامی ز لعلت 
مران از در تو محتاجان سائل 


مرا صد خار غم در سینه رسته 


شوند بیرون بدیدار تو از دل 


سواره بگذر از بهر خدارا 
ز آب چشم من راه تو شد گل 


بکش جانا مرا یا ده دوآیی 
شدم صید تو مرغ نیم بسمل 


خوش آنروزی وداعی را بخوانی 
بود باری بدیداری تو واصل 


ندانم تابکی نالم ز دوری 
خدایا از کرم بگشای مشکل 


۱۸ 


(EY) 
ای شوخ کج کلاهی از فرقت تو مردم‎ 
سویم فکن نگاهی عمر يست که خون خوردم‎ 


سنگین دلى چە بیرحم در دل فکند صد زخم 
فکری کن از خوداهم بس کن جفای هردم 


هردم کنی جفأیی نی مایل وفایی 
نه جرم و نه خطایی بگشای لب چه کردم 


داغ درون نهانست چشمم ز خون روانست 
خودزیستن گمانست مشکل فتاد دردم 


از هجر ان جبیبی رفتم بری طبیبی 
فرمود عنقریبی دردت کنند مرهم 


گفتم که درد مندم میکن علاج و مرهم 


در فال خود تأمل میکرد گفت مشکل 
ریش نهان در دل زائل نگردد آن غم 


دل از وداعی بربود دیدار خویش ننمود 
ناديدە كام و مقصود روزی نگشت خرم 


() 
رح و زا اما الف از حساب زیاده میشود اه أخ 


من ز هجر شوخی بجان آمدم 
بقریاد و آه و فغان آمدم 


چنان بیخود افتادم از هجر او 
زهستی خود در گمان آمدم 


ز عالم مرا ميل دل سوی اوست 
ازان بیخبر از جهان آمدم 


الف بود بالایم از راستی 
ول پیش او چون کمان آمدم 


نباشم ز کوی تو يك لحظه دور 
چو مرغی سویی آشیان آمدم 


میانی دو ابروی او نکته ایست 


ز من پرس و من ترجمان آمدم 


وداعی ز مهر پری پیکری است 
سخن سنج شیرین زبان آمدم 


۱۸۹ 


(6٤( 
بيا جانا ببین تا چیست کارم‎ 


بروی زرد چشم اشك بارم 


هواخواه تو ام جانا تو دانی 
بجز تو باکسی میلی ندارم 


همه شب کار من افغان و زاریست 


بسوی چرخ گردون می سپارم 


نشد در زندگی اميد حاصل 


قدم را رنجه کن گاهی مزارم 


ترا در دل مگر ترس خدا نیست 
نکردی رحم برایسن آه و زارم 


ندانم دادخودرا از که خواهم 
از ان لعل شکر خا شرمسارم 


نیندیشی گر از ةه وداعی 
جهان بر هم زنم اه برآرم 


AY 


(٤٥( 
يا رسول الله دخيلك يا شفیع المذنبین‎ 
يا حبيب الله مدد يا رحمة للعالمين‎ 


نازنینی حق تعالی صدر و بدر كائنات 
= ۰ ۰ *& ره 
نور چشم انبیایی از همه بالا نشین 


یا محمد مهدر تو هست خاص مجرمان 
ذرهء ضایع نخواهد گشت اجر المحسنين 


در دمی نزعم نگهبانم شوای خير الوری 
بازدار و دور گردان از من ان دیوی لعین 


آل و اصحابی ترا می آورم پیشت شفیع 
ای که محبوبی دو عالم پیش خالق برکرین 


بر خلائق حق تعالی ما مضی یوم الحساب 
هم تراز و اندران دم در كف روح الامین 


هر که بر روز قیامت شبه کرده کافر است 
ان وعد الله حق وهو خير الحاکمین 


تا فلا تنهر نخواندم در خصوصی سائلان 
بر من این معنی یقین است لا برد السائلین 


۱۸۸ 


وامگیر از من عنایت فخر اعیان رسل 
چشم مهدر از تو دارم انت ختم المرسلین 


بی کلید لطفت ابوابی شفاعت روز حشر 
برنمی خواهد گشاید یا امام المتقین 


روز رستاخیز محشر ماکه واویلا کنیم 
از خدا در خواه مارا يا رجاء الخائقین 


طاعت و خیری ندارم غیر از بار گنه 
خجل و سردر بر نهادم از کرم حالم بیین 


عمر را ضایع نمودم در پی نفس و هوا 
غرق در بحر گناهم روی ذلت بر زمین 


۰ ^^ 


خون ز دیده بر فشانم روز شب زاری کنم 
تا مگر بر من ببخشد خالق جان آفرین 


ای وداعی دست از دامان ال مصطفی 
بر مکش ای از گنهکاران امت کمترین 


۱۸۹ 
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الهی بود تا زمان و زمین 


فلك بر مراد تو ای نازنین 


بدین رای عدل و بدین عقل و داد 


تو گویی که نوشیروانست این 


بدین دانش و حکم و جود و کرم 
نیابد فلك همچو او بعد ازین 


نبینم در ایام او ظلم جور 
خدا با نگه‌دار امبری چنین 


نبینم درین دور و ایام کس 
چو او پاك اخلاص و صادق یقین 


خدایا تو اين نسل جاوید دار 
بحق محمد و روح الامین 


وداعی مگردان دور از نظر 
خدایت نگه‌دار باشد معین 


(۷ 
چشم رحمت بر گشا سوی گنهکاران به‌پین 
ای شفیع هردو عالم افسر اهل زمین 


غرق در بحر گناهم دیده گریان دائما 
چشم مهدر از تو داریم ای شفیع المذنبین 


ای پناهی عاصیانی دردمی درماندگی 
نور چشمی قوه جانی (رحمتا للعالمین) 


لى مع الله اندکی از بارگاه حضرتت 
ای نهال قد نازت پرور خلد برین 


در ریاضی خلد نبود چون تو مرغ خوش خبر 
سورهء (واللیل) در مدح نقاب عنبرین 


نیست در دست ملايك جز درود نام تو 
سرمهء هر دیده خاك پای تو ماء عین 


دود ۶۵ ما خاك شد در انتظار مقدمت 


می نیارم طاقت صبر و شکیبا بعد ازین 


سرو قد تودل آرای دل مشتاق ما 
شافع خلقی دو عالم صاحبی تاج و نگین 


تا دو چشم خون فشان سوی تو آرم راه خود 
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نیست مارا آرزوی جز تو ای در تمین 


نامهء از معصیت دارم منی بیدل سياه 


وای جان من بروز حشر اگر مانم حزین 


بیدلی مسکین وداعی خالقا فردا ببخش 
روسیاه و شرمسار و بندگانت را کمین 


)6۸( 
ندارم طاقت أين بار هجران 
بجز یوسف که دارد ميل زندان 


نوشتم شرح غم در نامه لیکن 
ندارد درد دل آغاز و پأیان 


ز دست من قلم خواهم نه افتد 


پیایی می نویسد هجر جانان 


ز سوز سینه و درد دل من 
گ‌ذشته آه و افغانم زکیوان 


چنان هجر تو در دل کار کرده 
که تقریری زبانرا نیست امکان 


من بیدل بهر جایی که رفتم 
شدم من مبتلای درد خوبان 


وداعی درد دوری می نویسد 
که تا وقت سپارد جان بیزدان 


۱۹۳ 


(:٩( 


نمی دانم چرا بلبل چنین نالد سحرگاهان 
بدین مشتاق مهجوری ندارد صبر عشاقان 


بهر باغی وطن کرده بسی خون جگر خورده 
یقین دانم که این مسکین بگل دارد سر پنهان 


چو در بستان در اید او زبوی گل شود یکرو 
یقین در سر بود شور که دارد شوق بی پایان 


بهر باغی رود یگدم کند شرح دلی پر غم 
به آوازی حزین گوید سرودی دل فریب افغان 


به ان منقار چون فیرش بصوت خوب تقریرش 
نظر کن سر دلگیرش فتاده آتشی در جان 


ضعیف و خوار و خون خوارست زبان او e‏ 
زهی با عاشقان پارست بشب تا روز در هجران 


ز عشقی ان پری پیکر مشالی بلبل خون خوار 
وداعی بس در و گوهر فشانده سرخوش و سکران 


2° 
ای کام من ای كام من هم کام و هم ارام من 
بی تو مبادا در جهان هر گز نشان و نام من 


دل را زمن بربودهء با من دهن نگشودهء 
ای مه چە جادو کردهء افتاد ام در دام من 


آواره ام از خان و مان بیریده ام از دوستان 
محکوم فرمانم بجان ایستاده ام ای كام من 


يك بوسه وعده کرده ضامن لب خود دادهء 
خودمیدهی یا ضامنت خواهم ادای وام من 


نی در امیدی زیستن نه مرگ من در دست من 
نام تو ورد در دهن هر صبح گاهی شام من 


ساقی بیاور بادهء با من بده يك جرعهء 
آباد کن ویرانهء می ریز می در جام من 


مسکین وداعی دلفگار از هجر و دردی انتظار 
خوش گفت نم آبدار از شوق ان گلقام من 


)2 
الهى بغفرآن استاد من 
ترحًم بکن بر سر و جان و تن 


یقینم درست است بر این سخن 


شفیع آورم پیش خير الورا 
شهیدان از خون رنگین کفن 


ببازار مینو تو ای صدر دين 
برین آتش جرم آبی بزن 


گرفتیم دامان آلت بدست 
تو از لطف يك سایه برما فکن 


کلید شفاعت چودر دست تست 


کرم کن تو در خواه از ذو المنن 


خدایا عفو کن وداعی را 
بحقی نبی و حسین و حسن 


۳ 
روز و شب ان آرزودارم که بینم روی تو 
درد دل با باد گویم تابیارد سوی تو 


رم & 0 "" 
گر چه هر جا قامت شیرین می نازند ولى 
بس خجالت می برند از ان قد دلجوی تو 


چشم از محراب نتوان یکدمی برهم نهم 
زان زمان چون دور گشتم از خمی ابروی تو 


گشته ام رسوا شدم افسانه در افواه خلق 
بعد ازین بیرون نخواهم گشت از جادوی تو 


دفتر خواهم کنم انشا ز سودای رخت 
قصه‌ئی دفتر ز عدل ساعد و بازوی تو 


قصهء حسنت دراز و دفتر میدان تنگ 
شرح دوری می فرستم بادرا در کوی تو 


بوی گیسوی تو چین است يانه صحرای خان 
داروی درد وداعی تاری از گیسوی تو 


۳( 
بنکر آوانی بهارست ای دلا 
يار هر کس در کنارست ای دلا 


می سرایند بلبلان بر شاخ گل 
عيش و نوش و وصل یارست ای دلا 


الهء گلگون شده فرش زمین 


بین بهرسو مرغزارست ای دلا 


خوب رویان ذوق و عشرت میکنند 
وقت مستی و خمارست ای دلا 


عاشق از کنج هجر اید برون 
چشم برره انتظاراست ای دلا 


لاله و نسرین و نیلوفر دمید 
کنج عزلت را چە کارست ای دلا 


بی رخ جانان وداعی چون کنم 
این گل و گلشن چو خارست ای دلا 


ر۶ه) 


دلا گر عاشقی روشن ظمیری 


نیایی بهرهء از عشق ای دل 
که تا از دست ساقی می نگیری 


5 
۾ ۰ ۰۲ 


ز فرخ طایری قىسى شنیدم 
سحرگه از سر سدره صفیری 


۰ & - ۰ = 
چه بنشستی درین دام حوادت 
چرا در دست خود بینی اسیری 


ترا آراسته عشرتگه انسی 
اگر بینی بصد دل می پزیری 


بگیر از دست ساقی بادهء لعل 
چرا در آرزوی یار میری 


وداعی سر معنی در نهان بود 
اداکردی بآواز صریری 


ره 
مخمس وداعی بر غزل جامی 


گر تو خواهی بره عشق شوی خوش روشی 
تو مرو در پی نفس و هرس و غل و غشی 
ذکر ایزد بکن ای دل بصباحی و عشی 

س ن ۾ گيچ چ ن 
لى حبيب عربى مدنی قرشی 
که بود درد و غمش مایهء شادى و خوشی 


نیست فارغ دلم از یاد رخش هیچ دمی 
پیش بحر کرمش هردو جهان قطره نمی 
نتوانم که ز وصفش بنویسم رقمی 
فهم رازش نكنم او عربی من عجمی 
لاف مهرش چه زنم او قرشی من حبشی 


دور بادا رخش از دیدهء کوته نظران 
شده او مونس و درد دل خونین جگران 
کار کرده غم عشقش بدل بی خبران 
ذره وارم بهواداری او رقص کنان 
تا شد او شهرهء آفاق بخورشید وشی 


هر کسی شاد بیاری و مرا فرقت بس 
آتش دوری جانان مرا سوخت چوخس 
روز و شب گریم و نالم چو نواهای جرس 
صفت بادهء عشقش زمنی مست مپرس 


ذوق این می نشناسی بخدا تا نچشی 


Yo 


عاشقی روی گلم بلبلی بی خواب و خورم 
سرخوش جام شرابم ز جهان بی خبرم 
ز شب نار فراقش بود اید سحرم 
گر چە صد مرحله دور است زپیش نظرم 
وجهه فى نظری كل غداة وعشی 


چون سخن گوید و ریزد ز لبش قند و نبات 
نیستم فارغ یکدم من ازان حور و صفات 
کس ندیدست ازان غمزهء خونریز نجات 
مصلحت نیست مرا سیری ازان اب حیات 
ضاعف لله به کل زمان عطشی 


ای وداعی همه کس سالك این ره نشوند 
مرد باید که درین موج خطرناك روند 
عارفان راز حقیقت ز خدا می شنوند 
جامی ارباب وفا جز ره عشقش نروند 
سر مبادت گر ازین راه قدم باز کشی 


)°( 
مخمس وداعی بر غزل پرتوی, یعنی مصطفی بيك حاکم حکاری 


دریغا بر زمانی زندگانی 
دریغا بر حیاتی جاودانی 
ز پیری قامتم شد چون کمانی 
زەن پیری گسسته شادمانی 


غمی پیری و یاس نوجوانی 


جهان از قامتی دلجویت اباد 
بعالم نام حسنی تو در افتاد 
بغیر از من همه کس از تو دلشاد 
مگو کامی دلت نتوانمت داد 
نداری دل ولکن مى توانی 


بسی عهد و وفا بستم سکت را 
ز یار و اشنارستم سگت را 
بخودبی مهر و دانستم سگت را 
دریفا آشنا گشتم سگت را 
بوقت نیست تابی پاسبانی 


گهی گریان و گاهی شادمانم 
سرایم گاه و گه اندر فقانم 
خدا یا تاکی از وی دورمانم 
نچندان جور و گویی مهربانم 
کجا از جور اید مهربانی 


من و غم هم دم و هم دوش و رازیم 
گهی در معنوی گه در مجازیم 
شدم عاشق ز عالم بى نیازیم 
بيا ای عشق تاباهم بسازیم 
زبانت من زبانم را تو دانی 


تماشای گل و گلشن نخواهم 
بچشم خود ببین حالی تباهم 
فتادم در شب تار سیاهم 
مکش مارا خدارا بى گناهم 
که بعد از مرگ گویی وی فلانی 


وداعی دیده در هجران گشاید 
بکنج محنت و دوری نمأید 
وفا و یاری گردون نپاید 
اگر پرتو نباشد بر که اید 
بسلای ارض و درد آسم‌انی 


)۷( 
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چە شیرین مهوشی نازك هلال 
خداوندا مده او را زوالی 


صبا پر کرده جیب و دامن من 
شمیم مشك بو از زلف خالى 
بسی بهتر بود از گنج و مالی 


میانم همچو موباريك گشته 
ز هجر آن سهی قد اعتدای 


ندارم در جهان جز این مرادی 
که بینم هر مهی ابرو هلال 


وگر هر ماه نتوانم ببینم 

شدم قانع به يك دیدار سای 

بجان افتاده ام جانا چه باشد 

پچ و 

ز لعل خود ببخشی يك زلال 
نرسته چون قدت شمشاد و سروری 
نه در چين و ختن چون تو غزای 


وداعی داد جان بر آستانت 
ز حالى او نمی کردی سوالی 


۳۰ 


)°۸( 
زمن پیری ربوده زندگانی 
دریغ آید مرا بر نوجوانی 


چە کوه بود پیری بر من افتاد 
رهاکی باشم از بار گرانی 


چه لاغر استخوانی شد تنی من 
سگ خود را فکن این استخوانی 


جفاها دیدم اول از تو لیکن 
بحال پیریم کن مهربانی 


شدم بی طاقت اندر ضعف پیری 
چە گویم حال خود دانم که دانی 


شدم رسوای این شهر و محلت 
ندیدم از تو روزی کامرانی 


نهادی بر دلم هر لحظه داغی 
ز چشمی ماچرا هردم نهانی 


وصالت گر شود روزی میستر 
شوم هھ 5 ن شباب نفوانی 


اگر بر مردگان داری نگاهی 
همی بخشی حیات جاودانی 


زبانت با من و دل با رقیبان 


ربودی دل باین شیرین زبانی 


وداعی جان بلب آمد ز دوری 


= = 4 ۰ ۰ 
چه باشد پیش خود روزی بخوانی 


٩ 
دهان دربدی نا سزای گشاد‎ 
که نسبت به بوبکر عمر بداد‎ 


به مغموم و محزون بر خاستم 
زغم شد کمان ان قد راستم 


نکردیم افطار ان شب دگر 
بدیدیم در خواب خير البشر 


نبی را بگفتم فلان رابه‌بین 
که در شان یاران گوید چنین 


بفرمود بد اید ان هم ترا 
بگفتم نعم یا نبی الوری 


بفرمود اورا توانی بیار 
برفتم بيا وردم ان نا بکار 


بگفتا بخوابان ان بد نهاد 
یخواباندم و کارد با من بداد 


بگفتا بکش ان تنی اجنبی 
بگفتم مراو را کشم ای نبی 


چو سه بار کردم سوال از رسول 
کین آن تن نابک ار ة ۰ ۱ 


که کشتن بود پیشم امری گران 
به بار سیم گفت سید چنان 


درنگی مکن قتل ان نا سزا 
بکشتم بامر رسول خدا 


سحرگه چو بر خواستم بامداد 
بگفتم روم بینم ان بد نهاد 


ازان قصه اور بگویم خبر 
به اران مکن نا سزاها دگر 


برفتم که تا خانه اش نا گهان 


بگفتم چە بود است آه و فغان 
بگفتند روداده کاری چنان 


فلان کس که در دوش بر بسترش 


بگفتم که من کشتم آن نا سزا 
بفرمان و امری رسولى خدا 


پسر چون خبردار می شد ازان 
مرا گفت وامی خود از من ستان 


مرا رخصتی ده که تا ان کنم 
پدر را کنم دفن و پنهان کنم 


از و دين خود بر گرفتم تمام 
کرامات اصحاب بین والسلام 


کس رافضی عاقیت این بود 
گرفتار زنجیر سجین بود 


خدایا بحق نبی الورا 
رها کن از ان قوم بی دین مرا 


الهى بان خانم المرسلین 
بان چار امامان ارکان دين 


وداعی تو از لطف خو دکن قبول 
باصحاب و اتباع و آلی رسول 


۹9 
حکایت دعوی کردن جابر نبی را عليه الصلوة 
والسلام نقل از شواهد الذْبوة واين فقیر موزون کرده حکایت 


چنین آمده در حدیث صحیح 
باسناد ثابت بگویم فصیح 


یکی روز جابر بصدق و صفا 
همی رفت در حضرت مصطفی 


نبی‌را بگفت ای تویی نور جان 


رسولی خدایی تو ای پاك تن 
کرم کن قدم نه تو بر فرق من 


بدعوت ترا خوانده ام ای نبی 
که بادا قدای تو ام و ابی 


چنین بود عادات سیّد رسول 
اجابات دعوت بکردی قبول 


بجابر بفرمود سید چنان 
فلان روز آیم ترا میهمان 


۳۰ 


چو آن روز شد احمد پاك خوی 
سوی خانهء جابر آورد روی 


روان شد نبی تا بخانه رسید 


خبر یافت جابر ز شادی طبید 


ز شادی برافشاند و مشك و گلاب 
مهیا طعام و شکر بای ناب 


نبی را بگفت ای سولى خدای 
قدم بر سرم نه بخانه در ای 


در امد بخانه نبی رخ نمود 
یکی برة برداشت جابر بزود 


در ان دم برایی رسولی خدایی 
همسر ساخت بریان یعنی فدایی 


مع القصه جابر دو فرزند داشت 
رگی جان بدان هردو پیوند داشت 


بزرگش همی گفت با خر دتر 
بیاتا ترامی نمایم پسدر 


چگونه که ان بره بریان کرد 


سرش را ببرید و پنهان کرد 


۲1۱١ 


ولی ما درش بو د آگاه دید 
بدنبال فرزند هر سود وید 


پسر راه خود سوی بامی ببرد 
ز بامی بلندش بیفتاد و مرد 


قضای خدا کی تو ان با ز داد 


زغم در دل مادر آتش فتاد 


نه‌نالید ان زن ز شرم رسول 
مبادا نبی خسته خاطر ملول 


نبی زین سخن خسته خاطر نکرد 
هم آگه ازین حال جابر نکرد 


صبر کرد بر حکم یزدان پاك 
که جفت پسر دردمی شد هلاك 


بخانه در آورد با نرس و بیم 
به پوشید هردو پسر در گلیم 


نمی کرد آگه زنی پر وفا 


الق 9 
علی لقصه جاير خانه شا 
۰ ۰ ى خان 
سر د 


روان شد همان ر 
رَه 
خوان نهاد 


طعا 
می قىد 
مرکب ز قند و شٌ 
شکر 


مه ۰ 
ورد نزديك خير البشر 
خير الیش 


ز هر جذ 
جنس و ن 
و نوعی که باشد طعا 
۱ 
م 
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که 
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که | چرخ گرد 3 تس 
٩‏ ن ر 
قد 
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فرود 1 1 لصا 
مد ار 
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لحظه 


۵ ۱ ۰ 
نبی را چنین گفت ای ر 
صدر دس 
یں 


- - 
۳۹ در تو سلا 
۰ م 


پسرها 
0 

ن بر طعا 

م 


نحا و 
بجابر د 23 
بفرما تو خير البشر 


تىا 
بیارد بنر يسر 
بدرد نو هردو 

¢ 


چنین است امری خداوند جان 
خورند هردو با تو طعامها و نان 


ز روح الامین چون شنید اين خبر 
نبی کرد درسوی جابر نظر 


بجابر بفرمود آن نور جان 


برو هردو فرزند خودرا بخوان 


نشینند نزديك من بر طعام 


بزودی برفت جابری نيك نام 


بیرسید از زن کای سیم تن 
بخوان هردو فرزند را نزد من 


نیی هردو فرزند من خواسته 


نهاده است خوان پیشش آراسته 


جوابش بداد آن زن پر وفا 
بگو غائبند هردو یا مصطفی 


نبی گفت امریست از کردگار 
بگیریم فرزند تو در کنار 


برین ه ۳۹ با من نشینذ زود 


بامر خداوند حى ودود 


برون رفت جابر بنزديك زن 
بگفتا کجایند فرزند من 


چنین است امر خداوندکار 


بیایند پیش نبی آشکار 


بنالید و بگریست ان زن بگفت 
چو حق کرد اظهار ناید نهفت 


ولی دل نیارد بگویم ترا 
کنم شرح ان قصهء ماجرا 


کلیم از سر هردو برداشت زود 
دو فرزند مرده بجابر نمود 


بنالید كز حالشان بیخبر 


دلش سوخت از درد جفت پسر 


برفتند اند و هگین و ملول 
فتادند بر پای سید رسول 


خروشی ازان خانه برون فتاد 
دران لحظه روح الامين مژده داد 


۳۱۵ 


نبی را بگفت ای دلم از تو شاد 
درود خدا بر روان تو باد 


فرستاده بر تو خدایت سلام 
مرا می فرستاده پیشت پیام 


درودت فرستاده بر تو خدای 
برو بر سر شان بکن يك دعای 


زمن زنده کردن ز تو يك دعا 


بقدرت کنم زنده ان هر دورا 


نبی گفت یا رب بذات قدیم 
باهلی سماوات و عرش عظیم 


بگسترد دست دعاها رسول 
در آن لحظه شد مستجاب قبول 


دعا کرد سجاده را بر گشود 
بفرمان حق زنده گشتند زود 


بفرمان حق خواستند بر قیام 
يك از معجزات نبی و السلام 


دل جابر واهلی او شاد کرد 


خدارا بحمد و ثنا ياد کرد 


ز ما هر دمی صد درود نمام 
رسان بر محمد عليه السلام 


الهی بحقی نبی مصطفی 
باصحاب و اتباع و صاحب صفی 


بحقی همه وقتهای شریف 


بحقی مقام براهیم خلیل 
بذات منژّه باسم جلیل 


بان سرور اهل روی زمیین 
باهل سماوات و روح الامین 


خدایا بحقی حسین و حسن 
بخونی شهیدان رنگین کفن 


بلبّيك حجاج بيت الحرام 


» همه 


برکن و طواف و بسعی و مقام 


بارواح جمله نبی و رسول 
تو در وقت نزعم مگردان ملول 


بحقی ابویکر منصب درست 


خدا داد اورا خلافت نخست 


عمر ملك شهر عجم راگشاد 


فزون از هزاران مضبر نهاد 
در بحر عرفان عثمان دان 
تو او جامعی جمله قرآن دان 


علی هم نبود از نبی اجنبی 
ولی جهان ابن عمّی نبی 
ن و 3 ن کان بلند اخترد 
مرا این دو شهراده تاج سرند 


خدایا ببخشا توكردارما 
بکن فضل و احسان خود یارما 


بيا مر ز جمله گناهان ما 
هم از آشکار او پنهان ما 


بدی را بدی پیش اید جزا 
خدایا تو ان کن که از تو سزا 


ز ما جرمی می اید اندر وجود 
ز تو رحمت و لطف و احسان و جود 


اگر چە بعصیان رخ آورده ايم 
بیامرز جزایی که ماکرده ایم 


چو ان شربت مرگ باید چشید 
خنك آنکه در نیکی اید بدید 


ايا آنکه در نامه افتد نظر 
مرا يك دعای کن از دادگر 


بگو ای خداوند اخلاص ده 
وداعی‌را خلعتی خاص ده 


که نفس و هوا برده اند او ز راه 
ى ۰ 6 
ولی دارد اميد از پسادشاه 


(۱۷ 


((در ابتداء که اذن خواستن در گفتن اشعار 
از استاد مفخم روح الله روحه)) 


بنامی خالقی حى توانا 
بکار بنده‌گان بینا و دانا 


ز مشت خاك ادم آفریده 


بقدرت روح را درروی دمیده 


درودی بی نهأیت کردگارا 
رسان از من بجان مصطفی را 


درخت انبیارا او شمر شد 
که از انگشت او شق القمر شد 


پس آنگه ای نفس فرخنده استاد 


بهر کاری ترا یاور خداباد 


بعلم و فضل و کس در این زمانه 
نباشد چون تویی درٌ یگانه 


رئیسی عالمانی صاحب اذعان 
جهان بگرفته فضلت تا به کیوان 


۳۲۰ 


گلی بینم میانی اهل عرفان 
مبارك نام استادم سلیمان 


وزان پس ای مبارك طبع گفتار 
بده رخصت که گویم چند اشعار 


که از تشریف تو ای پای میمون 
بود طبعم شود سنجیده موزون 


کسی از یمن پاکت نیست محروم 
میانی این جهانی هست معلوم 


وداعی از دعا محروم مگردان 
که تا هستم ترا باشم ثناخوان 


تو این تلمیذ مگردان از دعاکم 
بکردم ختم ان والله اعلم 


۳( 
خوش با د وقت آنان در صحیتی محمد 
ماییم و چشم گریان از هجرتی محمد 


ان شهسوار لولاك شریف کرد افلاك 
گردون نمود چون خاك با رفعتی محمد 


گردون سیر تواضع زیری قدم نهاده 
جبریلی ایستاده در خدمتی محمد 


صد دفتر سیاهم از جرم و از گناهم 
محتاج يك نگاهم از حضرتی محمد 


يك معجزات احمد از حد فکر بیرون 
غیر از خدا نداند کس قیمتی محمد 


از عرق روی او شد خاك حجاز گلشن 
جنت ربوده بویی از نکهتی محمد 


ای صدر روز محشر ای نازنین داور 
داریم چشم مهدر از شوکتی محمد 


یا رب بحقی قران با قدر نيك مردان 
مارا مقیم گردان بر سنتی محمد 


e 2‏ . ۰ 
ای پادشاه قیوم بر تو گناه معلوم 


مارا مدار محروم از دولتی محمد 


فکر و هوا و خامی از لوح دل برون کن 


ای برکذیده ملت ای شاکران نعمت 
دائم کنید طاعت ای امٌتی محمد 


این هردو کون و مقصود از قدر مصطفی بود 


داده مقام محمود در دعوتی محمد 


از لطقف خود شعاعی بفرست بر وداعی 


تا مستفید گردد از رژیتی محمد 


((اللهم ارزقنا شفاعته)) 


۳5( 
در وقت که گرگ از جانب مير میران امد برای نوّاب کامیاب 


الا ای خسروی عالی همایون 


ھ *. .۰ 


ترا هر روز دولت باد افزون 


که باشد وصف ان از شرح بيرون 


قبای خسروی قفتان دلکش 


بقیمت بر تراز گنج فریدون 


تو در برکن چنین سنجاب شاهی 
۳۹ ۰ ۰ = ۰ 
بچشم خود ندیده چشم گردون 


کلاه خسروی بر فرق خودنه 
ترا قفتان مبارك باد و میمون 


تومی گویی که خیّاطی زمانه 


بریده بر قدت پاکیزه موزون 


کسی این دولت و حشمت نخواهد 
بتن افتاده باد آغشته در خون 


فلك با رفعت و چندین بلندی 


تحیر گشته بر این نظم و قانون 


وداعی این چنین نظم حسن گفت 
اگر لطفی کنی وقت است اکنون 


تمام گشت 


۳۳۵ 


)16( 
ز عشقت در دلم تیری رسیده 


کسی هر کز چنین تیری ندیده 


ندارم طاقتی نادیده‌نی گل 


قرار و صبر ما را نیست در دل 


دی دارم بزیری پای پارم 
ر تيغ ابروانش دل فگارم 


من از برق دو ابرویت حزینم 
چە باشد گر دمی رویت ببینم 


اگر تیغم زند ان روح جانم 
چو شکر می ر ود اندر دهانم 


دریغا من ندیدم روی دلبر 
که دستم گاه بر دل گاه بر سر 


همی خواهم که بفرستیم پیغام 
بود درد دل به ان پیغام ارام 


رقیبان دائما اندر کمینند 
که تا عشاق یکدیگر نبینند 


دلم فارغ بناشد از حبیبم 
الهی روسیه گردان رقیبم 


وداعی مقصدی داری مکن ترك 
وگر ناگه ببینی پیش خود مرگ 


(رتمام شد)) 


(15) 
این حديث از سیّدی عالم کذشت 


نیست دار الاسخیا الا بهشت 


از حدیثی مصطفی دارم خبر 


مر بخیلانرا بود نار سقر 


خانهء مرد سخی خلد برین 
مر بخیلان دوزخ پر تف و کین 


مصطفی فرموده در جای دگر 
يك حدیث گفته ان خير البشر 


هر کسی باشد سخی اورا چه غم 


۰ & ± 


هست خشنود خدا و خلق هم 


هست نزديك بهشت و دور نار 


عکس ان میدان بخیلی نابکار 


این روایت نقل گشته از علی 
شاه مردانست و داماد نبی 


چار صنفند مردمان اول کریم 


هم سخی و پس بخیل و پس لیم 


۳۳۸ 


کیست میدانی کریم ای پر خرد 
آنکه از خود باز می گیرد دهد 


آنکسی باشد بخیل و دون و بد 
خود خورد اما بمردم نی دهد 


آن بود مرد سخی ای نور جان 
خود خورد هم می دهد با مردمان 


بعد ازان گویم دلیلی از لئیم 
نه خورد نه می دهد ضد کریم 


تا توانی در سخاوت گوش دار 
این حدیث مصطفی در گوش دار 


بشنو این گفتار از خير البشر 
تانسوزاند ترا ناری سقر 


حق تعالی بر در جنت نوشت 
جای هر مرد سخی باشد بهشت 


بشنو از دل ای وداعی یادگیر 
خویش را مگزار در ناری سعیر 


عه‌فوکن یا رب مرا اندر حساب 
ختم شد والله اعلم بالصواب 


وله رباعی 
یا رب زکرم روزی ما تنگ مکن 
از غير تو هر چە در دلم هست ببر 


از وسوسهء ديو دلم زنگ مکن 


۳۳۰ 


(۱1۱ 


در مناجات و عذر خواستن 


الهی از تو می جوییم یاری 
که کردد بر زبانم ذکر جاری 


خوش ان کس داغ تو بر جان باشد 
خیالت روز و شب مهمان باشد 


نباشد غير تو عون پناهم 
که بیرون آرداز بحری گناهم 


که واویلا ز شرمی و خجالت 
زبد کردن چه گویم در سوالت 


چە باشد کار بدکاران یا رب 


چه اید بر زیانکاران یا رب 


ز نادانی همه عصیان کردم 
گنه بر نا توانی جانی کردم 


درودی بی نهایت نیز بی حد 
ز ما بر روضهء نورین محمد 


ابو بكر آنکه پیشی اهل دين است 
عمر بیخ اور دیوی لعین است 


۳۳۱ 


ز عثمان ماند نتخم جود و احسان 
علی فتح جهان میکرد اسان 


بحقی احمد و با جملهء يار 


مرا ناچار در عصیان مکزار 


گنه‌کارم گنه بسیار دارم 


مکن در روز محشر شرمسارم 


گناهم پیش تو یا رب عیانست 
گنه بر پشت من باری گرانست 


بحقی مصطفی کن یا الهی 
مرا مکذار در حال تبیاهی 


عجب بدکار بد گفتار گشتم 
عجب در کار بد کردار گشتم 


مرا یا رب نمانده چاره و راه 
بغیر از لطف و احسان تو ای شاة 


الهی اندران دم مى دهم جان 
تو این مسکین بی ایمان مگردان 


۳۳۲ 


حبیب الله مرا آشفته شد کار 


شفاعت خواهی من کن ز جبار 


سرشك ارغوان و روی زردم 
به‌بین باری ز عصیان که کردم 


خداوندا وداعی شادی گردان 


ز بندی معصیت آزاد گردان 


۳۳۳ 


(۱۷ 


در تاریخ عمر فرزند دل بند خود محمود نام انشا کرده شده آه اخ 


بتامی آنکه جز او نیست معیود 
بلطف خویش عالم کرد موجود 


خداوندا ز ما هر دم درودی 


رسان بر سیّدی عالم درودی 


بتقدیری خدا دنیا بهشت است 


مه نیسان و فصل عیش و کشت است 


ز بحری غیب ان سلطان یزدان 


دری امید من بخشید ارزان 


مرا آن غنچهء اميد بنمود 


هماندم می نهادم نام محمود 


خجسته روز جمعه بود آن روز 
مبارك تر ز روز عید ونوروز 
بسالی ری و غین و لام باذال 
۳۰۰ ۱۰۰۰ ۳۰ ۷ 


بحمد الله مرا رهبر شد اقبال 


۳۳ 


شدم مشغول شکر خالقی جان 
مرا نجم عطارد گشت خندان 


ایا فرزند نوبر نورسیده 
توی جانی پدر تور دو دیده 


ببخشد چرخ كام و مطلب تو 
خدایت حافظ روز و شب تو 


خداوندا بده او را دوامی 
بحقی جمله پاکان گرامی 


بماند بر ره شرع پیمبر 
هوای طاعت حق باد در سر 


خداوندا وداعی را بغقران 
بحقی مصطفی و قدر قرآن 


((تمام شد آه من الموة)) 


۳۳۵ 


(1۸A) 
کسی ماند اندر جهان بی مراد‎ 
گریبان بدستی زن بدفتاد‎ 


بود دایم اندوهگین و ملول 
نمی باشدش پیش مردم قبول 


چە رسوا شود در ميان جهان 


زدست زن بد امان الامان 


بود خجلناك و فرو برده سر 
ز دست زن بد حزر الحزر 


کسی را که بانوی بد در سراست 
بهر جا رود آبرویش بکاست 


بخندد برو بلکه خندند عام 


برو خوردن و خواب گردد حرام 


بدان جفت گردند مردم خجل 
که باشد زن چهره بد در بغل 


کسی را که باشد زن نابکار 


جهنم بر و تابد از هر کنار 


۳۳۹ 


&* + 


کسی بر سر اب حیوان نشست 
که جفتش پسندیده پاکیزه است 


زن چهره خو بست و شیرین زبان 
کند شوی خود سرفراز جهان 


هر آنکس موافق بود جفت او 
حلالست هم خوردن و خفت او 


زنی را که باشوی صافی نهاد 
ربودند از چرخ دوران مراد 


چو خرم شود شوی از جفت خویش 
بود نفع آن خانه از حد بیش 


وگر بینوا ور توانگر بود 
مخور غم که اقبال رهبر بود 


گر از چرخ بیند هزاران جفا 
چه غم گر بود جفت صاحب وفا 


کسی جفت پاکش در آغوش هست 
چنان دان که بر زخم او نوش هست 


۳۳۷ 


کنند دست در گردن یکدگر 
که خوش عمر با هم بر آرند بسر 


®» » 


چو شوی از زن خویش خرم بود 
یقین عمر جاوید ازان کم بود 


چه گویم در اوصاف ایشان سزد 
هم از مهر آیشان فلك در حسد 


تمام شد بدست وداعی آه آ۵ اخ 


۳۳۸ 


)۹( 
حبیب الله شفیع روز محشر 
که از شمع رخت عالم منور 


نبی رحمتا للعالمینی 
خداوند ره شرع مبینی 


تویی ان نازنینی حضرت حق 
تویی هستی نشانی رحمت حق 


شفیعی جرم در روز قیامت 
بدستی تست مفتاح شفاعت 


توی يك لمعه نوری ذوالجلال 


توی يك رشحه بحری لایزالی 


بفرمایا رسول الله همّت 
ببین حا لى گنه‌کاران امت 


دمی نزعم نگه فرمای ایمان 
ازین مسکین بگردان دور شیطان 


توی آخر رس وى هردو عالم 
توی آن مفخر اولاد آدم 


۳۳۹ 


نها تازه در باغ رسالت 
نرسته همچو قد اعتدالت 


هدایت آوریدی ملت خود 
توی چشم و چراغ امت خود 


ز قدرت پایه بود است معراج 


همه عالم بدرگاه‌ی تو محتاج 


که از قدری تو وا پس ماند جبریل 
خدا نعت تو فرمود در انجیل 


شدی نزديك قرب قاب قوسین 
برای حضرتی تو خلق كونين 
شنیدستی تو از باری بسی راز 


شفیع المذنبینی ای سرافراز 


>! 


کلام حق تعال وحی تنزیل 


شبی قدر است از قدرت عیانی 
فرستادت خدا سبع المثانی 


۲۶۰ 


ده‌سنقیدا د یوانا ومد اعی 


((هوزانیت ب کوردی)) 


ئەو کتێبێت کو هه‌تا نهو من تویزاندین و قه‌ژاندین, تنی ب ریُکا ده‌سنقیسان 
ئەز شیایمه قى کاری بکهم. ژ بو قى چەندى من خو گەلەك وه‌ستاندییه, کاره‌کی 
هوسا ژی بی خووه‌ستاندن ناگه‌هیته ثارمانجی, نه‌خاسمه بو توره‌یه‌کی وه‌کی 
توره‌یی کوردی, ثان دیروکا وی. مله‌تی کورد ل دویف سهربورا خو یا زیانی و 
شه‌هره‌زایا خو يا سیاسی و هزری, تێرا هندی و به‌لکی پتر نفیسییه, توره‌یه‌کی 
سەركەقتى و هیا پاشخورا هیلایه, ئەگەر بنیرینه لایێت وهرار و پیُشکه‌تنی 
ددیروکا کوردادا, دی بینین لایی توره‌یی ژ هه‌می لاییت دی ب سهنگتر و 
زه‌نگینتره, لى دیسان ژی توره‌یی وی که‌تیه دبن گقاشتن و ئاستەنگێت گرانقه, 
هه‌تا سالیّت سیهان ژی نه‌و خزینه‌یا مه‌زنا توره‌یی وی مايه دده‌سنقیساندا, 
گەلەك ژی نه‌مایه و یی مایی ژی ز فهرٍیُزا (نتیجه» پارچه‌کرنا کوردستانی 
ده‌سنقیس به‌ربه‌لا بووینه, گەلەك ژی ژی ب ریکا روزههلا تناس و میْسیونه‌ران بو 
کتیبخانیت نه‌وروپایی هاتینه فه‌گوهاستن. له‌ورا ژی ههتا فه‌کولینقان‌ك, 
هوزانقانه‌کی و به‌رکاری وی دفه‌کولیت, دقیت گەلەك خو بوه‌ستینیت و ده‌ستی 
وی بگه‌هیته گەلەك وهلاتان و ثه‌و ده‌سنقیسیت به‌ربه‌لاة ل دؤرێت خو کومقه‌که‌ت, 
داکو, ثه‌و قه‌کولینا نه‌و دکه‌ت یا زانستی و دجهی خودابیت. 

هه‌تا نهو گەلەك بەركارێت توره‌یی یێت ماتینه تویژاندن و بهلفکرن, ئەڭ 
به‌رکاره باهرا پتر ژی ب لهز و بەز هاتینه به‌رمه‌قکرن و بەرھەقكارى خو پیقه نه 
وه‌ستاندییه. گەلەك شعر ژی ل قێرئ ویُراهه جودا جودا هاتینه به‌لاأفکرن, ثه‌و ژی 
دیسا بیی قه‌خاندنه‌کا ژدل هاتینه به‌رهه‌فکرن. ژبەر قان سه‌ده‌ما گەلەك پیدقییه, 


ده‌سنقیس و دوکومینت دگەل ده‌قا به‌لأقکری بهینه خواری داكو قه‌کولینقاننت 


۲: 


زانا یێت پاشه‌پوژی لسهر وان ده‌سنقیس و دوکومینتا راوه‌ستن و ب ره‌نگه‌کی 
زانستیتر بهینه تویژاندن و قه‌کولین. گەلەك كەس ههنه وه‌سا هزر دكەن كو 
ده‌سنقیس ملکی وانن, نه‌گه‌ر هاتن بهلفکرن, دی که‌سیّت دی مفایی ژی بینن, ژ 
قى چافسوریا خو وان زەرەر گه‌هاندییه, توره‌یی کوردی, به‌لکی زفی 
گەلەك دوکومننت و ده‌سنقیس وندابووینه. 

د هه‌می تویزاندنیت خودا من پیکول کرییه, كو دەقێت ده‌سنقیسان دگه‌ل 
کتیْبی بەلاقبكەم. بزل وان ده‌سنفیسیّت مه‌زن, کو پیدفییه ئهو ی بهیّنه 
بەلاقکرن, نه‌گه‌ر جهی چاپکرنی خو دبه‌را ببەت, له‌ورا دگه‌ل دیوانا وه‌داعی ژی: 
من هه‌می شعرێت ب کوردی هاتینه نقیسین, بهلفکرن, هیقیا من ئهوه 
قه‌کولینقانیت مه مفای ژی ببینن. 
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